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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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1,078,344. 2000/10/12. MAXIM PHARMACEUTICALS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 8899 University Center Lane, San Diego, California
92122, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CEPLENE 
WARES: Pharmaceuticals, namely compositions for the
treatment of cancer. Priority Filing Date: September 29, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76138212 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 12, 2005 under No.
2,967,403 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
compositions pour le traitement du cancer. Date de priorité de
production: 29 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76138212 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous le No.
2,967,403 en liaison avec les marchandises.

1,123,300. 2001/11/26. INTERFACING TECHNOLOGIES
CORPORATION, 3333 Côte Vertu Boulevard, Suite 400, St-
Laurent, QUEBEC H4R 2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B0A2 

ENTERPRISE PROCESS CENTER 
The right to the exclusive use of the words ENTERPRISE
PROCESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Business process and knowledge sharing portal
software. Used in CANADA since November 23, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTERPRISE PROCESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de portail d’affaires et de partage de
connaissances. Employée au CANADA depuis 23 novembre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,135,446. 2002/03/27. Tom’s of Maine, Inc., a Corporation of the
State of Maine, 302 Lafayette Center, Kennebunk, Maine, 04043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL and MAINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Oral care products, namely, toothpastes and
mouthwashes, body and skin care products, namely, deodorants,
antiperspirants, soap, shaving cream and skin lotions, and hair
care products, namely shampoos and conditioners; dental
flosses. Priority Filing Date: February 06, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,567 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 21, 2003 under No. 2,776,761
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et MAINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins oraux, nommément
dentifrices et rince-bouche, produits pour soins cutanés et
corporels, nommément déodorants, antisudoraux, savon, crème à
raser et lotions pour la peau, produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings et conditionneurs; soies dentaires. Date
de priorité de production: 06 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,567 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No.
2,776,761 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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1,141,175. 2002/05/17. TerreStar Networks Inc., a Delaware
company, 7925 Jones Branch Drive, McLean, VA 22101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TERRESTAR 
SERVICES: Telecommunications services, namely, wireless
digital messaging, voicemail and data transmission services, radio
communication services, electronic mail services, and paging
services all provided via satellite; rental of telecommunications
equipment and electronic mail-boxes; advisory services namely
providing support in using and maintaining the same. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de messagerie numérique sans fil, de messagerie
téléphonique et de transmission de données, services de
radiocommunications, services de courriel et services de
radiomessagerie, tous fournis au moyen d’un satellite; location
d’équipement de télécommunications et de boîtes à lettres
électroniques; services de conseils, nommément fourniture d’aide
dans l’utilisation et la tenue à jour de ces services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,159,096. 2002/11/12. The Village Company LLC, a Minnesota
limited liability company, 134 West Columbia Court, Suite 100,
Chaska, Minnesota 55318, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE VILLAGE COMPANY 
WARES: (1) Full line of bath/shower and personal care products,
namely, hand and body salt scrub, hand and body sugar scrub,
non-medicated bath salts, tablets and beads, bubble bath, foam
bath, milk bath, liquid bath and shower gels, body and facial bar
soap, moisturizing lotions, oils and sprays, facial creams, hair
shampoo, hair conditioner, hair styling gel, hair styling mousse,
hair spray, hair detangling solution. (2) Bath/shower and personal
care products, namely, hand and body salt scrub, hand and body
sugar scrub, non-medicated bath salts, tablets and beads, bubble
bath, foam bath, milk bath, liquid bath and shower gels, skin
moisturizing lotions, body oils and sprays, facial creams, hair
shampoo, hair conditioner. (3) Facial creams; hair shampoo.
Priority Filing Date: October 24, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/177,950 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 02, 2005 under No. 2,981,702 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under
No. 3,033,177 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Gamme complète de produits d’hygiène
personnelle et pour le bain/la douche, nommément exfoliant à
base de sel pour les mains et le corps, exfoliant à base de sucre
pour les mains et le corps, sels de bain non médicamentés,
comprimés et petites perles, bain moussant, laits de bain, gels
liquides pour le bain et pour la douche, barres de savon pour le
corps et le visage, lotions, huiles et vaporisateurs hydratants,
crèmes pour le visage, shampoing, revitalisant capillaire, gel
coiffant pour les cheveux, mousse de mise en plis pour les
cheveux, fixatif, solution pour démêler les cheveux. (2) Produits
d’hygiène personnelle et pour le bain/la douche, nommément
exfoliant à base de sel pour les mains et le corps, exfoliant à base
de sucre pour les mains et le corps, sels de bain non
médicamentés, comprimés et petites perles, bain moussant, laits
de bain, gels liquides pour le bain et pour la douche, lotions
hydratantes pour la peau, huiles corporelles et vaporisateurs,
crèmes pour le visage, shampoing, revitalisant capillaire. (3)
Crèmes pour le visage; shampoing. Date de priorité de
production: 24 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/177,950 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 août 2005 sous le No.
2,981,702 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No. 3,033,177 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,162,132. 2002/12/12. Kikkoman International Inc., (a California
corporation), 50 California Street, Suite 3600, San Francisco,
California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PEARL 
WARES: (1) Tofu; meat substitutes, yogurts containing soy, soy-
based non-alcoholic beverages; breakfast cereals containing soy.
(2) Soy-based food beverage. Priority Filing Date: June 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
975425 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 2004 under
No. 2892020 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Tofu; succédanés de viande; yogourts
contenant du soja, boissons à base de soja non alcoolisées;
céréales de petit déjeuner contenant du soja. (2) Boissons
alimentaires à base de soja. Date de priorité de production: 19 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
975425 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 2004 sous le No. 2892020 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2689

May 10, 2006 3 10 mai 2006

1,164,775. 2003/01/15. Petcare Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 400, Oakville, ONTARIO L6K 3V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Pet insurance services; lost or stolen pet recovery
services which enable pets injected with a microchip to be reunited
with their owners. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances d’animaux de compagnie;
services de récupération d’animaux de compagnie perdus ou
volés, qui permettent de réunir avec leurs propriétaires les
animaux familiers portant une micropuce sous la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,166,564. 2003/02/04. PEI LICENSING, INC., 3000 N.W. 107th
Avenue, Miami, Florida, 33172, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, knit and woven shirts, t-shirts,
sweatshirts, outerwear in the nature of wind-resistant jackets,
jackets, coats, vests, pants, shorts, sweaters, headwear, namely,
hats, caps, visors and headbands, footwear, namely shoes,
sneakers and sandals, ties, wristbands, belts for clothing,
swimsuits, hosiery, underwear and socks. (2) Small leather goods,
namely, belts, wallets, handbags, briefcases, agendas, portfolios,
key cases, calendars, address books, passport cases, CD cases,
PDA cases, cell phone holders and backpacks; and clothing,
namely, knit and woven shirts, t-shirts, sweatshirts, outerwear,

jackets, coats, vests, pants, shorts, sweaters, hats, belts, ties,
swimsuits, hosiery, underwear, and footwear, namely, sneakers,
shoes and sandals. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 31, 2004 under No. 2,880,454 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises tissées
et de tricot, tee-shirts, pulls d’entraînement, vêtements de plein air
sous forme de coupe-vent, vestes, manteaux, gilets, pantalons,
shorts, chandails, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières et bandeaux, articles chaussants,
nommément chaussures, espadrilles et sandales, cravates, serre-
poignets, ceintures pour vêtements, maillots de bain, bonneterie,
sous-vêtements et chaussettes. (2) Petits articles en cuir,
nommément ceintures, portefeuilles, sacs à main, porte-
documents, agendas, portefeuilles, étuis à clés, calendriers,
carnets d’adresses, étuis à passeports, étuis pour CD, étuis pour
assistants numériques personnels, supports de téléphones
cellulaires et sacs à dos; vêtements, nommément chemises
tricotées et tissées, tee-shirts, pulls d’entraînement, vêtements de
plein air, vestes, manteaux, gilets, pantalons, shorts, chandails,
chapeaux, ceintures, cravates, maillots de bain, bonneterie, sous-
vêtements et articles chaussants, nommément espadrilles,
souliers et sandales. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No.
2,880,454 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,170,401. 2003/03/07. Winplus Company, Ltd., Suite 6-11, 7th
Floor, Corporate Park, 11 On Lai Street, Shatin, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

TOOT 
WARES: Automotive air freshener. Priority Filing Date: October
07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/171,683 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 11, 2005 under No.
3,006,357 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseur d’air pour automobile. Date de
priorité de production: 07 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/171,683 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 octobre 2005 sous le No.
3,006,357 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,170,402. 2003/03/07. Winplus North America, Inc., 373 Van
Ness Avenue, Suite 210, Torrance, California 90501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

POP GRAFIX 
WARES: Automotive accessories namely windshield sunshades,
side and rear window sunshades, steering wheel cover, seat
covers, seat cushions, seat pockets, trunk pockets, visor pockets,
and seat belt pads. Priority Filing Date: January 30, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
209,227 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 25, 2005 under No.
3,009,335 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de véhicules automobiles,
nommément stores pare-soleil pour pare-brise, stores pare-soleil
pour glaces latérales et lunettes arrière, housse de volant,
housses de siège, coussins de siège, pochette pour siège,
pochettes pour coffre, pochettes pour visière et coussins pour
ceinture de sécurité. Date de priorité de production: 30 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
209,227 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 octobre 2005 sous le No. 3,009,335 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,170,557. 2003/03/06. LES ÉDITIONS HÉRITAGE INC., 300,
rue Arran, Saint-Lambert, QUÉBEC J4R 1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

ENFANTS QUÉBEC 
Le droit à l’usage exclusif des mots ENFANTS et QUÉBEC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément, des T-shirts et
des chandails; des macarons; des ballons; des autocollants; des
calendriers; des cahiers; des crayons; des affiches; des livres; des
disques compacts pré-enregistrés diffusant de l’information sur
des sujets touchant les enfants tels la santé, l’alimentation, la
sécurité, la psychologie, l’éducation, les loisirs et le bien-être
général des enfants. (2) Publications, nommément, un magazine.
SERVICES: Services d’information en ligne sur Internet sur les
sujets touchant les enfants tels la santé, l’alimentation, la sécurité,
la psychologie, l’éducation, les loisirs et le bien-être général des

enfants; services d’abonnement en ligne sur Internet à un
magazine; et services d’achat en ligne sur Internet de livres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les marchandises (2); novembre 2000 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

The right to the exclusive use of the words ENFANTS and
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, T-shirts and sweaters; buttons;
inflatable balls; stickers; calendars; notebooks; pencils; posters;
books; prerecorded compact discs providing information on
subjects related to children, such as health, food, safety,
psychology, education, recreation and the general well-being of
children. (2) Publications, namely, a magazine. SERVICES: Web-
based information services on topics related to children such as
health, nutrition, safety, psychology, education, recreation and
general wellness for children; Web-based subscription services to
a magazine; and online book sale services. Used in CANADA
since at least as early as January 1996 on wares (2); November
2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,179,080. 2003/05/26. INDEPENDENT PURCHASING
COOPERATIVE, INC., a Delaware corporation, 9200 South
Dadeland Blvd., Suite 705, Miami, Florida 33156, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WELDON F. GREEN, BOX
151, 275 KING STREET, EAST, TORONTO, ONTARIO,
M5A1K2 

INDEPENDENT PURCHASING 
COOPERATIVE 

The right to the exclusive use of the words PURCHASING
COOPERATIVE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Procurement, namely purchasing restaurant
supplies, including food and packaging and equipment for
restaurant franchisees. Used in CANADA since October 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURCHASING
COOPERATIVE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Acquisition, nommément achat de fournitures de
restaurant, y compris aliments et emballage et équipement pour
restaurants franchisés. Employée au CANADA depuis octobre
1996 en liaison avec les services.

1,179,950. 2003/06/11. Toronto Cricket Skating & Curling Club,
141 Wilson Avenue, Toronto, ONTARIO M5M 3A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CAMP CRICKET 
The right to the exclusive use of the words CAMP and CRICKET
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Club publications and notices. SERVICES: Operation of
a summer camp. Used in CANADA since at least as early as 2001
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMP et CRICKET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications et avis pour clubs. SERVICES:
Exploitation d’un camp d’été. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,183,010. 2003/06/30. Blomeley Communications Inc., 39
Robertson Road, Suite 262, Nepean, ONTARIO K2H 8R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TOTAL BEING NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, hats, toques, t-shirts, sweaters, golf-
shirts, turtle necks, shorts, sweat pants, track pants; promotional
items, namely, gym bags, knapsacks, posters, business cards,
printed matter, namely, books containing information relevant to
the operation of a specialty television network, water bottles,
banners, watches, pens, lunch bags, coffee mugs, cups, wrist
bands, tote bags, sport bags, lanyards, key tags, umbrellas,
portfolios, calendars, and mouse pads. SERVICES: Operation of
a specialty television network; operation of an internet website
providing information on physical health, exercise, diet, fitness,
and everyday mental and physical welfare. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, tuques,
tee-shirts, chandails, chemises de golf, cols roulés, shorts,
pantalons de survêtement, surpantalons; articles promotionnels,
nommément sacs de sport, havresacs, affiches, cartes d’affaires,
imprimés, nommément livres contenant de l’information ayant trait
à l’exploitation d’un réseau de télévision spécialisé, bidons,
bannières, montres, stylos, sacs-repas, grosses tasses à café,
tasses, serre-poignets, fourre-tout, sacs de sport, cordons,
étiquettes à clés, parapluies, portefeuilles, calendriers et tapis de
souris. SERVICES: Exploitation d’un réseau de télévision
spécialisé; exploitation d’un site Web sur l’Internet contenant de
l’information ayant trait à la santé, à l’exercice, à l’alimentation, au
conditionnement physique et au mieux-être psychologique et
physique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,119. 2003/07/10. CANADA HEALTH INFOWAY INC.,
1000, rue Sherbrooke Ouest, Montréal, QUEBEC H3A 3G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

INFOROUTE SANTÉ DU CANADA 
Consent from Health Canada Santé Canada is of record.

The right to the exclusive use of the words SANTÉ and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Developing and providing support for the
development and adoption of an integrated health infostructure,
namely electronic health information systems that provide
Canadians and their health care providers secure access to
medical information; defining standards governing shared data in
order to ensure the compatibility of health information networks,
providing support for the development and adoption of standards
for health information and compatible communications
technologies for the health sector via electronic health information
systems. Used in CANADA since at least as early as March 2001
on services.

Le consentement de Health Canada Santé Canada a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANTÉ et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration et fourniture d’aide pour le
développement et l’adoption d’une infrastructure sanitaire
intégrée, nommément systèmes électroniques d’information sur la
santé qui fournissent aux Canadiens et à leurs fournisseurs de
soins de santé l’accès protégé à des renseignements médicaux;
définition de normes régissant des données partagées, afin
d’assurer la compatibilité des réseaux d’information sur la santé,
fourniture d’aide pour l’élaboration et l’adoption de normes pour
l’information sur la santé et des technologies de communications
compatibles pour le secteur de la santé, au moyen de systèmes
électroniques d’information sur la santé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
services.

1,189,578. 2003/09/03. TenFold Corp., 698 West 10000 South,
South Jordan, Utah 84095, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MYTENFOLD 
WARES: (1) Computer software for use in generating custom
application software used in various industries, namely, the
financial industry, the high-tech industry, the medical industry, the
legal industry, the industrial industry, the service industry, the retail
industry, the construction industry, and the education industry. (2)
Computer software development tools namely computer software
for use in generating custom software. Priority Filing Date: May
20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/252,251 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 26,
2005 under No. 2,978,840 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).



Vol. 53, No. 2689 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 mai 2006 6 May 10, 2006

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour générer des
applications personnalisées pour diverses industries,
nommément les secteurs financier, médical, juridique, industriel,
de la haute technologie, de la construction et de l’éducation. (2)
Outils d’élaboration de logiciels, nommément logiciels à utiliser
dans la production de logiciels personnalisés. Date de priorité de
production: 20 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/252,251 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juillet 2005 sous le No.
2,978,840 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,190,028. 2003/09/09. GRACE KAM YAN CHAN, 732 Spadina
Avenue, Main Floor, Toronto, ONTARIO M5S 2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East,
Toronto, ONTARIO, M5C3G5 
 

WARES: (1) Eye pillow, headrest covers, pillow cases, linens and
blankets. (2) Watches and costume jewellery. (3) Hydrotherapy
products; namely: hot water bottles, hot and cold packs for eyes,
neck, back, joints and muscles; hot and cold pack boots and mitts;
wrist supports; elbow supports; knee supports; bath brushes and
wash mitts. (4) Aromatherapy products namely: aromatic and
fragrant oils, scented oils; essential oils, emu oil, scented candles
and aroma fans. (5) Massage therapy equipment; namely ice
packs. (6) General skin care preparations, namely: body lotion,
body moisturizing cream, therapeutic lotion, antibacterial lotion,
petroleum jelly, petroleum lotion; body skin cleanser, body skin bar
soaps, fragranced body soaps; body oil, massage oils, moisturizer
oils; skin conditioners. (7) Body care products, namely: bath
beads, bath oils, bath gels, bath potpourri, heat packs, cold packs,
bath bombs, Epsom and bath salts, Dead Sea salts, foam bath,
moisturizing foam bath, herbal bath, shower gels, shower liquid
soap, shower moisturizer, bar soap, liquid soap, body wash,
antibacterial soap, antibacterial cream soap; deodorants and
antiperspirants scented and unscented. (8) Vitamin, mineral and
herbal supplements in tablet, capsule, powder and liquid form and
herbal teas for food purposes. (9) Publications and printed
material namely, workbooks, pamphlets, brochures, manuals and
books; records, tapes, and cassettes and audio-visual tapes and
cassettes in the field of massage therapy and wellness education.
(10) Clothing; namely, t-shirts, sweat shirts and track suits. (11)

Towels. (12) Sport bags and knapsacks. (13) Drinking glasses,
cups and mugs. (14) Jewellery namely, rings. (15) Posters,
calendars, post cards, books, newsletters, magazines and
pamphlets. (16) Pens and pencils. SERVICES: (1) The operation
and management of aromatherapy clinics, hydrotherapy clinics
and reflexology clinics, and massage therapy kiosks. (2) The
operation and management of multi disciplinary clinics, namely
massage therapy, osteopathy and naturopathy. (3) Consulting
services, namely the provision of massage therapy,
aromatherapy, hydrotherapy, reflexology and wellness education
programs. (4) The operation and management of massage
therapy outreach programs for the purposes of providing clinical
massage therapy in the community for patients who face physical,
emotional, mental and/or socio-economic challenges to health
and wellness, and the operation and management of massage
therapy outreach programs for the purposes of providing clinical
massage therapy to recreational, amateur and professional
athletes. Used in CANADA since at least as early as August 2003
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Oreiller pour les yeux, couvre appui-tête,
taies d’oreiller, linge de maison et couvertures. (2) Montres et
bijoux de fantaisie. (3) Produits d’hydrothérapie, nommément
bouillottes, enveloppements chauds et froids pour yeux, cou, dos,
articulations et muscles; bottes et mitaines à plaquettes chaudes
ou froides; appuis-poignets; supports de coude; supports de
genou; brosses de toilette et gants de toilette. (4) Produits
d’aromathérapie, nommément huiles parfumées et aromatiques,
huiles aromatisées; huiles essentielles, huile d’émeu d’Australie,
chandelles parfumées et ventilateurs parfumés. (5) Équipement
de massothérapie, nommément enveloppements glacés. (6)
Produits pour soins généraux de la peau, nommément lotions
pour le corps, crèmes hydratantes pour le corps, lotions
thérapeutiques, lotions antibactériennes, vaseline, vaseline sous
forme de lotion; nettoyants corporels, pains de savon pour le
corps, savons parfumés pour le corps; huiles pour le corps, huiles
de massage, huiles hydratantes; revitalisants pour la peau. (7)
Produits pour les soins du corps, nommément perles pour le bain,
huiles de bain, gels pour le bain, pot-pourri pour le bain,
enveloppements chauds, enveloppements froids, bombes
effervescentes pour le bain, sels d’Epsom et sels de bain, sels
marins, bain moussant, bain moussant hydratant, bain aux
herbes, gels pour la douche, savon liquide pour la douche,
hydratant pour la douche, barres de savon, savon liquide, produit
de lavage corporel, savon antibactérien, savon en crème
antibactérien; déodorants et produits antisudorifiques parfumés et
non parfumés. (8) Suppléments de vitamines, de minéraux et
d’herbes sous forme de comprimés, de capsules, de poudres et
de liquides, et tisanes pour fins alimentaires. (9) Publications et
imprimés, nommément cahiers, dépliants, brochures, manuels et
livres; disques, bandes et cassettes et bandes et cassettes
audiovisuelles dans le domaine des massages thérapeutiques et
de l’éducation au mieux-être. (10) Vêtements, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement et survêtements. (11) Serviettes. (12)
Sacs de sport et havresacs. (13) Verres à boissons, tasses et
chopes. (14) Bijoux, nommément bagues. (15) Affiches,
calendriers, cartes postales, livres, bulletins, magazines et
prospectus. (16) Stylos et crayons. SERVICES: (1) L’exploitation
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et la gestion de cours pratiques d’aromathérapie, cours pratiques
d’hydrothérapie et cours pratiques de réflexologie, et kiosques de
massages thérapeutiques . (2) L’exploitation et la gestion de cours
pratiques multidisciplinaires, nommément massages
thérapeutiques, ostéopathie et naturopathie. (3) Services de
consultation, nommément la fourniture de massages
thérapeutiques, d’aromathérapie, d’hydrothérapie, de réflexologie
et de programmes d’éducation en mieux-être. (4) Exploitation et
gestion de programmes de sensibilisation du public sur la
massothérapie, pour fins de massothérapie clinique dans la
communauté pour malades confrontés à des enjeux physiques,
émotionnels, mentaux et/ou socio-économiques en ce qui
concerne la santé et le mieux-être, et exploitation et gestion de
programmes de massothérapie pour fins de fourniture de
massothérapie clinique aux sportifs d’occasion, amateurs et
professionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2003 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2), (3), (4).

1,196,386. 2003/11/07. Entenmann’s Products, Inc., 510 East
22nd Street, Lombard, Illinois, 60148, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CARB COUNTING 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bread and bakery products, namely, tortillas, cakes,
pastries, pies, donuts, cookies, muffins, rolls, biscuits and
crackers. Priority Filing Date: September 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/545,420 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 12, 2005 under No. 2,965,719 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits panifiés et de boulangerie-pâtisserie,
nommément tortillas, gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes,
biscuits, muffins, petits pains, biscuits à levure chimique et
craquelins. Date de priorité de production: 17 septembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/545,420 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
juillet 2005 sous le No. 2,965,719 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,726. 2003/11/13. Chiquita Brands L.L.C., 250 East Fifth
Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

FLAVOR SAVOR 
The right to the exclusive use of the word FLAVOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and vegetables. Priority Filing Date:
September 16, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/300,984 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Date de priorité de
production: 16 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/300,984 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,196,727. 2003/11/13. Chiquita Brands L.L.C., 250 East Fifth
Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

FLAVOR SAVOR 
The right to the exclusive use of the word FLAVOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen, prepared and/or packaged meals consisting
primarily of meat, fish, poultry, fruits and/or vegetables. Priority
Filing Date: September 16, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/300,981 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets surgelés, préparés et/ou conditionnés,
consistant principalement en viande, poisson, volaille, fruits et/ou
légumes. Date de priorité de production: 16 septembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/300,981 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,196,832. 2003/11/13. Chiquita Brands L.L.C., 250 East Fifth
Street, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

FLAVOR SAVOR 
The right to the exclusive use of the word FLAVOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice milk, frozen yogurt; frozen, prepared and/
or packaged meals consisting primarily of pasta or rice; cheese
flavored snacks; frozen, prepared and/or packaged meals
consisting primarily of cheese, meat and/or processed fruit;
cheese, cheese spreads; milk, milk-based beverages, yogurt and
yogurt-based beverages. Priority Filing Date: September 16,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/300,987 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, yogourt glacé; repas
surgelés, préparés et/ou conditionnés comprenant principalement
des pâtes alimentaires ou du riz; aliments à grignoter aromatisés
au fromage; repas surgelés, préparés et/ou conditionnés
comprenant principalement du fromage, de la viande et/ou des
fruits transformés; fromage, tartinades au fromage; lait, boissons
à base de lait, yogourt et boissons au yogourt. Date de priorité de
production: 16 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/300,987 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,197,419. 2003/11/26. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
the words CANADIAN, RENTAL PLACE, TENTS, and TOOLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) The rental of equipment, namely • Automotive
equipment and accessories, namely car tow ropes and chains, tire
tracks, battery chargers, battery jumpers; • Exterior lights; •
Fishing equipment, namely fishing huts, ice augers, ice breakers;
• Games, namely bingo games inflatable equipment; namely
inflatable games, inflatable bouncers, inflatable slides; •
Household appliances, namely dehumidifiers, portable coffee
urns, warming trays; • Lawn and garden equipment, namely snow
throwers; • Party supplies; namely pig spits, portable benches,
stag games; • Sporting equipment, namely cross country skis,
snow boards, snow shoes, toboggans; • Tableware, namely punch
bowls. (2) The rental of equipment, namely • Automotive
equipment and accessories, namely baby seats, car polishers, car
top carriers, car tow ropes or chains, discharge hoses, heavy duty
steering wheel pullers, jackal, A/C clutch removal kits, axle nut
socket sets, ball joint & U joint service sets, disc brake kits,
disconnect tool kits, double flaring tool sets, exhaust repair kits,
front end service sets, GM W/Body strut remover kits, master
steering wheel/lock plate removal sets, axle stands, car dollies,
engine lifts, jumping jacks, forward bearing remover and installer
sets, forward hub remover/install kits, grinders, harmonic damper
pulley pullers, hub puller kits, hydraulic jacks, inner tie rod remover
sets, interlock, jaw reversible gear pullers, master axle puller sets,
master disconnect tool sets, megaphones, metal nibblers, metal
sheers, clutch pilot tool sets, pilot bearing pullers, power steering
pulley pullers, pulley remover and installer sets, rear axle puller
sets, seamers, service jacks, specialty ball joint socket kits,
spindle nut socket sets, strut spring compressors, upper control
arm bushing kits, valve spring compressors, welders, work lights,
deluxe noid light test sets, harmonic balancer puller and installer
sets, coil spring compressors, roller stands; • Games, namely
badminton nets; • Camping equipment, namely air beds, camping
heaters, camping lanterns, camping stoves, coolers, dining tents,
tents; • Cleaning equipment, namely buckets, steamers; •
Construction equipment, namely compactors, trenchers; cement
mixers, cornerbead tools, gas and electric concrete saws,
chipping hammers, concrete breakers, demolition hammers,
pavestone breakers, stucco mixers, stud sensors; fish tape, pipe
wrenches, roofing nailers, coil nailers, drywall lifts, drywall guns,
extension cords, fastening guns, fence drivers, hand tampers,
impact guns, texture machines, planers; • Gas and gasless
generators; • Floor care equipment, namely carpet blowers, carpet
cleaners, carpet kickers, carpet seamers, carpet staplers, electric
nailers, floor edgers, floor nailers, electric tile cutters, floor
polishers, manual tile cutters, air flooring nailers, floor sanders,
floor scrapers, angle brooms; • Games and toys, namely bingo
games, karaoke machines; • Hand tools, namely bolt cutters, cut
off saws, fan clutch wrench sets, staplers, heat guns,
sledgehammers, torque wrenches, wrenches; pex crimpers, bull
floats; • Household appliances, namely air conditioning units, fans,
freezers, small heaters, toilet augers, vacuum canisters, vacuum
pump sets, waterbed pumps; coat racks, chairs, coffee urns,
combination TV/VCR Units, DVD players, fork sets, jugs, popcorn
machines, sleeping mats, sweepers, tables, television sets,
VCRs, gas and electric pressure washers, power inverters,
submersible pumps, suction cups, surface cleaners, tape guns,
tile nippers, tile rollers, trash pumps, texture machines, paint
sprayers; • Ladders and scaffolds, namely scaffolds, drywall
scaffolds, extension ladders, step ladders; • Lawn and garden
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equipment, namely electric hedge trimmers, lawn edgers, lawn
mowers, towable lawn rollers, walk behind trimmers, weed
sprayers, lawn trimmers, brushcutters, aerators, clam shovels,
leaf blowers, hedge trimmers, exterior lights, dethatchers, gas,
pole pruners, magnetic sweepers, metal detectors, metal locators,
overseeders, puddle pumps, rear tine tillers, roller stands, rotary
spreeders, screenhouses, sod cutters, spreaders, stump grinders,
animal traps, front tine tillers, light duty tillers; • Measuring and
marking equipment, namely angle finders, dimension estimators,
laser levels, measuring tape, measuring wheels, planers,
rotational laser levels, line markers; • Moving equipment, namely
moving dollies, moving pads, moving totes, pallet forkes, skidsteer
augers; • Two-way radios; • Outdoor living wares, namely
barbecues, corn pots, insect foggers, moonrays, mosquito
magnets, patio heaters, shovels, trailers, wheelbarrows; •
Plumbing projects, namely sewer snakes; • Power tools and
accessories, namely circular saws, compound mitre saws, cutout
tools, diamond blades, diamond core bits, diamond rigs,
chainsaws, reciprocating saws, routers, scroll saws, table saw, tub
saws, wood chippers, power trowels, drills, drill bits, cordless drills,
augers, auger bits, hammer drills, quick drive flooring screw guns,
right angle drills, belt sanders, drum sanders, orbital sanders,
palm sanders, square buff sanders, biscuit joiners, jigsaws, lathe
type ridge reamers, log splitters, socket sets; • Pumps, namely
centrifical pumps, compressor; • Sporting equipment, namely bike
racks, binoculars, canoes, fishing huts, kayaks, life jackets,
volleyball nets; • Travel, namely video travellers. Used in
CANADA since at least as early as May 2003 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de La feuille d’érable à onze pointes et
les mots CANADIAN, RENTAL PLACE, TENTS et TOOLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Location d’équipement, nommément équipement
et accessoires de véhicules automobiles, nommément câbles et
chaînes de remorquage de voiture, chemins de roulement,
chargeurs de batterie, câbles d’appoint; lampes d’extérieur;
articles de pêche, nommément cabanes de pêche, tarières à
glace, fourche casse-glace; jeux, nommément équipement
gonflable pour jeux de bingo, nommément jeux gonflables, Jolly
Jumpers gonflables, toboggans gonflables; appareils
électroménagers, nommément déshumidificateurs, urnes à café
portatives, chauffe-plats; équipement pour pelouse et jardin,
nommément souffleuses; articles de fête, nommément rôtissoires
à cochon, bancs portatifs, jeux pour hommes seulement; matériel
de sport, nommément skis de fond, planches à neige, raquettes à
neige, toboggans; ustensiles de table, nommément bols à punch.
(2) Location de matériel, nommément équipement et accessoires
automobiles, nommément sièges pour bébés, polisseuses pour
automobile, porte-bagages de toit, câbles ou chaînes de
remorquage d’automobile, tuyaux d’évacuation, extracteurs de
volant pour poids lourd, crics, nécessaires pour butées
d’embrayage à CA, jeux de douilles et d’écrous, ensembles de
joints sphériques et de joints en U, ensembles de freins à disque,
trousses d’outils pour déconnexion, jeux d’outils à évaser doubles,
trousses de réparation d’échappement, nécessaires de révision
de train avant, ensembles d’extraction de jambes de force pour
plates-formes GM W/Body, nécessaires d’extraction de volant et
de frein, nécessaires d’installation et d’extraction de coussinets

avant, nécessaires d’installation et d’extraction de moyeu avant,
meuleuses, arrache-poulies pour amortisseur de vibration
harmonique, ensembles arrache-moyeux, crics hydrauliques,
ensembles pour enlever la biellette de direction intérieure,
verrouillage, extracteurs d’engrenages à griffes réversibles,
ensembles d’extraction d’essieu maître, jeux d’outils de
déconnexion de ligne c.a., porte-voix, grignoteuses, cisailles, jeux
d’outils pour arbre d’embrayage, arrache-roulements d’arbre
d’embrayage, arrache-poulie de servodirection, ensembles
d’installation et d’extraction de poulie, nécessaires d’extraction
d’essieu arrière, sertisseuses, crics de service, nécessaires de
douilles pour joints à rotule spéciaux, jeux de douilles pour écrous
de moyeu, compresseurs de ressorts de jambe de force,
nécessaires de coussinets pour bras supérieur de suspension,
compresseurs de ressorts de soupape, soudeuses, baladeuses,
lampes de vérification de l’alimentation électrique des injecteurs,
ensembles d’installation et d’extraction d’amortisseurs de
vibrations de torsion, compresseurs de ressorts hélicoïdaux,
supports à rouleaux; jeux, nommément filets de badminton;
équipement de camping, nommément lits fluidisés, appareils de
chauffage pour camping, lanternes pour camping, cuisinières de
camping, glacières, tentes-restaurants, tentes; matériel de
nettoyage, nommément seaux, machines à vapeur; équipement
de construction, nommément compacteurs, trancheuses;
malaxeurs à béton, outils à cornière, scies à béton électriques et
au gaz, marteaux burineurs, brise-béton, marteaux à destruction,
brise-pavé, mélangeurs à stucco, capteurs de goujons; ruban de
tirage, clés à tube, cloueurs pour toit, marteaux perforateurs,
monte-charges pour parois sèches, perceuses à placoplâtre,
rallonges électriques, dispositifs de fixation, goupilles pour clôture,
pilonneuses à main, pistolets cloueurs, machines à texturer,
raboteuses; génératrices au gaz et à dynamo; matériel d’entretien
des planchers, nommément balayeuses à tapis, nettoyeurs de
tapis, fouleuses de tapis, piqueuses de tapis, agrafeuses de tapis,
marteaux cloueurs électriques, coupe-bordures pour plancher,
marteaux cloueurs pour plancher, coupe-carreaux électriques,
polisseuses à plancher, coupe- carreaux manuels, marteaux
cloueurs pour plancher ventilé, sableurs pour plancher, grattoirs
pour plancher, balais à angle; jeux et jouets, nommément jeux de
bingo, machines karaoké; outils à main, nommément coupe-
boulons, scies à découper, jeux de clés pour embrayage de
ventilateur, agrafeuses, pistolets à air chaud, masses, clés
dynamométriques, clés; sertisseurs Pex, aplanissoirs à long
manche; appareils ménagers, nommément climatiseurs,
ventilateurs, congélateurs, petits appareils de chauffage,
dégorgeoirs à cuvette, aspirateurs à traîneau, ensembles de
pompes à vide, pompes pour lit d’eau; porte-manteaux, chaises,
urnes à café, combinaison téléviseur/vidéo, lecteurs de DVD,
ensemble de fourchettes, cruches, éclateuse de maïs, matelas de
camping, balayeurs, tables, téléviseurs, magnétoscopes,
laveuses à pression électriques et à gaz, onduleurs, pompes
submersibles, ventouses, nettoyeurs de surface, dérouleurs de
ruban, pinces à carreaux, rouleaux presseurs pour carreaux,
pompes de chantier, machines à texturer, pistolets à peinture;
échafaudages pour travail sur cloisons sèches, échelles à
coulisse, escabeaux; nommément taille-haies électriques, coupe-
bordures, tondeuses à gazon, rouleaux à gazon tractables,
tondeuses à conducteur accompagnant, pulvérisateurs à
herbicide, tondeuses à gazon, débroussailleuses, aérateurs,
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bêches tarières, souffleuses à feuilles, taille- haies, lampes
extérieures, déchaumeuses, gaz, échenilloirs, balais
magnétiques, détecteurs de métal, localisateurs de métal,
semoirs, pompes à eau de surface, cultivateurs à dents arrière,
supports à rouleaux, épandeurs rotatifs, abris grillagés,
déplaqueuses de gazon, épandeurs, broyeuses de souches,
pièges pour animaux, rotoculteurs à dents avant, rotoculteurs
pour travaux légers; équipement pour mesurage et marquage,
nommément rapporteurs d’angles, évaluateurs de dimensions,
niveaux laser, ruban à mesurer, roues d’arpentage, raboteuses,
niveau laser à rotation, marqueurs de lignes; équipement de
déménagement, nommément chariots de déménagement, plates-
formes de déménagement, caisses de déménagement, lève-
palettes, chargeuse à direction à glissement; radios
bidirectionnelles; articles de plein air, nommément barbecues,
marmites à maïs, pulvérisateurs d’insecticide, appareils
d’éclairage basse tension d’extérieur, pièges à moustiques,
appareils de chauffage de patio, pelles, remorques, brouettes;
articles de plomberie, nommément furets; outils électriques et
accessoires, nommément scies circulaires, scies à onglets
composés, outils de coupe, lames de diamant, couronnes
diamantées de carottage, foreuses à diamant, scies électriques,
scies alternatives, toupies, scies à chantourner, scies circulaires à
table, scies avec contenant, déchiqueteuses à bois, talocheuses-
lisseuses, perceuses, mèches pour perceuses, perceuses sans
fil, tarières, mèches de tarière, marteaux perforateurs, visseuses
rapides pour planchers, perceuses à angle droit, ponceuses à
courroie, ponceuses à tambour, ponceuses orbitales, ponceuses
de paume, ponceuses à tampons, fraiseuses à lamelles, scies
sauteuses, alésoirs-fraises sur tour; fendeuses à bois, jeux de
douilles; pompes, nommément pompes centrifuges,
compresseurs; matériel de sport, nommément supports à vélos,
jumelles, canots, huttes pour la pêche, kayaks, gilets de
sauvetage, filets de volley-ball; voyages, nommément vidéos de
voyage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2003 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,197,790. 2003/11/21. THE LAMSON & SESSIONS CO., 25701
Science Park Drive, Cleveland, Ohio, 44122, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

CARLON 
WARES: Non-metallic switch and outlet boxes; housings, fittings,
innerducts and conduit for protecting fiber optic cables; electronic
apparatuses, namely radio frequency transmitters and receivers
for allowing control of fans, lights, door bells and chimes,
telephone ringing and alarms for door and window movement;
security systems comprising detectors for sensing doors and
windows opening and alarms for producing a signal in response to
the detectors, and personal security alarms; radio frequency
transmitters and receivers for detecting actuation of a door bell
switch and for transmitting information to a remote location to
provide audio indication of the actuation; old and new work style

electrical wiring boxes with a multiple gang capacity; corrugated
conduit for use in protecting fiber optic cable; thermoplastic non-
metallic enclosures for electrical wiring and electrical service
devices; electrical circuits, namely disconnects, motor starters,
and push buttons pre-assembled into non-metallic enclosures;
wireless doorbells and chimes and transmitter buttons; non-
metallic weatherproof electrical outlet covers; non-metallic, non-
conductive weatherproof outdoor lighting systems; non-metallic
weatherproof enclosures for electrical wiring and electrical service
devices; molded non-metallic junction boxes; non-metallic
electrical outlet boxes for use with cable television,
datacommunication or telephone jacks; adjustable electrical outlet
boxes; non-metallic raceway for enclosing electrical cabling and
wiring; brass and non-metallic floor box covers; cabling boxes and
brackets, flexible raceway, floor boxes, fittings, cable clips and
conduit clamps, and clips, ties and brackets for use in installing
low voltage cable; plastic conduit for electrical power and
communication transmission; PVC non-metallic tubing; plastic
spacers for spacing elongated sections of plastic pipe containing
electrical power and communications wiring from each other in
vertical and horizontal spacing patterns; plastic lining for the
interior of pipes; non-metallic corrugated flexible conduit for use
with communication cable in plenum and riser applications; PVC
corrugated pipe used for telecommunications cabling; PVC
corrugated pipe used for fiber optic cable; plastic conduit for
telecommunications use; non-metallic conduit for metallic or fiber
optic cable; halogen free non-metallic corrugated flexible conduit
for use in riser application; corrugated PVC duct; and plastic
construction pipe. Priority Filing Date: July 09, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/528,450 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,038,928
on wares.

MARCHANDISES: Coffrets d’interrupteur et coffrets de prise de
courant non métalliques; boîtiers, pièces de montage, doublures
de conduit et conduits pour la protection des câbles à fibres
optiques; appareils électroniques, nommément émetteurs et
récepteurs de radiofréquence utilisés à des fins de commande de
ventilateurs, lampes, sonnettes de porte et carillons, dispositifs de
sonnerie téléphoniques et alarmes de mouvement pour portes et
fenêtres; systèmes de sécurité comprenant détecteurs
d’ouverture de portes et de fenêtres et alarmes produisant un
signal en réponse aux détecteurs, et alarmes de sécurité
personnelles; émetteurs et récepteurs de radiofréquences pour
détection de l’activation d’un interrupteur de sonnette de porte et
pour transmission d’information à un emplacement distant pour
signalisation sonore de l’activation; boîtes électriques multipostes
de types ancien et nouveau; conduits cannelés pour utilisation à
des fins de protection de câblage en fibre optique; boîtiers
thermoplastique non métalliques pour câblage électrique et
dispositifs de branchement; circuits électriques, nommément
sectionneurs, démarreurs de moteur et boutons-poussoirs pré-
assemblés dans des boîtiers non métalliques; sonnettes et
carillons sans fil et boutons émetteurs; couvercles non métalliques
résistants aux intempéries pour prises électriques; systèmes
d’éclairage extérieur non métalliques, non conducteurs et
résistants aux intempéries; boîtiers non métalliques résistants aux
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intempéries pour câblage électrique et dispositifs de
raccordement; boîtes de jonction non métalliques moulées; boîtes
non métalliques pour prises électriques pour utilisation avec des
prises de télévision par câble, de communication de données ou
téléphoniques; boîtes réglables pour prises électriques; chemins
de câbles non métalliques pour câblage électrique; couvre-boîtes
de plancher en laiton et non métalliques; boîtes pour câbles et
supports connexes, chemins de câbles flexibles, boîtes de
plancher, pièces de fixation, serre-câbles et brides de serrage
pour conduits, pinces, attaches et supports pour installation de
câbles basse tension; conduits en plastique pour transport
d’électricité et communications; tubes non métalliques en PVC;
pièces d’écartement en plastique pour écarter les sections
longues de tuyaux en plastique contenant des câbles électriques
et de communication les unes des autres à l’horizontale et à la
verticale; garnitures en plastique pour intérieur de tuyaux;
conduits flexibles non métalliques cannelés pour utilisation avec
des câbles de communication pour câblage vertical ou
d’espacement; tuyaux en PVC ondulés pour câbles de
télécommunication; tuyaux en PVC ondulés pour câbles en fibre
optique; conduits en plastique pour applications de
télécommunication; conduits non métalliques pour câbles
métalliques ou câbles en fibre optique; conduits ondulés flexibles
non métalliques sans halogène pour câblage vertical; conduits en
PVC ondulés; tuyaux de construction en plastique. Date de
priorité de production: 09 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/528,450 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No.
3,038,928 en liaison avec les marchandises.

1,199,603. 2003/12/15. WORK2LIVE ENTERPRISES, 207, 617-
15th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2R 0R4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

A NIGHT AT THE GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hosting corporate groups at sporting events;
educating corporate groups on sports, teams and venues through
customized, value-added spectator experience at a sporting event
by meeting with team personnel, accessing off-limit areas and
learning more about a team and the sport it plays; marketing
sports teams to corporate businesses through client appreciation
days, staff appreciation days or corporate events; creating an
awareness about sports among executives through seminars and
sports events; hosting women’s groups at sporting events; hosting
event marketing groups at sporting events; hosting school groups
at sporting events; creating educational link between schools and
sports teams, namely by providing schools a customized program
within the school curriculum to attend and learn about sports
events and the production of live event television coverage;
contributing a written column for magazines and newspapers;

creating, producing and hosting a television series; creating,
producing and hosting a radio spot or series; partnership with
television stations to provide customized events for the station’s
clients at sporting events; fund raising events by hosting
customized, value added spectator experience at a sporting event
by meeting with team personnel, accessing off-limit areas and
learning more about a team and the sport it plays. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Accueil de groupes corporatifs à des manifestations
sportives; éducation de groupes corporatifs aux sports, aux
équipes et aux sites par une expérience personnalisée à valeur
ajoutée comme spectateurs à une manifestation sportive au
moyen de rencontres avec le personnel de l’équipe, de l’accès à
des zones interdites et d’une connaissance plus poussée d’une
équipe et du sport qu’elle pratique; commercialisation d’équipes
sportives auprès de sociétés à l’occasion de journées
d’appréciation des clients, de journées d’appréciation du
personnel ou d’événements corporatifs; sensibilisation aux
disciplines sportives parmi les cadres de direction à l’occasion de
séminaires et de manifestations sportives; accueil de groupes de
femmes à des manifestations sportives; accueil de groupes de
commercialisation d’activités à des manifestations sportives;
accueil de groupes du monde scolaire à des manifestations
sportives; liaison pédagogique entre écoles et équipes sportives,
nommément en fournissant aux écoles un program personnalisé
dans le cadre du programme d’enseignement scolaire afin de
participer à des activités sportives et d’en apprendre davantage à
leur sujet et en produisant des reportages télévisés d’activités en
direct; contribution sous forme d’une chronique à paraître dans
des magazines et des journaux; création, production et maintien
d’une série d’émissions télévisées; création, production et
maintien d’un spot ou d’une série radiophoniques; partenariat
avec des chaînes de télévision afin de fournir des activités
personnalisées pour les clients de ces chaînes à l’occasion de
manifestations sportives; activités de collecte de fonds par une
expérience personnalisée à valeur ajoutée comme spectateurs à
une manifestation sportive au moyen de rencontres avec
personnel de l’équipe, de l’accès à des zones interdites et d’une
connaissance plus poussée d’une équipe et du sport qu’elle
pratique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,200,197. 2003/12/19. 9101-2096 QUÉBEC INC., 6125, Cote-
de-Liesse Road, St-Laurent (Montreal), QUEBEC H4T 1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
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WARES: Ladies’ and girls’ clothing and accessories, namely T-
shirts, tank tops, sweatshirts, sweaters, cardigans, jackets,
blouses, fleece jackets, polo shirts, pullovers, shirts, suits,
turtlenecks, vests, kimonos, blazers, capes, shawls, dresses,
jumpers, skirts, leggings, pants, shorts, sweatpants, jeans,
overalls, slacks, bermuda pants, pantskirts, suits, blazers,
gauchos, bathing suits, and swimwear, bikinis, cover-ups, robes,
exercise wear, performance wear, track pants, workout wear,
underwear, namely, hosiery, socks, bustiers, bodysuits, bras,
panties, boxer shorts, slips, pyjamas, camisoles, corsages,
dressing gowns, nightgowns, nighties, teddies, tights,
undergarments, undershirts, undershorts, outerwear namely
coats, melton jackets with leather sleeves, raincoats, parkas,
anoraks, ponchos, windbreakers, ski pants, snowsuits, long johns,
headwear, namely caps, hats, rainhats, toques, visors, bérets,
belts, gloves mittens, scarves, ties, boots, running shoes, water
bottle holders, sandals, flip- flops, sports bags; toiletries and
personal care accessories, namely make-up products, namely
blush, brow fixer, brow pencils, concealers, cover-up creams,
creams and lotions to remove make-up from the face and eyes,
eye shadow, eye pencils, foundation, lip conditioner, lip gloss, lip
pencils, lipsticks, mascara, powders, make-up brushes, shaving
products, namely aftershave and preshave creams, gels and
lotions, shaving creams, body care products, namely
antiperspirants and deodorants, bath gels, bath milk, bath
minerals, bath oil, body ancillaries, body powder, body talc, body
treatments, bubble bath, cleansers, facial clay, face and body
lotion, face and body moisturisers, liquid soap, massage oils,
soaps, tonic lotions, natural sponges, headbands, toilet gloves,
hair conditioner, hair gels, scalp oil treatments, shampoos,
cologne, eau de perfume, perfume, aromatherapy oils, brushes,
namely nail brushes, hair brushes and bath brushes, face cloths,
towels; leather and imitation leather goods and accessories
therefor, namely footwear, namely boots, sandals, shoes,
slippers, snowshoes, belts, handbags, backpacks, briefcases,
business card holders, journals, key fobs, luggage tags, passport
holders, wallets, saddle soap, water repellent spray, shoe polish,
shoehorns; bags, namely all purpose bags, athletic bags,
backpacks, canvas bags, carry bags, cosmetic bags, daypacks,
diaper bags, duffel bags, fanny packs, handbags, leashes,
luggage, mesh bags, nylon bags, rucksacks, schoolbags,
shopping bags, sports bags, straps, team bags, travel bags, travel
cases; household items, namely bamboo torches, candle
coasters, candle trays, candleholders, candles, coasters, lamp oil,
lamps, oil lanterns, potpourris and sachets, room mists, tea lights,
tea light holders, votive holders; miscellaneous items, namely
eyeglasses cases, eyeglasses frames, eyeglasses, sunglasses
frames, sunglasses, umbrellas. SERVICES: Operation of a
business specializing in the retail sales of ladies’ and girls’ clothing
and accessories, personal care products and household
accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour femmes et
filles, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement,
chandails, cardigans, vestes, chemisiers, vestes molletonnées,
polos, pulls, chemises, costumes, chandails à col roulé, gilets,
kimonos, blazers, capes, châles, robes, chasubles, jupes,
caleçons, pantalons, shorts, pantalons de survêtement, jeans,

salopettes, pantalons sport, bermudas, jupes-culottes, costumes,
blazers, pantacourts, maillots de bain, bikinis, cache-maillots,
peignoirs, vêtements d’exercice, vêtements de performance,
surpantalons, vêtements d’entraînement, sous-vêtements,
nommément bonneterie, chaussettes, bustiers, justaucorps,
soutiens-gorge, culottes, caleçons boxeur, combinaisons-jupons,
pyjamas, cache-corsets, corsages, robes de chambre, robes de
nuit, chemises de nuit, combinés-culottes, collants, sous-
vêtements, gilets de corps, caleçons, vêtements de plein air,
nommément manteaux, vestes de melton avec manches en cuir,
imperméables, parkas, anoraks, ponchos, blousons, pantalons de
ski, habits de neige, caleçons-combinaisons, chapellerie,
nommément casquettes, chapeaux, chapeaux contre la pluie,
tuques, visières, bérets, ceintures, gants, mitaines, foulards,
cravates, bottes, chaussures de course, porte-bouteilles,
sandales, tongs, sacs de sport; articles de toilette et accessoires
de soins personnels, nommément produits de maquillage,
nommément fard à joues, fixateur de sourcils, crayons à sourcils,
cache-cernes, crèmes de camouflage, crèmes et lotions
démaquillantes pour le visage et les yeux, ombre à paupières,
crayons à paupières, fond de teint, revitalisant pour les lèvres,
brillant à lèvres, crayons à lèvres, rouge à lèvres, fard à cils,
poudres, pinceaux et brosses pour maquillage, produits de
rasage, nommément crèmes, gels et lotions avant-rasage et
après-rasage, crèmes de rasage, produits pour le soin du corps,
nommément antisudoraux et déodorants, gels pour le bain, lait de
bain, bain minéraux, huile pour le bain, produits pour le corps,
poudre pour le corps, poudre de talc, traitements corporel, bain
moussant, nettoyants, argile pour soins du visage, visage et corps
lotion, visage et corps hydratants, savon liquide, huiles de
massage, savons, lotions tonifiantes, éponges naturelles,
bandeaux, toilette gants, revitalisant capillaire, gels capillaires,
cuir chevelu traitements à l’huile, shampoings, eau de Cologne,
eau de parfum, parfums, huiles pour aromathérapie, brosses,
nommément brosses à ongles, brosses à cheveux et brosses de
toilette, débarbouillettes, serviettes; articles en cuir et simili-cuir et
accessoires connexes, nommément articles chaussants,
nommément bottes, sandales, chaussures, pantoufles, raquettes,
ceintures, sacs à main, sacs à dos, porte-documents, porte-cartes
d’affaires, revues, breloques porte-clés, étiquettes à bagages,
porte-passeports, portefeuilles, savon pour selle, vaporisateur
hydrofuge, cirage à chaussure, chausse-pieds; sacs, nommément
sacs tout usage, sacs d’athlétisme, sacs à dos, sacs de toile, sacs
de transport, sacs à cosmétiques, sacs d’un jour, sacs à couches,
sacs polochon, sacs banane, sacs à main, lanières, bagages,
sacs en filet, sacs de nylon, sacs à dos, sacs d’écolier, sacs à
provisions, sacs de sport, sangles, sacs d’équipe, sacs de voyage,
sacs de voyage; articles ménagers, nommément torches en
bambou, sous-verres pour bougies, plateaux à bougies,
chandeliers, bougies, sous-verres, huile pour lampe, lampes,
lanternes à l’huile, pot-pourris et sachets, vaporisateurs
d’ambiance, bougies chauffe-plat, supports pour bougies chauffe-
plat, bougeoirs pour chandelles décoratives; articles divers,
nommément étuis à lunettes, montures de lunettes, lunettes,
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montures de lunettes de soleil, lunettes de soleil, parapluies.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
ventes au détail de vêtements et d’accessoires pour femmes et
filles, produits d’hygiène personnelle et accessoires domestiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,205,508. 2004/02/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Multi-purpose hand tool having a punch, hammer,
spanner, hatchet, saw, nail pincers, bottle opener, spade; pen
knives, tool kits, spirit levels, rulers; electric and electronic
systems, namely, electric starters, electric connectors, electric
cables and cable harnesses, electrical contacts, electric motors,
electric keys and locks, electronic traction control, electronic brake
systems for land vehicles, electronic stability controllers, electric
circuit meters; electrically conducting glass; thermometers; flow
meters; tachometers; humidity auto-controllers; distance
recording apparatus, namely, odometers; radios, televisions,
sound systems, namely, tape players, CD players, DVD players;
pre-recorded data storage devices, namely, pre-recorded
compact discs, pre-recorded MPEGs, pre-recorded DVDs and
pre-recorded tapes, all featuring music, games, audio books,
maps, route indications, directions, global positioning software,
software to assist drivers to locate empty parking spots; intercoms;
cell phones; magnetic data carriers, automatic vending machines,
cash registers, calculating machines, data-processing computers,
software for use in relation to the operation, maintenance and
repair of motor vehicles; diagnostic software for use in relation to
the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
microprocessors; printed circuits; fire-extinguishers for use in
automobiles; vehicle breakdown warning triangles; protective
helmets; cyclist helmets; luminous or mechanical road signs;
torches; telephones; spectacles; sunglasses; diagnostic and test
equipment, namely, diagnostic computers, scanners, exhaust

analyzers, oscilloscopes, software, all for use in relation to the
operation, maintenance and repair of motor vehicles; batteries,
distributor caps, anti-interference plugs, points, plug sockets;
generators for land vehicles, relays, contact springs, electric
switches, blinkers, ignition cables, thermostats; flashlights; items
made from precious metals and their alloys, or coated therewith,
namely, bracelets, cigar cases, cigarette cases, cuff links, tie clips,
tie pins, powder compacts, bowls, trays, commemorative cups,
needle cases, jewel cases, vases, key holders, key rings;
jewellery, precious stones; electric clocks; clocks for automobiles;
wrist watches; pocket watches; watch accessories, namely, cases
for watches, watch straps of metal, leather or plastic, watch
chains, cufflinks, key-rings of non-precious metals; maps; posters;
calendars; atlases; books; brochures; technical manuals; publicity
material, namely, booklets, magazines, periodicals; paper carrier
bags; cardboard packaging; printing paper; paper towels; paper
serviettes; paper boxes; paper table mats; paper weights;
photographs; writing implements and office articles, namely, ball
point and fountain pens, graphite pencils and coloured pencils;
conference bags, note-blocks, postcards, calendars, telephone
and address books, ticket dispensers, transfers (decalcomania),
transparencies, letter openers; items made from leather and
imitations of leather, namely, vanity cases, briefcases, purses,
attaché cases, suitcases, trunks and traveling bags, handbags,
shoulder bags, CD-cases, pen cases, key holders, wallets,
passport covers, credit card cases; umbrellas; walking sticks;
mugs, insulated cups; textiles and textile goods for use in
automobiles, namely, seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets; covers
for luggage; bath linen, namely, bath towels, face cloths; billiard
cloth, flags; handkerchiefs of textile; bed linen; non-paper table
linen, namely, coasters, napkins, place mats, table cloths; table
mats [not of paper]; textile hand towels, textile bath towels; textile
labels; sleeping bags; headgear, namely, caps, hats; socks;
footwear, namely, shoes, sports shoes; clothing, namely, coats,
suits, jackets, dresses, trousers, pullovers, shirts, sweaters, t-
shirts, gloves, ties, scarves, anoraks, sweatshirts, sweat
absorbing bands; waterproof clothing, namely, raincoats; badges;
foot mats; games and playthings, namely, golf balls, tennis balls,
polo balls, tennis rackets, squash rackets, badminton rackets,
polo mallets, soft sculpture toys, board games, remote controlled
toys; golf bags, golf club set covers, golf tees, tennis racket
covers, carry-all sport bags; model vehicles, playing cards;
ashtrays not of precious metal, cigar cases not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; tobacco pouches; pipe
racks of non-precious metal; cigar holders of non-precious metal;
pipes; humidors; cigar cutters; lighters for smokers; matches. (2)
Electric and electronic systems, namely, electric starters, electric
connectors, electric cables and cable harnesses, electrical
contacts, electric motors, electric keys and locks, electronic
traction control, electronic brake systems for land vehicles,
electronic stability controllers, electric circuit meters; electrically
conducting glass; thermometers; flow meters; tachometers;
humidity auto-controllers; distance recording apparatus, namely,
odometers; radios, televisions, sound systems, namely, tape
players, CD players, DVD players, pre-recorded data storage
devices, namely, pre-recorded compact discs, pre-recorded
MPEGs, pre-recorded DVDs and pre-recorded tapes, all featuring
music, games, audio books, maps, route indications, directions,
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global positioning software, software to assist drivers to locate
empty parking spots; intercoms; cell phones; magnetic data
carriers, automatic vending machines, cash registers, calculating
machines, data-processing computers, software for use in relation
to the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
diagnostic software for use in relation to the operation,
maintenance and repair of motor vehicles; microprocessors;
printed circuits; fire-extinguishers for use in automobiles; vehicle
breakdown warning triangles; protective helmets; cyclist helmets;
luminous or mechanical road signs; torches; telephones;
spectacles; sunglasses; diagnostic and test equipment, namely,
diagnostic computers, scanners, exhaust analyzers,
oscilloscopes, software, all for use in relation to the operation,
maintenance and repair of motor vehicles; batteries, distributor
caps, anti-interference plugs, points, plug sockets; generators for
land vehicles, relays, contact springs, electric switches, blinkers,
ignition cables, thermostats; flashlights; items made from precious
metals and their alloys, or coated therewith, namely, bracelets,
cigar cases, cigarette cases, cuff links, tie clips, tie pins, powder
compacts, bowls, trays, commemorative cups, needle cases,
jewel cases, vases, key holders, key rings; jewellery, precious
stones; electric clocks; clocks for automobiles; wrist watches;
pocket watches; watch accessories, namely, cases for watches,
watch straps of metal, leather or plastic, watch chains, cufflinks,
key-rings of non-precious metals; maps; posters; calendars;
atlases; books; brochures; technical manuals; publicity material,
namely, booklets, magazines, periodicals; paper carrier bags;
cardboard packaging; printing paper; paper towels; paper
serviettes; paper boxes; paper table mats; paper weights;
photographs; writing implements and office articles, namely, ball
point and fountain pens, graphite pencils and coloured pencils;
conference bags, note-blocks, postcards, calendars, telephone
and address books, ticket dispensers, transfers (decalcomania),
transparencies, letter openers; items made from leather and
imitations of leather, namely, vanity cases, briefcases, purses,
attaché cases, suitcases, trunks and travelling bags, handbags,
shoulder bags, CD-cases, pen cases, key holders, wallets,
passport covers, credit card cases; umbrellas; walking sticks;
mugs, insulated cups; textiles and textile goods for use in
automobiles, namely, seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets; covers
for luggage; bath linen, namely, bath towels, face cloths; billiard
cloth, flags; handkerchiefs of textile; bed linen; non-paper table
linen, namely, coasters, napkins, place mats, table cloths; table
mats [not of paper]; textile hand towels, textile bath towels; textile
labels; sleeping bags; headgear, namely, caps, hats; socks;
footwear, namely, shoes, sports shoes; clothing, namely, coats,
suits, jackets, dresses, trousers, pullovers, shirts, sweaters, t-
shirts, gloves, ties, scarves, anoraks, sweatshirts, sweat
absorbing bands; waterproof clothing, namely, raincoats; badges;
foot mats; games and playthings, namely, golf balls, tennis balls,
polo balls, tennis rackets, squash rackets, badminton rackets,
polo mallets, soft sculpture toys, board games, remote controlled
toys; golf bags, golf club set covers, golf tees, tennis racket
covers, carry-all sport bags; model vehicles, playing cards;
ashtrays not of precious metal, cigar cases not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; tobacco pouches; pipe
racks of non-precious metal; cigar holders of non-precious metal;

pipes; humidors; cigar cutters; lighters for smokers; matches.
Priority Filing Date: August 11, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 30340807.3 in association with the same kind of
wares (2). Used in GERMANY on wares (2). Registered in or for
GERMANY on August 11, 2003 under No. 30340807.3 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Outil manuel à usage multiple comprenant
un poinçon, un marteau, une clé, une hache, une scie, des pinces,
un décapsuleur, une bêche; couteaux-stylos, trousses d’outils,
niveaux à bulle d’air, règles; systèmes électriques et
électroniques, nommément démarreurs électriques, connecteurs
électriques, câbles électriques et câbles à conducteur, contacts
électriques, moteurs électriques, clés et verrous électriques,
système d’antipatinage électronique, systèmes de freinage
électronique pour véhicules terrestres, régulateurs de stabilité
électroniques, compteurs électriques; verre conducteur
d’électricité; thermomètres; débitmètres; tachymètres; contrôleurs
automatiques d’humidité; appareils d’enregistrement de la
distance, nommément odomètres; appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son, nommément lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD; dispositifs de stockage de données
préenregistrées, nommément disques compacts préenregistrés,
MPEG préenregistrés, DVD préenregistrés et bandes
préenregistrées, tous contenant de la musique, des jeux, des
livres sonores, des cartes, des indications routières, des conseils
d’orientation, des logiciels de positionnement globaux, des
logiciels d’aide aux conducteurs pour localiser des espaces de
stationnement vacants; interphones; téléphones cellulaires;
supports de données magnétiques, machines distributrices
automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices, traitement de
données informatisé, logiciels pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
logiciels de diagnostic pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; extincteurs pour utilisation
dans des automobiles; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; casques protecteurs; casques de cycliste; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; torches; téléphones;
lunettes; lunettes de soleil; équipement pour diagnostics et essais,
nommément ordinateurs pour diagnostics, lecteurs optiques,
analyseurs d’échappement, oscilloscopes, logiciels, tous pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation
de véhicules automobiles; piles, têtes de distributeurs, bouchons
anti-interférences, pointes, socles de fiche; alternateurs pour
véhicules terrestres, relais, ressorts de contact, interrupteurs
électriques, clignoteurs, câbles d’allumage, thermostats; lampes
de poche; articles produits en métaux précieux purs et alliés ou en
plaqué, nommément bracelets, étuis à cigares, étuis à cigarettes,
boutons de manchette, pince-cravates, épingles à cravate,
poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis à
aiguilles, coffres à bijoux, vases, porte-clés, anneaux à clés;
bijoux, pierres précieuses; horloges électriques; horloges pour
automobiles; montres-bracelets; montres de gousset; accessoires
de montre, nommément boîtiers pour montres, bracelets de
montre en métal, cuir ou plastique, chaînes de montre, boutons de
manchettes, porte-clefs non en métaux précieux; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres; brochures; manuels techniques; matériel
publicitaire, nommément livrets, magazines, périodiques; sacs en
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papier; emballage en carton; papier à imprimer; essuie-tout,
serviettes de papier, boîtes pour papier; napperons en papier;
presse-papiers; photographies; instruments d’écriture et articles
de bureau, nommément stylos à bille et à encre, crayons à mine
et crayons de couleur; sacs de conférence, blocs-notes, cartes
postales, calendriers, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, distributrices de billets, décalcomanies
(décalcomanie), transparents, ouvre-lettres, articles faits en cuir et
en similicuir, nommément étuis de toilette, porte-documents,
bourses, mallettes, valises, malles et sacs de voyage, sacs à
main, sacs à bandoulière, étuis à CD, étuis à plume, porte-clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit; parapluies;
cannes de marche; grosses tasses; tasses isolantes; produits en
tissu et articles en tissu pour utilisation dans des automobiles,
nommément housses de siège, housses de volants, housses pour
tableaux de bord, pochettes latérales, tapis de plancher,
carpettes; housses pour bagages; linge de toilette, nommément
serviettes de bain, débarbouillettes; drap de billard, drapeaux;
mouchoirs en tissu; literie; linge de table en tissu, nommément
sous-verres, serviettes de table, napperons, nappes; dessous-de-
plat (non en papier); essuie-mains en tissu; serviettes de bain en
tissu; étiquettes en tissu; sacs de couchage; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux; chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, souliers de sport;
vêtements, nommément manteaux, costumes, vestes, robes,
pantalons, pulls, chemises, chandails, tee-shirts, gants, cravates,
foulards, anoraks, pull d’entraînement, bandes antisudation;
vêtements imperméables, nommément imperméables; insignes;
tapis pour les pieds; jeux et articles de jeu, nommément balles de
golf, balles de tennis, balles de polo, raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, maillets de polo,
jouets souples, jeux de table, jouets téléguidés; sacs de golf,
housses pour bâtons de golf, tés de golf, housses pour raquettes
de tennis, sacs de sport tout usage; modèles réduits de véhicules,
cartes à jouer; cendriers en métal ordinaire, étuis à cigares en
métaux ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à
tabac; étuis à pipe en métal non précieux; fume-cigares en métal
non précieux; pipes; humidificateurs; coupe-cigares; briquets pour
fumeurs; allumettes. (2) Systèmes électriques et électroniques,
nommément démarreurs électriques, connecteurs électriques,
câbles électriques et câbles à conducteur, contacts électriques,
moteurs électriques, clés et verrous électriques, système
d’antipatinage électronique, systèmes de freinage électronique
pour véhicules terrestres, régulateurs de stabilité électroniques,
compteurs électriques; verre conducteur d’électricité;
thermomètres; débitmètres; tachymètres; contrôleurs
automatiques d’humidité; appareils d’enregistrement de la
distance, nommément odomètres; appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son, nommément lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD; dispositifs de stockage de données
préenregistrées, nommément disques compacts préenregistrés,
MPEG préenregistrés, DVD préenregistrés et bandes
préenregistrées, tous contenant de la musique, des jeux, des
livres sonores, des cartes, des indications routières, des conseils
d’orientation, des logiciels de positionnement globaux, des
logiciels d’aide aux conducteurs pour localiser des espaces de
stationnement vacants; interphones; téléphones cellulaires;
supports de données magnétiques, machines distributrices
automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices, traitement de

données informatisé, logiciels pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
logiciels de diagnostic pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; extincteurs pour utilisation
dans des automobiles; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; casques protecteurs; casques de cycliste; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; torches; téléphones;
lunettes; lunettes de soleil; équipement pour diagnostics et essais,
nommément ordinateurs pour diagnostics, lecteurs optiques,
analyseurs d’échappement, oscilloscopes, logiciels, tous pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation
de véhicules automobiles; piles, têtes de distributeurs, bouchons
anti-interférences, pointes, socles de fiche; alternateurs pour
véhicules terrestres, relais, ressorts de contact, interrupteurs
électriques, clignoteurs, câbles d’allumage, thermostats; lampes
de poche; articles produits en métaux précieux purs et alliés ou en
plaqué, nommément bracelets, étuis à cigares, étuis à cigarettes,
boutons de manchette, pince-cravates, épingles à cravate,
poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis à
aiguilles, coffres à bijoux, vases, porte-clés, anneaux à clés;
bijoux, pierres précieuses; horloges électriques; horloges pour
automobiles; montres-bracelets; montres de gousset; accessoires
de montre, nommément boîtiers pour montres, bracelets de
montre en métal, cuir ou plastique, chaînes de montre, boutons de
manchettes, porte-clefs non en métaux précieux; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres; brochures; manuels techniques; matériel
publicitaire, nommément livrets, magazines, périodiques; sacs en
papier; emballage en carton; papier à imprimer; essuie-tout,
serviettes de papier, boîtes pour papier; napperons en papier;
presse-papiers; photographies; instruments d’écriture et articles
de bureau, nommément stylos à bille et à encre, crayons à mine
et crayons de couleur; sacs de conférence, blocs-notes, cartes
postales, calendriers, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, distributrices de billets, décalcomanies
(décalcomanie), transparents, ouvre-lettres, articles faits en cuir et
en similicuir, nommément étuis de toilette, porte-documents,
bourses, mallettes, valises, malles et sacs de voyage, sacs à
main, sacs à bandoulière, étuis à CD, étuis à plume, porte-clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit; parapluies;
cannes de marche; grosses tasses; tasses isolantes; produits en
tissu et articles en tissu pour utilisation dans des automobiles,
nommément housses de siège, housses de volants, housses pour
tableaux de bord, pochettes latérales, tapis de plancher,
carpettes; housses pour bagages; linge de toilette, nommément
serviettes de bain, débarbouillettes; drap de billard, drapeaux;
mouchoirs en tissu; literie; linge de table en tissu, nommément
sous-verres, serviettes de table, napperons, nappes; dessous-de-
plat (non en papier); essuie-mains en tissu; serviettes de bain en
tissu; étiquettes en tissu; sacs de couchage; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux; chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, souliers de sport;
vêtements, nommément manteaux, costumes, vestes, robes,
pantalons, pulls, chemises, chandails, tee-shirts, gants, cravates,
foulards, anoraks, pull d’entraînement, bandes antisudation;
vêtements imperméables, nommément imperméables; insignes;
tapis pour les pieds; jeux et articles de jeu, nommément balles de
golf, balles de tennis, balles de polo, raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, maillets de polo,
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jouets souples, jeux de table, jouets téléguidés; sacs de golf,
housses pour bâtons de golf, tés de golf, housses pour raquettes
de tennis, sacs de sport tout usage; modèles réduits de véhicules,
cartes à jouer; cendriers en métal ordinaire, étuis à cigares en
métaux ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à
tabac; étuis à pipe en métal non précieux; fume-cigares en métal
non précieux; pipes; humidificateurs; coupe-cigares; briquets pour
fumeurs; allumettes. Date de priorité de production: 11 août 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 30340807.3 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 août 2003 sous le No. 30340807.3 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,208,308. 2004/03/03. Pelican Products, Inc., 23215 Early
Avenue, Torrance, California 90505, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

RECOIL LED 
The right to the exclusive use of LED is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Flashlights. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2003 on wares. Priority Filing Date: December 16,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/341,525 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif de LED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2003 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 16 décembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
341,525 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,210,657. 2004/03/23. 1108827 ONTARIO INC., P.O. BOX 86,
MINETT, ONTARIO P0B 1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

THE GRAND MUSKOKA 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MUSKOKA in association with the services apart from the trade-
mark as a whole.

WARES: Shirts, jackets, towels, shorts, pants, hats, posters,
spoons, key chains, cups, mugs, glasses, water bottles, pens,
pencils, erasers, rulers, pencil cases, address books, note pads,
books, bookmarks, puzzles, postcards, greeting cards,
toothbrushes, umbrellas, rain capes, kites, tattoos, swimming
goggles, snowmobiling goggles, back packs, duffle bags, money
pouches, wallets, stuffed animals, hair brushes, hair combs,
rubber stamps, playing cards, sunglasses, blankets, sand buckets

and shovels, footballs, soccer balls, bouncy balls, leather foot
bags, gloves, mittens, scarves, toques. SERVICES: Operation of
hotels, condominiums, cottages, spas, conference centers,
restaurants, bars, daycares, recreational facilities, beaches, and
retail stores featuring the sale of clothing, gifts and souvenirs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"MUSKOKA" en association avec les services en dehors de la
marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Chemises, vestes, serviettes, shorts,
pantalons, chapeaux, affiches, cuillères, chaînes porte-clés,
tasses, grosses tasses, verres, bidons, stylos, crayons, gommes
à effacer, règles, étuis à crayons, carnets d’adresses, blocs-notes,
livres, signets, casse-tête, cartes postales, cartes de souhaits,
brosses à dents, parapluies, capes imperméables, cerfs-volants,
tatouages, lunettes de natation, lunettes de protection pour
motoneige, sacs à dos, polochons, sacoche à argent,
portefeuilles, animaux rembourrés, brosses à cheveux, peignes,
tampons en caoutchouc, cartes à jouer, lunettes de soleil,
couvertures, seaux et pelles, ballons de football, ballons de
soccer, ballons rebondissants, sacs à botter en cuir, gants,
mitaines, foulards, tuques. SERVICES: Exploitation d’hôtels,
appartements en copropriété, chalets, spas, centres de congrès,
restaurants, bars, garderies, installations récréatives, plages, et
magasins de détail de vêtements, cadeaux et souvenirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,214,731. 2004/04/27. Optos plc, Queensferry House, Carnegie
Business Campus, Queensferry Road, Dunfermline, Fife, KY11
8GR, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The circle is
green, the design surrounding the circle is lilac and the
background is white.
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WARES: Computers; computer programs for image processing;
computer software for image processing; retinal image viewing
software; computer software relating to ophthalmology, diagnosis
and optometry, namely software for use in detection and diagnosis
of eye disease; computer systems relating to ophthalmology,
diagnosis and optometry; computer systems; computer hardware;
computer firmware for image processing; retinal image viewing
firmware; computer firmware relating ophthalmology, diagnosis
and optometry, namely firmware for use in detection and diagnosis
of eye disease; ophthalmoscopes, optical diagnostic medical
apparatus and instruments for the visualization and
documentation of the retina and for the visualization of the retina
for detection and management of eye disease; diagnostic
ophthalmic apparatus for the visualization and documentation of
the retina and for the visualization of the retina for detection and
management of eye disease; parts and fittings thereof.
SERVICES: Provision of optical support services; ophthalmic
support services; ophthalmic diagnostic support services; and
consultation in relation thereto. Used in CANADA since at least as
early as October 1997 on wares and on services. Priority Filing
Date: October 27, 2003, Country: OHIM (EC), Application No:
003453057 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on March 08, 2005 under No. 003453057 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le cercle est en vert, le dessin qui entoure
le cercle est couleur lilas et le fond est en blanc.

MARCHANDISES: Ordinateurs; programmes informatiques pour
traitement d’images; logiciels pour traitement d’images; logiciels
de visualisation d’images rétinales; logiciels utilisés en
ophtalmologie, en optométrie et à des fins de diagnostic,
nommément logiciels pour utilisation à des fins de détection et de
diagnostic des maladies oculaires; systèmes informatiques
utilisés en ophtalmologie, en optométrie et à des fins de
diagnostic; systèmes informatiques; matériel informatique;
microprogrammes d’ordinateur pour traitement d’images;
microprogrammes de visualisation d’images rétinales;
microprogrammes d’ordinateur utilisés en ophtalmologie, en
optométrie à des fins de détection et de diagnostic de maladies
oculaires; ophtalmoscopes, appareils et instruments médicaux de
diagnostic optique utilisés à des fins de visualisation de la rétine
et de collecte d’information sur la rétine à des fins de détection et
de gestion des maladies oculaires; appareils de diagnostic
ophthalmique utilisés à des fins de visualisation de la rétine et de
collecte d’information sur la rétine en vue de la détection et de la
gestion des maladies oculaires; pièces et accessoires connexes.
SERVICES: Services de soutien optique; services de soutien
ophtalmologique; services de diagnostic ophthalmologique;
services de conseil connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 27 octobre 2003, pays: OHMI (CE), demande no:

003453057 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 08 mars 2005
sous le No. 003453057 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,214,851. 2004/05/14. JDH BUSINESS SYSTEMS INC., 50
Acadia Avenue, Suite 301, Markham, ONTARIO L3R 0B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBINS, APPLEBY & TAUB LLP, 120 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 2600, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 
 

WARES: Software program designed specifically for use in
business offering weight management services, providing
membership management, meeting attendance and weight
tracking as well as processing sales requirements, for product
sales, inventory control and cash management. Used in CANADA
since at least September 2002 on wares.

MARCHANDISES: Programme logiciel conçu spécifiquement
pour des entreprises offrant des services de gestion de poids,
gestion d’abonnés, participation à des réunions et suivi de poids,
de même que traitement des prescriptions en matière de vente
pour fins de vente de produits, de contrôle de stocks et de gestion
de l’encaisse. Employée au CANADA depuis au moins
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,216,167. 2004/07/12. JOSEPH J. ANDREW, 650 1/2 QUEEN
ST. W, # 106, TORONTO, ONTARIO M6J 1E4 
 

The right to the exclusive use of the word KICK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shoes, boxing gloves, kicking foot pads, shin pads,
forearm pads, wrist support bands, ankle support bands, punching
and kicking pads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KICK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Chaussures, gants de boxe, matelassages
protecteurs pour pied de frappe, protège-tibias, protecteurs
d’avant-bras, bandes de protège-poignet, bandes de protège-
cheville, matelassages protecteurs de coups de poing et de coups
de pied. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,212. 2004/05/05. DairyCheq Inc., 328 Forestlawn Road,
Waterloo, ONTARIO N2K 3A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORELEI G. GRAHAM,
(MILLER THOMSON LLP), 100 STONE ROAD WEST, SUITE
301, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 

DAIRYCHEQ 
WARES: Equipment, namely time and temperature recorders,
digital and interlog sensors and modems for recording and
monitoring dairy farm processes. SERVICES: Monitoring remotely
and on-site raw milk and servicing and monitoring, remotely and
on-site, equipment for dairy industry namely time and temperature
sensors, recording and monitoring equipment. Used in CANADA
since at least January 01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement, nommément chronographes et
enregistreurs de température, capteurs numériques et
analogiques et modems pour enregistrement et surveillance des
opérations de ferme laitière. SERVICES: Surveillance de lait cru à
distance et sur place, entretien et surveillance d’équipement pour
l’industrie laitière à distance et sur place, nommément dispositifs
de mesure du temps et capteurs de température et équipement
d’enregistrement et de surveillance. Employée au CANADA
depuis au moins 01 janvier 2004 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,218,758. 2004/06/01. Office and Professional Employees
International Union, 265 West 14th Street, 6th Floor, New York,
New York 10011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

OFFICE & PROFESSIONAL 
EMPLOYEES INTERNATIONAL UNION 

The right to the exclusive use of the words OFFICE,
PROFESSIONAL, EMPLOYEES and UNION is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) T-Shirts,Watches, Lapel Pins, Mens Golf
Shirts,Sweatshirts,Fleece Jacket,Baseball Hats,Coffee
Mugs,Luggage Tags,Pens and pencils,Memo Pads,Pocket
Planners,Key Chains,Portfolio,Wallets,Tote Bag, newsletters, on-
line newsletters, informational brochures, booklets. (2)
Briefcases,Umbrellas,Lipbalm,Sunscreen,Bottled Water,Visors.
SERVICES: (1) Labour union services; educational services,
namely programs and seminars on a variety of topics related to
professional development, labour issues and union activities;
providing educational scholarships; insurance administration for
union members and their families; providing information to the

public on labour and employment issues. (2) Labor unions. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1965 on
services (1); 2001 on wares (1). Priority Filing Date: May 13,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/418,464 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 27, 2005
under No. 3,034,595 on services (2). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots OFFICE, PROFESSIONAL,
EMPLOYEES et UNION en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, montres, épingles de revers,
chemises de golf pour hommes, pulls molletonnés, veste
molletonnée, chapeaux de base-ball, chopes à café, étiquettes à
bagages, stylos et crayons, blocs- notes, planificateur de poche,
chaînes porte-clés, dossier de présentation, portefeuilles, sac
fourre-tout, bulletins, bulletins en ligne, brochures d’information,
livrets. (2) Porte-documents, parapluies, baume pour les lèvres,
écran solaire, eau embouteillée et visières. SERVICES: (1)
Services d’organisation syndicale; services éducatifs,
nommément programmes et séminaires sur divers sujets
concernant le perfectionnement professionnel, les questions liées
au travail et les activités de l’organisation syndicale; fourniture de
bourses pédagogiques; administration en matière d’assurance
pour les membres d’organisation syndicale et leur famille;
fourniture d’information visant le grand public sur des questions
liées au travail et à l’emploi. (2) Syndicats. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1965 en liaison avec
les services (1); 2001 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 13 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/418,464 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,034,595
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,221,010. 2004/06/18. Beer Initiatives Corporation, 2333 North
Sheridan Way, Mississauga, ONTARIO L5K 1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

INTELLIMAXX 
WARES: (1) Publications, namely, printed and electronic
newsletters, brochures, books, instruction manuals, guides,
workbooks, product packaging and promotional and marketing
materials, all relating to computer software programs, in the fields
of data collection, data management and customer loyalty based
services. (2) Promotional items namely mugs, glasses, t-shirts,
hats, umbrellas, pens, and CD-ROM disks containing information
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relating to data collection, data management and customer loyalty
management and development. SERVICES: The provision to
others of services in the fields of data collection, data
management and customer loyalty management and
development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément bulletins
imprimés et électroniques, brochures, livres, manuels
d’instructions, guides, cahiers, emballages de produits et articles
promotionnels et de marketing, ayant tous trait à des logiciels
dans le domaine de la collecte de données, de la gestion de
données et des services de fidélisation de la clientèle. (2) Articles
promotionnels, nommément grosses tasses, verres, tee-shirts,
chapeaux, parapluies, stylos et disques compacts contenant de
l’information ayant trait à la collecte de données, à la gestion des
données et à la fidélisation des clients. SERVICES: Fourniture à
des tiers de services dans le domaine de la collecte de données,
de la gestion de données et de la fidélisation de la clientèle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,225,293. 2004/07/29. DR. SCHÄR GMBH/SRL, Winkelau 9, I-
39014 BURGSTALL/POSTAL (BZ), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

SCHÄR 
WARES: Low protein dietetic foodstuffs for medical purposes,
gluten-free dietetic foodstuffs for medical purposes and dietetic
foodstuffs for medical purposes for diabetics, namely soups and
ready-made dishes, namely dough-based and pasta dishes for the
gluten-free diet and dough-based and pasta dishes for the low-
protein diet namely cookies, bread (including frozen), cakes
(including frozen), pasta (including frozen), flours, pizza (including
frozen), biscuits, wafers, foccacia bread, cheese, charcuterie.
Dietetic foodstuffs (not for medical purposes), namely soups,
cheese, charcuterie. Dietetic foodstuffs (not for medical use),
namely biscuits, wafers, bread, foccacia bread, pasta; Used in
CANADA since at least as early as July 01, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires diététiques à faible
teneur en protéines à des fins médicales, produits alimentaires
diététiques sans gluten à des fins médicales et produits
alimentaires diététiques à des fins médicales pour personnes
souffrant de diabète, nommément soupes et plats tout-faits,
nommément mets à base de pâte et de pâtes alimentaires pour
des diètes sans gluten et mets à base de pâte et de pâtes
alimentaires pour des diètes à faible teneur en protéines,
nommément biscuits, pain (y compris surgelés), gâteaux (y
compris surgelés), pâtes alimentaires (y compris surgelées),
farines, pizzas (y compris surgelées), biscuits à levure chimique,
gaufres, foccacia, fromage, charcuterie. Produits alimentaires

diététiques (non pour fins médicales), nommément soupes,
fromage, charcuterie. Produits alimentaires diététiques (non pour
fins médicales), nommément biscuits à levure chimique, gaufres,
pain, foccacia, pâtes alimentaires; Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juillet 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,236,572. 2004/11/08. SYSTEMS PAVING, INC. (a California
corporation), 1600 Dove Street, Suite 207, Newport Beach,
California 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Franchising, namely, offering technical assistance in
the establishment and/or operation of paving franchise; paving
services relating to driveways, walkways, pool decks and patios.
Priority Filing Date: August 13, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/467,427 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 27, 2005 under No. 3,001,779 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Franchisage, nommément mise à disposition d’aide
technique ayant trait à l’établissement et/ou à l’exploitation d’une
franchise dans le domaine du pavage; services de pavage dans le
domaine des voies d’accès pour autos, des allées piétonnières,
des terrasses pour piscines et des patios. Date de priorité de
production: 13 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/467,427 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No. 3,001,779 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,236,744. 2004/11/09. National Cinema Network, Inc., 920 Main
Street, Kansas City, Missouri 64105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ON-SCREEN ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others in
movie theatres through the use of visual presentations/distribution
of product samples/slide and visual presentations on movie
screens and in movie theatre lobby areas; movie theatre services,
namely, production of entertainment and animated slide shows,
movies, videos and sound recordings for use by others in movie
theatres prior to feature movies. (2) Promoting the goods and
services of others in movie theatres through the use of visual
presentations/distribution of product samples/slide and visual
presentations on movie screens and in movie theatre lobby areas.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services (1). Priority Filing Date: November 05, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/512,411 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 24, 2006 under No.
3,049,791 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion des biens et des services de tiers dans
les salles de cinéma, au moyen de présentations visuelles/
distribution d’échantillons de produits/de diaporamas et de
présentations visuelles sur écrans cinématographiques et halls de
salle de cinéma; services de salle de cinéma, nommément
production de spectacles de divertissement et de diaporamas
d’animation, de films, de vidéos et d’enregistrements sonores
utilisables par des tiers dans des salles de cinéma, avant des
longs métrages cinématographiques. (2) Promotion des biens et
des services de tiers dans des salles de cinéma, au moyen de
présentations visuelles/distribution d’échantillons de produits/de
diaporamas et de présentations visuelles sur écrans
cinématographiques et dans des halls de salle de cinéma.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 05
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/512,411 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 janvier 2006 sous le No. 3,049,791 en liaison
avec les services (2).

1,236,873. 2004/11/10. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

THE NEXT GREAT CHEF 
The right to the exclusive use of the words GREAT and CHEF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassettes, compact
discs, video discs (DVDs), records, and CD-ROMs featuring a
cooking television series; video game machine that is adapted or
intended for use with a television, monitor or some other form of
display apparatus which is separate from the video game
machine; computer game equipment containing memory devices,
namely, discs; interactive video game programs; magnets;
eyeglasses, sunglasses and keychains. (2) Cookbooks, posters,
calendars, notebooks, binders, daily organizers, memo pads,
stickers, writing paper, envelopes, paper coasters, paper mats,
newspapers for general circulation, books and magazines in the
field of talent shows, photographs, postcards, trading cards,
cardboard stand-up cutouts featuring photographs or artwork,
personal cheques. (3) Clothing, namely, aprons, oven mitts,
rainwear, chefs jackets and pants, chefs hats, T-shirts, sweat
shirts, jerseys, shorts, sweat pants, jackets, hats, caps, scarves,
gloves, hosiery, neckties, pajamas, robes, night shirts, night
gowns, underwear, head bands, wrist bands, shirts, tank tops,
pants, coats, sweaters, belts; footwear, namely, shoes, athletic
shoes, boots, sandals; and headwear, namely, hats and caps. (4)
Target games, board games and card games, playing cards, kites,
balls of all kinds. (5) Kitchen utensils, namely spatulas, spoons,
knives, forks, mixers, cutting boards, measuring cups, recipe
holders, recipe cards, pots and frying pans and bakeware. (6)
Snack food products, namely candy, bakery goods and ready to
eat cereal-derived food bars. (7) Ice cream, frozen yogurt, frozen
confections and ice cream desserts. (8) Tea; herbal tea; iced tea;
ginger ale, lemonade, smoothies (beverages), non-alcoholic
beverages namely mineral and aerated waters, sports drinks,
sprint water, soft drinks, fruit juices, fruit drinks, vegetable juice
based drinks and fruit juice based drinks; grain-based food
beverages; non-alcoholic herbal food beverages for non-
medicinal purposes. (9) Dehydrated packaged soup, packaged
side dishes containing any combination of rice, pasta, noodles,
grains, potatoes, vegetables, herbs, spices, seasonings and
sauces; marinades, gravies, seasonings, bouillon, broths,
ketchup, pasta sauce, spaghetti sauce, steak sauce, sauces
flavoured with lemon, fine herbs, vegetables, pickles, mustard,
garlic or any combination of the above, salad dressings, peanut
butter spread, edible oils and fats, margarines and olive oil.
SERVICES: Provision of entertainment services in the form of a
television series about chefs; provision of education services
concerning culinary skills to culinary professionals and the general
public; organization and/or sponsorship of cooking and recipe
contests; operation of a web site featuring information about food
recipes; menu planning and food nutrition; advertising and
promoting the sale of goods and services of the applicant to the
general public through the distribution of printed material, point-of
sale material, discount coupons, promotional contests, incentive
award programs and product sampling programs. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et CHEF en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et vidéocassettes, disques
compacts, vidéodisques (DVD), disques et disques CD-ROM
préenregistrés contenant une série d’émissions télévisées sur la
cuisine; appareil de jeux vidéo adapté ou destiné à être utilisé
avec un téléviseur, un moniteur ou une autre sorte d’appareil
d’affichage distinct de l’appareil de jeux vidéo; matériel de jeux
d’ordinateur contenant des dispositifs à mémoire, nommément
disques; programmes de jeux vidéo interactifs; aimants; lunettes,
lunettes de soleil et chaînettes porte-clés. (2) Livres de recettes,
affiches, calendriers, carnets, reliures, agendas quotidiens, blocs-
notes, autocollants, papier à lettres, enveloppes, dessous de
verres en papier, napperons en papier, journaux à grand tirage,
livres et revues dans le domaine des spectacles d’artiste amateur,
photographies, cartes postales, cartes à échanger, découpes sur
pied en carton présentant des photographies ou des illustrations,
chèques personnels. (3) Vêtements, nommément tabliers, gants
de cuisine, vêtements imperméables, vestes et pantalons pour
cuisiniers, toques de cuisinier, tee-shirts, pulls d’entraînement,
jerseys, shorts, pantalons de survêtement, vestes, chapeaux,
casquettes, foulards, gants, bonneterie, cravates, pyjamas,
peignoirs, chemises de nuit, robes de nuit, sous-vêtements,
bandeaux, serre-poignets, chemises, débardeurs, pantalons,
manteaux, chandails, ceintures; articles chaussants, nommément
chaussures, chaussures d’athlétisme, bottes, sandales; et couvre-
chefs, nommément chapeaux et casquettes. (4) Jeux de cible,
jeux de combinaison et jeux de cartes, cartes à jouer, cerfs-
volants, balles et ballons de toutes sortes. (5) Ustensiles de
cuisine, nommément spatules, cuillères, couteaux, fourchettes,
mélangeurs, planches à découper, tasses à mesurer, supports à
recettes, fiches de recettes, marmites et poêles à frire et
ustensiles pour la cuisson. (6) Grignotises, nommément bonbons,
produits de boulangerie-pâtisserie et barres alimentaires prêtes à
manger à base de céréales. (7) Crème glacée, yogourt glacé,
friandises surgelées et desserts à la crème glacée. (8) Thé; tisane;
thé glacé; soda au gingembre, limonade, boissons fouettées,
boissons sans alcool, nommément eaux minérales et gazeuses,
boissons pour sportifs, eau de source, boissons gazeuses, jus de
fruits, boissons aux fruits, boissons à base de jus de légumes et
boissons à base de jus de fruits; boissons alimentaires à base de
grains; boissons alimentaires aux herbes pour fins non
médicinales. (9) Soupe déshydratée en sachets, plats
d’accompagnement conditionnés contenant une combinaison de
riz, pâtes alimentaires, nouilles, céréales, pommes de terre,
légumes, fines herbes, épices, assaisonnements et sauces;
marinades, sauces au jus de viande, assaisonnements, bouillon,
bouillons, ketchup, sauce pour pâtes alimentaires, sauce à
spaghetti, sauce à steak, sauces aromatisées au citron, fines
herbes, légumes, marinades, moutarde, ail ou toute combinaison
de ce qui précède, vinaigrettes, tartinade au beurre d’arachide,
huiles et graisses alimentaires, margarines et huile d’olive.
SERVICES: Fourniture de services de divertissement sous forme
d’une série d’émissions télévisées portant sur les chefs-cuisiniers;
fourniture de services d’enseignement permettant à des
professionnels de l’art culinaire et au grand public de perfectionner
leurs connaissances ès cuisine gastronomique; organisation et/ou
parrainage de concours de cuisine et de recettes; exploitation d’un
site web contenant de l’information au sujet de recettes;
planification de menus et nutrition; publicité et promotion de la

vente des biens et services du requérant au grand public au
moyen de la distribution d’imprimés, de matériels de point de
vente, de coupons-rabais, de concours promotionnels, de
programmes de primes incitatives et de programmes
d’échantillonnage de produits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,238,752. 2004/11/26. The Hess Collection Winery, 4411
Redwood Road, P.O. Box 4140, Napa, CA 94558, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ARTEZIN 
WARES: Wines. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 27, 2005 under No. 3036307 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No.
3036307 en liaison avec les marchandises.

1,238,769. 2004/11/26. The Geek Patrol Inc., 1223 Macleod Trail
SE, Calgary, ALBERTA T2G 2N1 

Phone A Geek 
The right to the exclusive use of the word PHONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely as T-shirts, sweaters, sweatshirts,
jackets, golfshirts, vests, gloves, denim shirts and golf jackets.
Miscellaneous promotional Items namely baseball caps, fridge
magnets, golf balls, ball point pens, mouse pads, coasters, clocks,
calculators, canvas breifcases and portfolios, plaques, lapel pins,
toy cars, key chains, coffee mugs, coller bags, travel mugs.
Printed material namely as calanders, portfolio/report covers, day
times, posters, and doorsigns. SERVICES: Remote computer
diagnostic service involving remote installation, remote repair,
remote maintenance, remote updating and remote
troubleshooting of information technology systems. Remote
computer network design and administration including analysis of
information technology systems, remote website design and
remote database design; Remote Information technology
services, namely remote virus removal and protection, remote
computer software and hardware installation and training, remote
synchronization and remote consolidation of system function, and
remote network and computer optimization. Used in CANADA
since November 26, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chandails,
pulls d’entraînement, vestes, chemises de golf, gilets, gants,
chemises en denim et vestes de golf. Divers articles
promotionnels, nommément casquettes de baseball, aimants pour
réfrigérateur, balles de golf, stylos à bille, tapis de souris, sous-
verres, horloges, calculatrices, porte-documents et portefeuilles
en toile, plaques, épingles de revers, autos miniatures, chaînes
porte-clés, grosses tasses à café, coller sacs, gobelets d’auto.
imprimés, nommément calendriers, couvertures de dossiers/
rapports, agendas quotidiens, affiches et affichettes de porte.
SERVICES: Services de télédiagnostic informatique, notamment
installation à distance, dépannage à distance, maintenance à
distance, mise à niveau à distance et dépannage à distance de
systèmes informatiques. Conception et administration à distance
de réseaux informatiques y compris analyse de systèmes
informatiques, création de sites Web à distance et création de
bases de données à distance; services informatiques à distance,
nommément élimination des virus informatiques à distance et
protection à distance contre les virus informatiques, installation à
distance de logiciels et de matériel informatique et formation à
distance concernant les logiciels et le matériel informatique,
synchronisation à distance et consolidation à distance de
fonctions de système et optimisation de réseaux et d’ordinateurs
à distance. Employée au CANADA depuis 26 novembre 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,121. 2004/11/30. PLM GROUP LTD., 210 Duffield Drive,
Markham, ONTARIO L6G 1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial printing services. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’impression commerciale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
services.

1,239,173. 2004/11/25. MIZIWE BIIK ABORIGINAL
EMPLOYMENT & TRAINING, 167 Gerrard Street East, Toronto,
ONTARIO M5A 2E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DERWIN WONG, (MORRISON BROWN
SOSNOVITCH LLP), 1 TORONTO STREET, SUITE 910 - P.O.
BOX 28, TORONTO, ONTARIO, M5C2V6 
 

The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Apparel, namely T-Shirts, underwear, caps, jackets,
pants. (2) Tote bags, coffee mugs, and pens. SERVICES:
Promotion and raising public awareness to the Aboriginal fashion
industry through the organization, provision and sponsorship of
fashion shows. Used in CANADA since at least as early as
November 21, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, sous-
vêtements, casquettes, vestes et pantalons. (2) Fourre-tout,
chopes à café et stylos. SERVICES: Promotion et sensibilisation
du grand public à l’industrie de la mode autochtone au moyen de
l’organisation, de la fourniture et du parrainage de spectacles de
mode. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 novembre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,174. 2004/11/25. MIZIWE BIIK ABORIGINAL
EMPLOYMENT & TRAINING, 167 Gerrard Street East, Toronto,
ONTARIO M5A 2E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DERWIN WONG, (MORRISON BROWN
SOSNOVITCH LLP), 1 TORONTO STREET, SUITE 910 - P.O.
BOX 28, TORONTO, ONTARIO, M5C2V6 

FASHION NATION 
The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Apparel, namely T-Shirts, underwear, caps, jackets,
pants. (2) Tote bags, coffee mugs, and pens. SERVICES:
Promotion and raising public awareness to the Aboriginal fashion
industry through the organization, provision and sponsorship of
fashion shows. Used in CANADA since at least as early as
November 21, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, sous-
vêtements, casquettes, vestes et pantalons. (2) Fourre-tout,
chopes à café et stylos. SERVICES: Promotion et sensibilisation
du grand public à l’industrie de la mode autochtone au moyen de
l’organisation, de la fourniture et du parrainage de spectacles de
mode. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 novembre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,527. 2004/12/13. TDK CORPORATION, 13-1, Nihonbashi
1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEGACAP TYPE 
WARES: Electric capacitors, multilayer ceramic chip capacitors,
capacitors, laboratory equipment, namely, incubators; laboratory
glassware; furnaces; photographic machines and apparatus,
namely, camera heads, cameras, range finders, photo
developers, printers, enlargers, finishers, tripods, shutters,
bellows, film spools, slide projectors, timers, flash units, flash
lamps, viewfinders, lens filters, lens hoods, flash guns, film
magazines, shutter releases, camera lenses and exposure
meters; cinematographic machines and apparatus, namely, movie
projectors, transparencies for use with overhead projectors,
developers for developing movie film, finishers for finishing movie
film, cameras, projection screens, editing machines and sound
recorders; optical apparatus and instruments, namely, telescopes,
tripods, periscopes, binoculars, reflectors, prisms, telescope
lenses, microscopes, magnifying glasses, microscope reflectors,
microscope prisms, stereoscopes, microscope lenses; measuring
or testing machines and instruments, namely, temperature
indicators, gasometers, thermometers, water meters, balances,
tape measures, volume measurers, planimeters, rulers, pressure
gauges, manometers, spirit levels, acoustic meters, tachometers,
accelerometers, refractometers, luminoflux meters, photometers,
altimeters, hygrometers, illuminometers, vibration meters,
noisemeters, speed indicators, calorimeters, viscosimeters,
gravimeters, densimeters, dynamometers, flowmeters, angle
gauges, angle dividers, spherometers, inclinometers,
interferometers, profile projectors, calibration checkers, length
measuring gauges, comparators, surface roughness testing
machines, flatness testing machines, automatic pressure
controllers, automatic liquid-flow controllers, automatic fluid-
composition controllers, automatic liquid-level controllers,
automatic temperature controllers, automatic combustion
controllers, automatic vacuum controllers, metal compression
testers, metal hardness testers, metal strength testers, rubber
testers, concrete testers, cement testers, textile testers, plastic
testers, surveyors, alidades, surveying base plates, range finders,
clinometers, surveying tripods, magnetic compasses, compass
needles, gyrocompasses, surveying level measurers, precision
theodolites, rod-floats for measuring velocity of water currents,
surveying chains, targets for leveling rods, surveying transits,
surveying leveling rods, sextants, meridian transits, astronomical
spectrographs, zenith telescopes, thermosensitive temperature

indicator strips, rust formation testers; power distribution and
control machines and apparatus, namely, electric switches,
electric relays, circuit breakers, power controllers, current
rectifiers, electric connectors, electric circuit closers, electric
capacitors, electric resistors, power distributors, plugboards,
fuses, lightning arresters, electric transformers, induction voltage
regulators, electric reactors, rotary converters, phase modifiers;
rotary converters, phase modifiers, batteries and cells, electric or
magnetic meters and testers, electric wires and cables, electric flat
irons, electric hair-curlers, electric buzzers, telecommunication
machines and apparatus, namely, telephones, intercoms,
electrical automatic switches, manual switches, telephone sets,
teletypewriters, automatic telegraph apparatus, phototelegraphy
apparatus, namely, apparatus which transmits telegraphy by
means of light, manual telegraph apparatus, facsimile machines,
televisions, television transmitters, radio receivers, radio
transmitters, on-board computers, radio direction finders, radars,
loran navigators, compact disc players, juke boxes, tape
recorders, electric phonographs, record players, sound recorders,
video recorders, videocameras, camcorders, videodisc players,
videotape recorders, antennas, aerials, cabinets for housing
telecommunication apparatus, coils for telecommunication
apparatus, magnetic tape erasers, magnetic tape cleaners,
magnetic head erasers, magnetic head cleaners, loudspeakers,
connectors for telecommunication apparatus, stands and racks for
telecommunication machines and apparatus, dials for
telecommunication apparatus, electric capacitors, fuses, electric
resistors, blank magnetic tapes for tape recorders, change-over
switches, plugboads, blank video tapes, indicator lights for
telecommunication apparatus, electrical phonomotors,
headphones, electrical transformers, microphones, cleaning
apparatus for phonograph records, blank record disks, sprays for
phonograph records; electronic machines, apparatus and their
parts, namely, Geiger counters, high frequency welders,
cyclotrons, X-ray machines, industrial betatrons, magnetic
prospecting machines, magnetic object detectors, shield cases for
magnetic disks, hydrophone machines and apparatus, echo
sounders, ultrasonic flaw detectors, ultrasonic sensors,
electrostatic copying machines, electronic door closing systems,
computers, electron microscopes, electronic desk calculators,
word processors, electron tubes, X-ray tubes, photo-sensitive
tubes, phototubes, vacuum tubes, rectifier tubes, cathode ray
tubes, discharge tubes, thermistors, diodes, transistors; magnetic
cores, resistance wires, electrodes, and parts and fittings therefor.
Priority Filing Date: August 31, 2004, Country: JAPAN,
Application No: 2004-080357 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
June 17, 2005 under No. 4873235 on wares.

MARCHANDISES: Condensateurs électriques, condensateurs
pastilles à céramique à couches multiples, condensateurs,
matériel de laboratoire, nommément incubateurs; verrerie de
laboratoire; générateurs d’air chaud; machines et appareils
photographiques, nommément blocs de caméra, appareils-photo,
télémètres, tireuses, imprimantes, agrandisseurs, finisseurs,
trépieds, obturateurs, soufflets, bobines de film, projecteurs de
diapositives, chronomètres, flashs, lampes-éclairs, viseurs, filtres
pour objectifs, parasoleils, boîtiers de lampes éclair, magasins à
film, déclencheurs, objectifs de caméra et posemètres; machines
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et appareils cinématographiques, nommément projecteurs de
cinéma, transparents pour utilisation avec des rétroprojecteurs,
machines de développement de films cinématographiques,
machines de finition de films cinématographiques, appareils-
photo, écrans de projection, machines pour le montage et
enregistreurs de son; appareils et instruments optiques,
nommément télescopes, trépieds, périscopes, jumelles,
réflecteurs, prismes, lentilles pour télescopes, microscopes,
loupes, réflecteurs pour microscopes, prismes pour microscopes,
stéréoscopes, lentilles pour microscopes; machines et
instruments de mesure ou d’essai, nommément indicateurs de
température, gazomètres, thermomètres, compteurs d’eau,
balances, mètres à ruban, volumètres, planimètres, règles,
manomètres, manomètres, niveaux à bulle d’air, mètres
acoustiques, tachymètres, accéléromètres, réfractomètres,
luminomètres, photomètres, altimètres, hygromètres,
illuminomètres, vibromètres, décibelmètres, indicateurs de
vitesse, calorimètres, viscosimètres, gravimètres, densimètres,
dynamomètres, débitmètres, cales étalons d’angle, diviseurs
angulaires, sphéromètres, inclinomètres, interféromètres,
projecteurs de profil, appareils de vérification d’étalonnage,
dispositifs de mesure des longueurs, comparateurs, rugosimètres,
appareils de test de planéité, régulateurs de pression
automatiques, régulateurs de débit de liquide automatiques,
appareils de dosage de liquides automatiques, régulateurs de
niveau de liquide automatiques, régulateurs de température
automatiques, régulateurs de combustion automatiques,
instruments de contrôle du vide, compressimètres pour métaux,
mesureurs de dureté des métaux, appareils d’essai de la
résistance du métal à la rupture, appareils d’essai pour
caoutchouc, appareils d’essai pour béton, appareils d’essai pour
ciment, appareils d’essai pour textiles, appareils d’essai pour
plastique, appareils d’arpentage, alidades, plaques de base pour
arpentage, télémètres, clinomètres, trépieds d’arpentage, compas
magnétiques, aiguilles de boussole, gyrocompas, dispositifs de
mesure de niveau pour arpentage, théodolites de précision,
bâtons lestés pour mesurer la vitesse des courants de fond,
chaînes d’arpenteur, mires de nivellement, théodolites
d’arpentage, mires d’arpentage, sextants, lunettes méridiennes,
spectrographes astronomiques, lunettes zénithales, bandes
indicatrices de température thermosensibles, détecteurs de
rouille; machines et appareils de distribution et de régulation de
l’électricité, nommément interrupteurs électriques, relais
électriques, disjoncteurs, régulateurs de puissance, redresseurs,
connecteurs électriques, conjoncteurs électriques, condensateurs
électriques, résistances électriques, dispositifs de distribution de
courant, tableaux de connexions, fusibles, déchargeurs de foudre,
transformateurs électriques, régulateurs à induction, réacteurs
électriques, commutatrices, compensateurs de phase;
commutatrices, compensateurs de phase, batteries et piles,
appareils de mesure et de vérification électriques ou
magnétiques, fils et câbles électriques, fers plats électriques, fers
à friser électriques, sonnettes électriques, machines et appareils
de télécommunication, nommément téléphones, interphones,
interrupteurs électriques automatiques, interrupteurs manuels,
appareils téléphoniques, téléimprimeurs, appareils de télégraphie
automatiques, appareils phototélégraphiques, nommément
appareils qui transmettent des messages télégraphiques au
moyen d’ondes lumineuses, nommément appareils de télégraphie

manuels, télécopieurs, téléviseurs, émetteurs de télévision,
récepteurs radio, émetteurs radio, ordinateurs embarqués,
radiogoniomètres, radars, navigateurs loran, lecteurs de disque
compact, phonos mécaniques, magnétophones, phonographes
électriques, lecteurs de disques, enregistreurs de son,
magnétoscopes, vidéocameras, caméscopes, lecteurs de
vidéodisques, magnétoscopes, antennes, armoires pour appareils
de télécommunication, bobines pour appareils de
télécommunication, effaceurs de bande magnétique, nettoyeurs
de bande magnétique, démagnétiseurs de têtes magnétiques,
nettoyeurs de tête magnétique, haut-parleurs, connecteurs pour
appareils de télécommunication, supports et châssis pour
machines et appareils de télécommunication, cadrans pour
appareils de télécommunication, condensateurs électriques,
fusibles, résistances électriques, bandes magnétiques vierges
pour magnétophones, permutateurs, tableaux de connexion,
bandes vidéo vierges, voyants pour appareils de
télécommunication, phonomètres électriques, casques d’écoute,
transformateurs, microphones, appareils pour nettoyer les
microsillons, microsillons vierges, vaporisateurs pour microsillons;
machines et appareils électroniques et leurs pièces, nommément
compteurs de Geiger, soudeuses à haute fréquence, cyclotrons,
machines à rayons X, bêtatrons industriels, machines de
prospection magnétiques, détecteurs magnétiques d’objets,
coffrets de protection pour disques magnétiques, machines et
appareils hydrophoniques, échosondeurs, détecteurs de faille à
ultrasons, capteurs ultrasoniques, photocopieurs électrostatiques,
système de fermeture de porte électroniques, ordinateurs,
microscopes électroniques, calculatrices électroniques de bureau,
machines de traitement de texte, tubes électroniques, tubes à
rayons X, tubes photosensibles, phototubes, tubes à vide, tubes
redresseurs, tubes cathodiques, tubes à décharge,
thermistances, diodes, transistors; noyaux magnétiques, fils de
résistance, électrodes et pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 31 août 2004, pays: JAPON, demande no:
2004-080357 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 17 juin 2005 sous le No.
4873235 en liaison avec les marchandises.

1,241,348. 2004/12/20. Expression Diagnostics, Inc., 750
Gateway Blvd., Suite H, South San Francisco, California 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word DIAGNOSTICS apart from the trade-mark as a whole.
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WARES: Biological chemical diagnostic test kits for clinical or
medical laboratory use, namely, for use in analysis of gene
expression, genetics, single nucleotide polymorphism,
haplotypes, proteins, and biological samples, for use in detecting
diseases, for use in determining the progression of diseases, and
for use in determining drug responses; diagnostic medical
reagents, chemicals and solid matrix materials for biological
clinical or medical laboratory use for use in diagnosing
inflammatory, infectious, central nervous system, cardiovascular,
neurological, endocrine, autoimmune and genetic diseases,
developmental disorders and cancer. SERVICES: Diagnostic
services, namely gene expression testing to determine immune
response. Priority Filing Date: June 21, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/438,424 in association
with the same kind of wares; November 12, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/516,400 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Aux fins de cette demande et de l’enregistrement résultant, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"DIAGNOSTICS" en dehors de la marque de commerce comme
un tout.

MARCHANDISES: Trousses d’épreuves diagnostiques
biochimiques pour utilisation en laboratoires cliniques ou
médicaux, nommément pour utilisation dans le domaine de
l’analyse de l’expression génétique, de la génétique, du
polymorphisme nucléotidique, des haplotypes, des protéines et
des échantillons biologiques, pour utilisation dans le domaine de
la détection de maladies, de la détermination de la progression de
maladies et de la détermination de la réaction aux médicaments;
réactifs médicaux, produits chimiques et matériaux de base
solides pour utilisation en laboratoire de biologie clinique ou
médicale à des fins de diagnostic des troubles inflammatoires,
infectieux, du système nerveux central, cardiovasculaires,
neurologiques, endocriniens, auto-immunes et génétiques, des
troubles du développement et du cancer. SERVICES: Services de
diagnostic, nommément essai sur l’expression génétique pour
déterminer la réaction immunitaire. Date de priorité de production:
21 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
438,424 en liaison avec le même genre de marchandises; 12
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/516,400 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,242,045. 2004/12/24. ESPRIT BIO, 8 rue Christophe Colomb,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots FLORE et STIMULE LE
TRANSIT INTESTINAL en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, nommément: produits détoxifiants pour l’organisme
destinés aux humains sous forme de comprimés et de tisane;
substances diététiques à usage médical, nommément: produits
destinés à favoriser l’élimination des toxines et la purification de la
peau destinés aux humains sous forme de comprimés et de
tisane. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 novembre 1994 sous le
No. 94545169 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words FLORE and STIMULE
LE TRANSIT INTESTINAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
namely: products for detoxification of the body intended for human
use in the form of tablets and herbal teas; dietary substances for
medical administration, namely: products intended to promote the
elimination of toxins and the purification of the skin intended for
human use in the form of tablets and herbal teas. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on November
16, 1994 under No. 94545169 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,242,493. 2005/01/04. FOXMIND CANADA ENTERPRISES
LTD., 4710, ST-AMBROISE, SUITE 220A, MONTREAL,
QUEBEC H4C 2C7 

CLIKO 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,242,564. 2005/01/05. Michael G. Rayel trading as Oikos
Global, 79 Cormack Dr., Clarenville, NEWFOUNDLAND A5A 1E2 

The CEO 
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WARES: Board games; card games; equipment sold as a unit for
playing card games, namely playing cards, playing card cases and
trivia cards; teaching material in the form of board games, card
games and video games; hand held unit for playing video games;
educational computer software games; action figure dolls; dolls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table; jeux de cartes; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes,
nommément cartes à jouer, boîtes de cartes à jouer et cartes de
jeu-questionnaire; matériel didactique sous forme de jeux de
table, jeux de cartes et jeux vidéo; manette pour jeux vidéo; jeux
pédagogiques pour ordinateurs; figurines articulées d’action;
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,501. 2005/01/13. Know How Holdings Pty Ltd., 90 Marine
Terrace, Fremantle WA 6160, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic newspapers, pamphlets, brochures, training
manuals, handbooks, magazines, and other publications;
newspapers, pamphlets, handbooks, training manuals, brochures,
magazines, journals, newsletters, posters. SERVICES: Providing
on-line learning and self assessment tools in relation to: (a) the
use, storage and dispensing of liquids and lubricants; (b) plant and
equipment reliability; (c) maintenance engineering in relation to
the use and operation of machines, mechanical apparatus, and
industrial plants; (d) vibration controlling machines, mechanical
apparatus and industrial plants; on-line databases for retention
and sharing of knowledge and information in relation to the use,
storage and dispensing of liquids and lubricants, plant and
equipment reliability, maintenance engineering, plant and
equipment reliability, and vibration control in machines,
mechanical apparatus and industrial plants; providing educational
and training information relating to the use, storage and
dispensing of liquids and lubricants including providing such
information online; providing educational and training information
in the areas of improving plant and equipment reliability including
providing such information on-line; providing educational services
and training information relating to the field of reliability and
maintenance engineering in relation to the use and operation of
machines, mechanical apparatus, and industrial plants; providing
educational services and training information relating to vibration
control in machines, mechanical apparatus and industrial plants;
providing educational services and training information in relation

to the control and lubrication of machines, mechanical apparatus
and industrial plants; providing educational and training
information in the areas of improving machinery, plant and
equipment reliability including providing such information on-line;
publication of books and other printed matter; electronic desk-top
publishing; education and practical training services in the area of
maintenance and reliability of plant and equipment such as,
pumps, compressors, turbines, mechanical elements and
components, machinery lubrication, oil analysis, gear boxes,
gears, drive trains, engines, power generators and systems,
condition monitoring, vibration monitoring and analysis, bearings
(including rolling elements and white metal), conveyors, rollers
and crushers, filtration systems and equipment, machine tools all
inclusive of attendant organizational reliability management,
culture change, reliability strategy, reliability marketing, and
database management. Priority Filing Date: July 13, 2004,
Country: AUSTRALIA, Application No: 1,010,994 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in AUSTRALIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRALIA on July 13, 2004 under No.
1010994 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux, dépliants, brochures, manuels de
formation, manuels, magazines et autres publications
électroniques; journaux, dépliants, manuels, manuels de
formation, brochures, magazines, revues, bulletins et affiches.
SERVICES: Fourniture en ligne d’outils d’apprentissage et
d’autoévaluation en rapport avec : (a) utilisation, entreposage et
dispensation de liquides et de lubrifiants; (b) fiabilité des
installations et de l’équipement; (c) ingénierie en rapport avec
l’utilisation et l’exploitation de machines, d’appareils mécaniques
et d’installations industrielles; (d) dispositifs antivibration de
machines, d’appareils mécaniques et d’installations industrielles;
bases de données en ligne pour la conservation et le partage de
connaissances et d’informations en rapport avec l’utilisation,
l’entreposage et la dispensation de liquides et de lubrifiants,
fiabilité des installations et de l’équipement, ingénierie en rapport
avec l’entretien, fiabilité des installations et de l’équipement, et
contrôle des vibrations dans les machines, appareils mécaniques
et installations industrielles; fourniture d’informations
pédagogiques en rapport avec l’utilisation, l’entreposage et la
dispensation de liquides et de lubrifiants, y compris fourniture de
ces informations en ligne; fourniture d’informations pédagogiques
dans le domaine de l’amélioration de la fiabilité des installations et
de l’équipement y compris fourniture de ces informations en ligne;
fourniture d’informations sur les services éducatifs et la formation
ayant trait à la fiabilité et à l’ingénierie en rapport avec l’utilisation
et l’exploitation de machines, d’appareils mécaniques, et
d’installations industrielles; fourniture d’informations sur les
services éducatifs et la formation ayant trait au contrôle des
vibrations dans les machines, les appareils mécaniques et les
installations industrielles; fourniture d’informations sur les services
éducatifs et la formation en rapport avec le contrôle et la
lubrification de machines, d’appareils mécaniques et installations
industrielles; fourniture d’informations sur l’éducation et la
formation dans le domaine de l’amélioration de la fiabilité de la
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machinerie, des installations et de l’équipement y compris
fourniture de telles informations en ligne; publication de livres et
autres imprimés; éditique électronique; services d’éducation et de
formation pratique dans le domaine de la maintenance et de la
fiabilité d’installations et d’équipement comme les pompes,
compresseurs, turbines, éléments et composants mécaniques,
lubrification de machinerie, analyse des huiles, boîtes de vitesses,
engrenages, transmissions, moteurs, blocs-électrogènes et
systèmes, surveillance d’état, surveillance et analyse des
vibrations, roulements (y compris éléments de roulement et métal
blanc), convoyeurs, rouleaux presseurs et concasseurs, systèmes
de filtration et équipement, machines-outils tout compris pour la
gestion de la fiabilité organisationnelle, des changements
culturels, de la stratégie de la fiabilité, de la commercialisation de
la fiabilité, et gestion de bases de données. Date de priorité de
production: 13 juillet 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
1,010,994 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AUSTRALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 13 juillet 2004 sous le
No. 1010994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,243,591. 2005/01/14. Alea Commerciale S.p.a., Via Emilia
Ovest, 83, 47039 Savignano Sul Rubicone (FC), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Suits; skirts; trousers; shirts; jackets; overcoats; hats;
scarves; headscarves; stockings; gloves; belts; neckties; shoes;
boots; sandals; clogs; slippers; tennis shoes. (2) Skirts. Used in
ITALY on wares (2). Registered in or for OHIM (EC) on August
08, 2005 under No. 003877461 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Costumes; jupes; pantalons; chemises;
vestes; paletots; chapeaux; foulards; foulards de tête; mi-
chaussettes; gants; ceintures; cravates; chaussures; bottes;
sandales; sabots; pantoufles; chaussures de tennis. (2) Jupes.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 08 août 2005 sous le No.
003877461 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,243,732. 2005/01/17. RED LABEL VACATIONS INC., 93
Skyway Avenue, Suite 210, Toronto, ONTARIO M9W 6N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services and on-line sale of airline
tickets. Used in CANADA since July 15, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage et de vente de billets
d’avion en ligne. Employée au CANADA depuis 15 juillet 2004 en
liaison avec les services.

1,243,759. 2005/01/07. MASTER-HALCO, INC., 4000 W.
Metropolitan Dr., Suite 400, Orange, CA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EUROSCAPE 
WARES: Metal wire fencing, namely, ornamental metal fencing,
metal fence gates, and metal fencing components, namely, metal
fence panels, posts, brackets, and post caps. Used in CANADA
since at least as early as March 2004 on wares. Priority Filing
Date: August 30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/475,923 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
25, 2005 under No. 3,008,858 on wares.

MARCHANDISES: Grillage métallique, nommément clôture
ornementale métallique, portails de clôture métalliques; et
éléments de clôture métalliques, nommément, panneaux de
clôture, poteaux, supports et capuchons de poteaux métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2004
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
30 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/475,923 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 octobre 2005 sous le No. 3,008,858 en liaison
avec les marchandises.
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1,243,792. 2005/01/17. RICOH COMPANY, LTD., 3-6, 1-Chome,
Naka-Magome, Ohta-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Electrostatic, electrophotographic, thermal and
photographic copying machines; sorters, collators, automatic
document feeders and staple units; projectors, movie projectors,
landscape projectors, slide projectors; enlargers; cases for all the
aforesaid goods; interchangeable lenses and tripods; camera
filters, camera shutter releases, camera stands, camera range
finders; microfilm cameras, readers, reader-printers, duplicators,
printers, enlarger (all for microfilms); central processing units,
data-input terminals and data-output terminals; disc drives for
computers, blank compact discs, blank compact disc recordable,
blank compact disc rewritable and blank DVD discs; blank floppy
computer discs; blank tapes for storage of computer data; and
blank video cassettes, facsimile machines, long-distance copiers,
faxes, printers operable via telephone lines; gas alarm devices;
devices for detecting and warning of gas overflow in a room; gas
and water meters; electrical white boards; white boards with
printers; word processors, printers; sheets feeders, staple units
and print wheels; semiconductor [integrated circuits including
monolithic IC (integrated circuits) and/or hybrid IC (integrated
circuits), LSI (large scale integration circuits) and/or VLSI (very
large scale integration circuits)]; telephone receivers, telephone
transmitters, copiers; computer software which stores, retrieves,
prints, sends, imports, and exports document files for
management of documents from paper document via scanner to
image document on a computer network, films; film holders, film
lenses, film matrices, film projectors; film recorders, film screens,
film strip viewers; magnetic tapes; computers; LCD (liquid crystal
display) panels; mice; modems; multiple-function machines for
printing, copying, sending and/or receiving facsimile messages
including software, and hardware elements therefor;
videorecorders; video game machines; video mixers; video mixing
apparatus; video monitors; video multiplexing apparatus; video

tuning apparatus; parts and fittings for all the aforesaid goods;
digital printing machines; plotters; CAD (computer aided design)/
CAM (computer aided manufacture) software; video printers;
video cameras; image scanners; air compressor; barcode
scanner, barcode reader; films for PPC (plain paper copier) or
OHP (overhead projector); recycle copiers (machines which take
the opposite processes of copying processes and peel the toner
on the document and make the document clear); TC
(thermochronic) film printers; cash registers, coin counting or
selecting machines; printing font software; karaoke apparatus and
equipment or parts or accessories including, software and
hardware elements therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Photocopieurs électrostatiques,
électrophotographiques, thermiques et photographiques;
trieuses, assembleuses, alimenteurs automatiques de documents
et agrafeuses; projecteurs, projecteurs de cinéma, projecteurs
paysage, projecteurs de diapositives; agrandisseurs; boîtiers pour
tous les produits susmentionnés; objectifs et trépieds
interchangeables; filtres pour appareils-photo, déclencheurs
d’appareil-photo, supports pour appareils-photo, télémètres pour
appareils-photo; microfilmeurs, lecteurs, lecteurs-reproducteurs,
duplicateurs, imprimantes, agrandisseurs (tous pour microfilms);
unités centrales de traitement, terminaux d’entrée de données et
terminaux de sortie de données; lecteurs de disque pour
ordinateurs, disques compacts vierges, disques compacts
inscriptibles vierges, disque compact réinscriptibles vierges et
DVD vierges; disques souples vierges; bandes vierges pour
stockage de données informatiques; vidéocassettes vierges,
télécopieurs, imprimantes fonctionnant sur des lignes
téléphoniques; avertisseurs de fuite de gaz; détecteurs et
avertisseurs de fuite de gaz; compteurs de gaz et d’eau; tableaux
blancs électriques; tableaux blancs avec imprimantes; machines
de traitement de texte, imprimantes; chargeurs feuille à feuille,
agrafeuses et roues d’impression; circuits intégrés à semi-
conducteurs y compris circuits intégrés monolithiques et/ou
hybrides, circuits logiques à forte densité d’intégration (LSI) et/ou
circuits logiques à très forte densité d’intégration (VLSI);
récepteurs de téléphone, émetteurs téléphoniques,
photocopieurs; logiciels utilisés à des fins de stockage, de
récupération, d’impression, d’envoi, d’importation et d’exportation
sur un réseau informatique de fichiers de documents obtenus par
numérisation de documents papier, films; porte-films, lentilles
cinématographiques, matrices de film, projecteurs de films;
enregistreurs de film, écrans de cinéma, visionneuses de bandes
de films; bandes magnétiques; ordinateurs; tablettes de
projection; souris; modems; machines à fonctions multiples pour
impression, copie, envoi et/ou réception de télécopies y compris
logiciels et éléments de matériel connexes; magnétoscopes;
machines de jeux vidéo; mélangeurs d’images; appareils de
mélange vidéo; moniteurs vidéo; multiplexeurs vidéo;
synthoniseurs vidéo; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; machines d’impression numériques; traceurs;
logiciels de conception et fabrication assistées par ordinateur;
imprimantes vidéo; caméras vidéo; balayeurs d’images;
compresseurs d’air; lecteurs de codes à barres; films pour
photocopieurs à papier ordinaire ou rétroprojecteurs; copieurs
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inverseurs; imprimantes de films thermochromatiques; caisses
enregistreuses, machines à trier ou sélectionner les pièces de
monnaie; logiciels de polices de caractères d’impression;
appareils et équipement de karaoké et pièces ou accessoires, y
compris logiciels et équipements connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,999. 2005/01/11. Shopzilla, Inc., 12200 West Olympic
Boulevard, Suite 300, Los Angeles, California 90064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOPZILLA 
SERVICES: Internet computer comparison shopping services;
providing ratings and reviews of businesses and products and
services for use by consumers; Internet consumer comparison
shopping services; providing ratings and reviews of businesses
and products and services for use by consumers; providing
databases containing commercial information relating to products
and merchants; providing search engines and data bases relating
to products and merchants. Used in CANADA since at least as
early as September 15, 2004 on services. Priority Filing Date:
July 21, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: 003943107 in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
services. Registered in or for OHIM (EC) on October 04, 2005
under No. 003943107 on services.

SERVICES: Services de magasinage comparatif informatisés sur
l’Internet; mise à disposition de cotes et de critiques d’entreprises,
de produits et de services à l’intention des consommateurs;
services de magasinage comparatif pour consommateurs sur le
réseau Internet; mise à disposition de cotes et de critiques
d’entreprises et de produits et services pour utilisation par les
consommateurs; mise à disposition de bases de données
contenant des renseignements commerciaux ayant trait à des
produits et des fournisseurs; mise à disposition de moteurs de
recherche et de bases de données ayant trait à des produits et des
fournisseurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 septembre 2004 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 21 juillet 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003943107 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04 octobre 2005 sous le
No. 003943107 en liaison avec les services.

1,244,107. 2005/01/19. BWW CT, Inc., a corporation of
Delaware, 804 Green Valley Road, Suite 300, Greensboro, North
Carolina 27408, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

CLEYN TINKER 

WARES: Textile fabrics. Used in CANADA since at least as early
as 1962 on wares.

MARCHANDISES: Tissus textiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1962 en liaison avec les
marchandises.

1,244,218. 2005/01/14. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Sauces, namely salsa, barbecue, spaghetti,
hollandaise, tartar, seafood, lousiana, bernaise, steak, bombay,
green peppercorn, beurre blanc, szechuan peanut, sparerib, and
horseradish; jams and jellies; candy toppings; cookies; crackers;
mustard; honey; spreads, namely peanut butter, almond paté, and
mousse; salad dressings; curry dip; whipped dressing; namely
cakes, pies, sorbet, puddings, crisps, tarts, baked fruit crisp
desserts; cooking oil; olive oil, sunflower oil; margarine; garlic;
spices; nuts; granola bars; tortilla chips; confections, namely,
candy, gum, frozen confections and chocolate confections, sugar
confections, sugarless confections and medicated confections;
potato chips; popcorn; fresh, frozen and canned fruit; vinegar;
ketchup; olives; coffee whitener; honey; breakfast cereals; bacon;
waffles; rice cakes; rice; pizza; mushrooms; syrups; pasta;
pudding; pancake mix; wine; namely, dealcoholized white wine;
chip dip; muffins; croutons; table syrup; Christmas crackers and
ice cream; perogies; pie filling; mayonnaise; sugar and sweetener,
namely low calorie sweetener; pie shells and puff pastry;
chocolates; taco shells; bread; fresh and frozen entrees namely,
entrees containing poultry, meat, fish, pasta, rice, legumes, peas,
beans, or vegetables or combinations thereof; fresh and frozen
prepared meals, namely prepared quiche, lasagna, casserole
dishes; fresh and frozen, and canned vegetables; truffles;
potatoes; boxed macaroni and cheese; soup; mincemeat,
sausage, fresh, frozen and canned fish and seafood; prepared
meats; fresh and frozen turkey, beef, chicken, pork and duck;
fresh and frozen meats; non-alcoholic carbonated beverages; fruit
and vegetable juice; lemonade, mineral water, coffee, creamer,
chocolate drink mixes; bottled water; natural spring water; tea;
fresh and frozen hors d’oeuvres. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Sauces, nommément salsa, sauce barbecue,
sauce à spaghetti, sauce hollandaise, sauce tartare, sauce aux
fruits de mer, sauce cajun, sauce béarnaise, sauce à steak, sauce
Bombay, sauce au poivre vert, sauce au beurre blanc, sauce
sichuanaise aux arachides, sauce pour côtelettes de porc et
raifort; confitures et gelées; garnitures de bonbons; biscuits;
craquelins; moutarde; miel; tartinades, nommément beurre
d’arachide, beurre d’amande, pâtés et mousses; vinaigrettes;
trempette au cari; garniture fouettée, nommément gâteaux, tartes,
sorbets, crèmes-desserts, croustillants, tartelettes, desserts
croustillants aux fruits cuits; huile de cuisson; huile d’olive, huile de
tournesol; margarine; ail; épices; noix; barres granola; croustilles
genre tortilla; confiseries, nommément bonbons, gommes à
mâcher, friandises surgelées et confiseries au chocolat
congelées, confiseries au sucre, confiseries sans sucre et
confiseries médicamenteuses; croustilles; maïs éclaté; fruits frais,
surgelés et en boîte; vinaigre; ketchup; olives; colorant à café;
miel; céréales de petit déjeuner; bacon; gaufres; gâteaux de riz;
riz; pizza; champignons; sirops; pâtes alimentaires; crèmes-
desserts; mélange à crêpes; vin, nommément vin blanc sans
alcool; trempettes pour croustilles; muffins; croûtons; sirop de
table; craquelins de Noël et crème glacée; pérogies; garniture
pour tartes; mayonnaise; sucre et édulcorant, nommément
édulcorant hypocalorique; croûtes de tarte et feuilletés; chocolats;
coquilles à tacos; pain; mets frais et surgelés, nommément plats
de résistance contenant de la volaille, de la viande, du poisson,
des pâtes alimentaires, du riz, des légumineuses, des pois, des
haricots et/ou des légumes; repas cuisinés frais et surgelés,
nommément quiches, lasagnes et casseroles cuisinées; légumes
frais et surgelés et en boîte; truffes; pommes de terre; boîtes de
macaroni au fromage; soupe; viande hachée, saucisse et poisson
et fruits de mer frais, surgelés et en boîte; viandes préparées;
dinde, boeuf, poulet, porc et canard frais et surgelés; viandes
fraîches et surgelées; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus de
fruits et de légumes; limonade, eau minérale, café, colorant à café,
mélanges pour boissons au chocolat; eau embouteillée; eau de
source naturelle; thé; hors-d’oeuvre frais et surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,219. 2005/01/14. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Sauces, namely salsa, barbecue, spaghetti,
hollandaise, tartar, seafood, lousiana, bernaise, steak, bombay,
green peppercorn, beurre blanc, szechuan peanut, sparerib, and
horseradish; jams and jellies; candy toppings; cookies; crackers;
mustard; honey; spreads, namely peanut butter, almond paté, and
mousse; salad dressings; curry dip; whipped dressing; namely
cakes, pies, sorbet, puddings, crisps, tarts, baked fruit crisp
desserts; cooking oil; olive oil, sunflower oil; margarine; garlic;
spices; nuts; granola bars; tortilla chips; confections, namely,
candy, gum, frozen confections and chocolate confections, sugar
confections, sugarless confections and medicated confections;
potato chips; popcorn; fresh, frozen and canned fruit; vinegar;
ketchup; olives; coffee whitener; honey; breakfast cereals; bacon;
waffles; rice cakes; rice; pizza; mushrooms; syrups; pasta;
pudding; pancake mix; wine; namely, dealcoholized white wine;
chip dip; muffins; croutons; table syrup; Christmas crackers and
ice cream; perogies; pie filling; mayonnaise; sugar and sweetener,
namely low calorie sweetener; pie shells and puff pastry;
chocolates; taco shells; bread; fresh and frozen entrees namely,
entrees containing poultry, meat, fish, pasta, rice, legumes, peas,
beans, or vegetables or combinations thereof; fresh and frozen
prepared meals, namely prepared quiche, lasagna, casserole
dishes; fresh and frozen, and canned vegetables; truffles;
potatoes; boxed macaroni and cheese; soup; mincemeat,
sausage, fresh, frozen and canned fish and seafood; prepared
meats; fresh and frozen turkey, beef, chicken, pork and duck;
fresh and frozen meats; non-alcoholic carbonated beverages; fruit
and vegetable juice; lemonade, mineral water, coffee, creamer,
chocolate drink mixes; bottled water; natural spring water; tea;
fresh and frozen hors d’oeuvres. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sauces, nommément salsa, sauce barbecue,
sauce à spaghetti, sauce hollandaise, sauce tartare, sauce aux
fruits de mer, sauce cajun, sauce béarnaise, sauce à steak, sauce
Bombay, sauce au poivre vert, sauce au beurre blanc, sauce
sichuanaise aux arachides, sauce pour côtelettes de porc et
raifort; confitures et gelées; garnitures de bonbons; biscuits;
craquelins; moutarde; miel; tartinades, nommément beurre
d’arachide, beurre d’amande, pâtés et mousses; vinaigrettes;
trempette au cari; garniture fouettée, nommément gâteaux, tartes,
sorbets, crèmes-desserts, croustillants, tartelettes, desserts
croustillants aux fruits cuits; huile de cuisson; huile d’olive, huile de
tournesol; margarine; ail; épices; noix; barres granola; croustilles
genre tortilla; confiseries, nommément bonbons, gommes à
mâcher, friandises surgelées et confiseries au chocolat
congelées, confiseries au sucre, confiseries sans sucre et
confiseries médicamenteuses; croustilles; maïs éclaté; fruits frais,
surgelés et en boîte; vinaigre; ketchup; olives; colorant à café;
miel; céréales de petit déjeuner; bacon; gaufres; gâteaux de riz;
riz; pizza; champignons; sirops; pâtes alimentaires; crèmes-
desserts; mélange à crêpes; vin, nommément vin blanc sans
alcool; trempettes pour croustilles; muffins; croûtons; sirop de
table; craquelins de Noël et crème glacée; pérogies; garniture
pour tartes; mayonnaise; sucre et édulcorant, nommément
édulcorant hypocalorique; croûtes de tarte et feuilletés; chocolats;
coquilles à tacos; pain; mets frais et surgelés, nommément plats
de résistance contenant de la volaille, de la viande, du poisson,
des pâtes alimentaires, du riz, des légumineuses, des pois, des
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haricots et/ou des légumes; repas cuisinés frais et surgelés,
nommément quiches, lasagnes et casseroles cuisinées; légumes
frais et surgelés et en boîte; truffes; pommes de terre; boîtes de
macaroni au fromage; soupe; viande hachée, saucisse et poisson
et fruits de mer frais, surgelés et en boîte; viandes préparées;
dinde, boeuf, poulet, porc et canard frais et surgelés; viandes
fraîches et surgelées; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus de
fruits et de légumes; limonade, eau minérale, café, colorant à café,
mélanges pour boissons au chocolat; eau embouteillée; eau de
source naturelle; thé; hors-d’oeuvre frais et surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,220. 2005/01/14. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Sauces, namely salsa, barbecue, spaghetti,
hollandaise, tartar, seafood, lousiana, bernaise, steak, bombay,
green peppercorn, beurre blanc, szechuan peanut, sparerib, and
horseradish; jams and jellies; candy toppings; cookies; crackers;
mustard; honey; spreads, namely peanut butter, almond paté, and
mousse; salad dressings; curry dip; whipped dressing; desserts
namely cakes, pies, sorbet, puddings, crisps, tarts, baked fruit
crisp desserts; cooking oil; olive oil, sunflower oil; margarine;
garlic; spices; nuts; granola bars; tortilla chips; confections,
namely, candy, gum, frozen confections and chocolate
confections, sugar confections, sugarless confections and
medicated confections; potato chips; popcorn; fresh, frozen and
canned fruit; vinegar; ketchup; olives; coffee whitener; honey;
breakfast cereals; bacon; waffles; rice cakes; rice; pizza;
mushrooms; syrups; pasta; pudding; pancake mix; wine; namely,
dealcoholized white wine; chip dip; muffins; croutons; table syrup;
Christmas crackers and ice cream; perogies; pie filling;
mayonnaise; sugar and sweetener, namely low calorie sweetener;
pie shells and puff pastry; chocolates; taco shells; bread; fresh and
frozen entrees namely, entrees containing poultry, meat, fish,
pasta, rice, legumes, peas, beans, or vegetables or combinations
thereof; fresh and frozen prepared meals, namely prepared
quiche, lasagna, casserole dishes; fresh, frozen, and canned
vegetables; truffles; potatoes; boxed macaroni and cheese; soup;
mincemeat, sausage, fresh, frozen and canned fish and seafood;

prepared meats; fresh and frozen turkey, beef, chicken, port and
duck; fresh and frozen meats; non-alcoholic carbonated
beverages; fruit and vegetable juice; lemonade, mineral water,
coffee, creamer, chocolate drink mixes; bottled water; natural
spring water; tea; fresh and frozen hors d’oeuvres. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sauces, nommément salsa, sauce barbecue,
sauce à spaghetti, sauce hollandaise, sauce tartare, sauce aux
fruits de mer, sauce cajun, sauce béarnaise, sauce à steak, sauce
Bombay, sauce au poivre vert, sauce au beurre blanc, sauce
sichuanaise aux arachides, sauce pour côtelettes de porc et
raifort; confitures et gelées; garnitures de bonbons; biscuits;
craquelins; moutarde; miel; tartinades, nommément beurre
d’arachide, beurre d’amande, pâtés et mousses; vinaigrettes;
trempette au cari; garniture fouettée; desserts, nommément
gâteaux, tartes, sorbets, crèmes-desserts, croustillants,
tartelettes, desserts croustillants aux fruits cuits; huile de cuisson;
huile d’olive, huile de tournesol; margarine; ail; épices; noix;
barres granola; croustilles genre tortilla; confiseries, nommément
bonbons, gommes à mâcher, friandises surgelées et confiseries
au chocolat congelées, confiseries au sucre, confiseries sans
sucre et confiseries médicamenteuses; croustilles; maïs éclaté;
fruits frais, surgelés et en boîte; vinaigre; ketchup; olives; colorant
à café; miel; céréales de petit déjeuner; bacon; gaufres; gâteaux
de riz; riz; pizza; champignons; sirops; pâtes alimentaires;
crèmes-desserts; mélange à crêpes; vin, nommément vin blanc
sans alcool; trempettes pour croustilles; muffins; croûtons; sirop
de table; craquelins de Noël et crème glacée; pérogies; garniture
pour tartes; mayonnaise; sucre et édulcorant, nommément
édulcorant hypocalorique; croûtes de tarte et feuilletés; chocolats;
coquilles à tacos; pain; mets frais et surgelés, nommément plats
de résistance contenant de la volaille, de la viande, du poisson,
des pâtes alimentaires, du riz, des légumineuses, des pois, des
haricots et/ou des légumes; repas cuisinés frais et surgelés,
nommément quiches, lasagnes et casseroles cuisinées; légumes
frais, surgelés et en boîte; truffes; pommes de terre; boîtes de
macaroni au fromage; soupe; viande hachée, saucisse et poisson
et fruits de mer frais, surgelés et en boîte; viandes préparées;
dinde, boeuf, poulet, porc et canard frais et surgelés; viandes
fraîches et surgelées; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus de
fruits et de légumes; limonade, eau minérale, café, colorant à café,
mélanges pour boissons au chocolat; eau embouteillée; eau de
source naturelle; thé; hors-d’oeuvre frais et surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,387. 2005/01/17. VÉLO QUÉBEC ASSOCIATION, 1251
rue Rachel est, Montréal, QUÉBEC H2J 2J9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANIEL PAYETTE,
1492 AVENUE LAURIER EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2J1H7 
Marque de certification/Certification Mark 

BIENVENUE CYCLISTES! 
Le droit à l’usage exclusif du mot CYCLISTES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’hôtellerie et de restauration, nommément
hôtels, motels, auberges, gîtes du passant, gîtes chez l’habitant,
restaurants, casse-croûte. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 21 octobre 2004 en liaison avec les services.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services en liaison avec lesquels elle est employée sont
conformes à la norme définie ci-dessous: - accepter les
cyclotouristes, même pour une nuit, avec une possibilité de
prendre un bain ou une douche; - disposer d’un emplacement
couvert et verrouillé pour abriter les vélos pendant la nuit, sans
avoir à gravir un escalier; - fournir aux cyclotouristes les appareils
pour laver et sécher leurs vêtements, dans l’établissement ou par
l’entremise d’une offre de l’extérieur proche de l’établissement, y
compris avec self-service; - offrir des repas adaptés aux besoins
des cyclotouristes, c’est-à-dire des portions plus grandes et des
mets riches en glucides, notamment des déjeuners servis selon
un horaire débutant à partir d’au moins 7h; - mettre à la disposition
des cyclotouristes une bonne pompe et de l’outillage de réparation
de base (rustines, clés à pneu, diverses clés, petit matériel de
réparation); - fournir aux cyclotouristes des informations sur les
centres de réparation de vélos, les centres de location de vélos et
les bureaux d’information touristique dans les environs; - fournir
des Informations concernant les itinéraires cyclables régionaux et
locaux et offrir des exemplaires des cartes locales ou régionales
gratuites; - respecter les règles d’affichage relatives à la marque
de certification, à savoir afficher sur l’établissement, à un endroit
visible, une pancarte reproduisant la marque de certification.

The right to the exclusive use of the word CYCLISTES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and restaurant services, namely hotels, motels,
inns, bed and breakfasts, tourist homes, restaurants, snack bars.
Used in CANADA since as early as October 21, 2004 on services.

Use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used meet the following
defined standard: - accepting touring cyclists, even for one night,
with the possibility of taking a bath or shower; - providing a locked,
covered area for storing bicycles overnight, without having to climb
stairs; - providing touring cyclists with machines for washing and
drying their clothes, in the establishment or in facilities near the
establishment, including self-service; - offering meals tailored to
the needs of touring cyclists, i.e. larger portions and foods rich in
carbohydrates, namely breakfasts served on a schedule starting
at least at 7:00 a.m.; - making available to touring cyclists a good
pump and basic repair tools (patches, tire keys, various keys,
small repair equipment); - providing touring cyclists with
information on bicycle repair centres, bicycle rental centres and
tourist information offices in the area; - providing information on
regional and local bicycle routes and offering free local and
regional maps; - obeying rules for displaying the certification mark,
namely displaying on the establishment, in a visible location, a
sign reproducing the certification mark.

1,244,554. 2005/01/24. King Luminaire Co., Inc., PO Box 266,
1153 State Rt. 46 North, Jefferson, Ohio 44007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIGHTING THE WAY 
The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sealed electric lighting fixtures, metal and concrete
poles, bollards, arms and capitals and parts therefor. SERVICES:
Advertising and marketing services, namely advertising and
arranging for the distribution of sealed electric lighting fixtures,
metal and concrete poles, bollards, arms and capitals and parts
therefor manufactured by others. Used in CANADA since 1984 on
wares and on services. Priority Filing Date: December 21, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
625740 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques scellés,
poteaux de béton et de métal, bollards, bras et chapiteaux et
pièces connexes. SERVICES: Services de publicité et de
commercialisation, nommément publicité et organisation pour la
distribution d’appareils d’éclairage électriques emballés, poteaux
en béton et en métal, bornes de protection, bras, capitaux et
pièces connexes manufacturées par des tiers. Employée au
CANADA depuis 1984 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 21
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/625740 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,244,768. 2005/01/25. Smart & Final Stores Corporation, 600
Citadel Drive, Commerce, California 90040, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PRO VALUE 
WARES: (1) Laundry and household bleach, laundry detergent,
dish soap, dishwasher detergent, all purpose cleaner, fabric
softener, and toilet bowl cleaner. (2) Room deodorants, all-
purpose disinfectants for institutional and household purposes. (3)
Brooms and mops. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 20, 2004 under No. 2,834,510 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on May 04, 2004 under No.
2,838,632 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Agent de blanchiment pour la lessive et à
usage ménager, détergent à lessive, détergent à vaisselle,
détergent pour lave-vaisselle, nettoyant tout usage, produit pour
assouplir les tissus et préparation nettoyante pour toilettes. (2)
Désodorisants pour pièce, désinfectants tout usage pour usage
domestique ou d’établissement. (3) Balais et vadrouilles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 avril 2004 sous le No. 2,834,510 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai
2004 sous le No. 2,838,632 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,790. 2005/01/25. Automotive Industries Association of
Canada, 1272 Wellington Street, Ottawa, ONTARIO K1Y 3A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant disclaims the right to the word CANADA and to the
11-POINT MAPLE LEAF apart from the trade-mark as a whole.

WARES: (1) Printed publications and materials, namely, booklets,
directories, studies, reports, guides, brochures, posters, leaflets,
and newsletters containing information of interest to or regarding
the automotive aftermarket industry; promotional association
literature; stationery, namely, letterhead, business cards, invoices,
product labels; pens, letter openers, desk sets; men and
womenÊs clothing, namely t-shirts, golf shirts, polo shirts,
sweatshirts, jackets, ties; ornamental items, namely, plaques,
pins, flags, stickers, certificates, decals. (2) Pre-recorded audio
and video cassettes containing information of interest to and
regarding the automotive aftermarket industry. (3) Pre-recorded
CD-ROMs containing information of interest to and regarding the
automotive aftermarket industry. SERVICES: (1) Operation of a
trade organization to promote the interests of the automotive
aftermarket industry by means of lobbying, organizing
conferences and seminars, and by the publication and distribution
of information through printed reports, articles, newsletters,
pamphlets and flyers; communicating the views and objectives of
the automotive aftermarket industry to the public, all levels of
government, interests groups and to the media; research in the
field of the automotive aftermarket industry; provision of programs
and benefits to members, namely educational courses, invitations
to national and regional events, discount programs,
representation of members in all areas that impact the automotive
aftermarket industry; publication of position papers and briefs in
the area of the automotive aftermarket industry; provision of
information of interest to and regarding the automotive aftermarket

industry through the distribution of publications; education and
training services, namely, the provision of educational courses on
sales, environmental management, transportation of dangerous
goods; development and offering of conferences, forums,
conventions and seminars on topics of interest to the automotive
aftermarket industry; legislative monitoring services, namely the
identification, research and address of government policies
(federal, provincial, and municipal) that have or may have an
impact on members and the automotive aftermarket industry;
provision of information for the Canadian automotive industry on
regulatory and legislative issues that impact members and the
industry. (2) Provision of scholarships to students in secondary
education, college, and university. (3) On-line services, namely,
the operation of a website for the delivery of information of interest
to and regarding the automotive aftermarket industry; publication
and distribution of information through a global computer network
to promote the interests of the automotive aftermarket industry.
Used in CANADA since 1964 on wares (1) and on services (1);
1984 on wares (2); 1986 on services (2); 1996 on services (3);
2004 on wares (3).

Le requérant renonce au droit au mot "CANADA" et à la "FEUILLE
D’ÉRABLE A ONZE POINTES" en dehors de la marque de
commerce comme un tout.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et imprimés,
nommément livrets, répertoires, études, rapports, guides,
brochures, affiches, dépliants et bulletins contenant de
l’information destinée à l’industrie des pièces d’automobile de
rechange ou concernant cette industrie; documents d’une
association de promotion; papeterie, nommément papier à en-
tête, cartes d’affaires, factures, étiquettes de produits; stylos,
ouvre-lettres, nécessaires de bureau; vêtements pour hommes et
femmes, nommément tee-shirts, chemises de golf, polos, pulls
d’entraînement, vestes, cravates; articles décoratifs, nommément
plaques, épinglettes, drapeaux, autocollants, certificats et
décalcomanies. (2) Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées contenant de l’information intéressant et
concernant l’industrie du marché des pièces et des accessoires de
véhicules automobiles. (3) Disques CD-ROM préenregistrés
contenant de l’information intéressant et concernant l’industrie du
marché des pièces et des accessoires de véhicules automobiles.
SERVICES: (1) Exploitation d’une association corporative pour
promouvoir les intérêts de l’industrie du marché des pièces de
rechange des véhicules automobiles, au moyen d’influençage,
d’organisation de conférences et de colloques, et par publication
et distribution d’informations au moyen de rapports imprimés,
d’articles, de bulletins, de dépliants et de prospectus;
communication des points de vue présentés et des objectifs visés
par l’industrie du marché des pièces de rechange des véhicules
automobiles au public, à tous les paliers de gouvernement, aux
groupes d’intérêt et aux médias; recherche dans le domaine de
l’industrie du marché des pièces de rechange des véhicules
automobiles; fourniture de programmes et d’avantages aux
adhérents, nommément cours informatifs, cartes d’invitation pour
événements nationaux et régionaux, programmes d’escompte,
représentation d’adhérents dans tous les domaines ayant des
répercussions sur l’industrie du marché des pièces de rechange
des véhicules automobiles; publication d’exposés et de dossiers
de position dans le domaine de l’industrie du marché des pièces
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de rechange des véhicules automobiles; fourniture d’informations
d’intérêt destinées à l’industrie du marché des pièces de rechange
des véhicules automobiles, et concernant cette industrie, au
moyen de distribution de publications; services d’éducation et de
formation, nommément fourniture de cours informatifs sur les
ventes, la gestion de l’environnement, le transport des
marchandises dangereuses; préparation et fourniture de
conférences, de forums, de congrès et de colloques sur des sujets
d’intérêt pour l’industrie du marché des pièces de rechange des
véhicules automobiles; services de contrôle législatif,
nommément identification, recherche et exposé des politiques
gouvernementales (fédérales, provinciales et municipales) qui se
répercutent ou qui peuvent influer sur les adhérents et sur
l’industrie du marché des pièces de rechange des véhicules
automobiles; fourniture d’informations pour l’l’industrie du marché
des pièces de rechange des véhicules automobiles portant sur les
questions de réglementation et législatives qui influent sur les
adhérents et sur l’industrie. (2) Mise à disposition de bourses pour
étudiants de niveau secondaire, collégial et universitaire. (3)
Services en ligne, nommément exploitation d’un site Web pour la
mise à disposition d’information à l’intention et dans le domaine de
l’industrie des pièces automobiles de rechange mises à neuf;
publication et distribution d’information au moyen d’un réseau
informatique mondial pour la promotion des intérêts de l’industrie
des pièces automobiles de rechange mises à neuf. Employée au
CANADA depuis 1964 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 1984 en liaison avec les
marchandises (2); 1986 en liaison avec les services (2); 1996 en
liaison avec les services (3); 2004 en liaison avec les
marchandises (3).

1,245,132. 2005/01/27. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FOR THE LIFE OF YOUR EYES 
The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Contact lenses; educational materials, namely,
brochures, newsletters and pamphlets relating to vision care.
SERVICES: Information posted on a website relating to vision
care. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes; matériel éducatif,
nommément brochures, bulletins et dépliants ayant trait aux soins
de la vue. SERVICES: Information ayant trait aux soins de la vue
affichée sur un site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,245,138. 2005/01/27. Deborah Schavey Ruff, 730 Forest Ave.,
Oak Park, Illinois 60302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

WHIGGED TWIGS 
WARES: Vinyl adhesive appliques. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appliqués adhésifs en vinyle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,294. 2005/01/28. SHAKESPEARE COMPANY, LLC, 6111
Shakespeare Road, Colombia, South Carolina 29223, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

ULTRA-TWIST 
WARES: Vegetation trimmer line. Priority Filing Date: January
27, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/555,160 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 24, 2006 under No.
3050668 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme de tondeuse de végétation. Date de
priorité de production: 27 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/555,160 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 janvier 2006 sous le No.
3050668 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,917. 2005/02/03. SPECIALTY MINERALS (MICHIGAN)
INC., 30600 Telegraph Road, Bingham Farms, Michigan,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARMOR FLOW 
WARES: Refractory castable mixes. Used in CANADA since as
early as June 30, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Mélanges réfractaires moulables. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 30 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,246,443. 2005/02/08. ISOPur Fluid Technologies, Inc., 70
Inwood Road, Rocky Hill, Connecticut 06067, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ISOPUR 
WARES: Balanced charge agglomeration apparatus for
purification of fluids namely, an electrical apparatus that removes
impurities in, generally, oils, by imparting a negative charge to
some particles and a positive charge to others to create a
magnetic attraction in which the particles agglomerate for easier
removal, used primarily in the petroleum industry and for industrial
machines. Used in CANADA since at least as early as June 2002
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,969,388 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’agglomération de charges
équilibrées pour la purification de fluides, nommément appareil
électrique éliminant les impuretés dans l’huile (généralement) en
attribuant une charge négative à certaines particules et une
charge positive à d’autres particules afin de créer une attraction
magnétique grâce à laquelle les particules s’agglomèrent et
peuvent être éliminées facilement, pour utilisation principalement
dans l’industrie pétrolière et dans le secteur des machines
industrielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 2002 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,969,388 en liaison avec les
marchandises.

1,246,624. 2005/02/09. Difco Performance Fabrics Inc., 1411
Peel Street, Suite 505, Montreal, QUEBEC H3A 1S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NEXUS 
Consent from The Governing Council Of The University Of
Toronto is of record. Consent from Canada Border Services
Agency is of record.

WARES: Aramid and aramid-blend fabrics for use in the
manufacture of clothing worn by firefighters and utility, industrial
and chemical workers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement du Governing Council Of The University Of
Toronto a été déposé. Le consentement de l’Agence des services
frontaliers du Canada a été déposé.

MARCHANDISES: Tissus aramide et de mélange d’aramide pour
la fabrication de vêtements portés par les pompiers et les
employés des services d’utilité publique, industriels et chimiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,231. 2005/02/09. The Diller Corporation, c/o Formica
Corporation, Chemed Center, 255 East Fifth Street, Cincinnati,
Ohio, 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CHEZ SOI AVEC FORMICA 
WARES: Building materials namely decorative laminates, solid
surfacing materials namely, plastic formed from a densified
composite of acrylic resin, and quartz surfacing materials namely,
a solid formed from quartz in combination with an acrylic resin, all
for use in the manufacture of countertops, vanity tops, and sinks
in building construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
stratifiés décoratifs, matériaux de surfaçage pleins, nommément
plastique formé d’un matériau composite densifié de résine
acrylique et matériaux de surfaçage au quartz, nommément corps
solide formé de quartz, en combinaison avec une résine acrylique,
tous à utiliser dans la fabrication des plans de travail, des dessus
de tables de toilette et des éviers dans la construction des
bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,248,230. 2005/02/23. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, 4201 Winfield Road, P.O. Box 1488, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CXT 
WARES: Toy trucks. Used in CANADA since at least as early as
October 24, 2004 on wares. Priority Filing Date: February 14,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/566,481 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No.
3,041,788 on wares.

MARCHANDISES: Camions jouets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 octobre 2004 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 14 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/566,481 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
janvier 2006 sous le No. 3,041,788 en liaison avec les
marchandises.
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1,248,364. 2005/02/24. The TASA Group, Inc., a Pennsylvania
corporation, 1166 Dekalb Pike, Blue Bell, Pennsylvania 19422-
1853, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word MED is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Computerized referral services providing technical
and scientific expert consultants to attorneys and insurance
companies to aid in the preparation of legal cases, and to
business, industry and governmental agencies for technical and
scientific consultation in the medical field. Used in CANADA since
at least as early as May 2002 on services. Priority Filing Date:
August 26, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/474251 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 13, 2005 under No. 3,027,771 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatisés de référence fournissant des
experts-conseils techniques et scientifiques aux mandataires et
aux compagnies d’assurances, pour faciliter la préparation des
causes juridiques, et aux agences commerciales, aux organismes
industriels et gouvernementaux, pour consultation technique et
scientifique dans le domaine médical. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 26 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/474251 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le
No. 3,027,771 en liaison avec les services.

1,248,401. 2005/02/24. Grain Millers, Inc., a corporation of the
State of Delaware, 315 Madison Street, Eugene, Oregon, 97402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

GRAIN MILLERS 
The right to the exclusive use of the word GRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oat fiber and oat hydrocolloid for use as food. Priority
Filing Date: October 27, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78506991 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3,032,070 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres d’avoine et hydrocolloïde d’avoine pour
usage alimentaire. Date de priorité de production: 27 octobre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78506991
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
décembre 2005 sous le No. 3,032,070 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,248,946. 2005/03/01. SOMFY SAS, société par actions
simplifiée, 50, avenue du Nouveau Monde, 74300 Cluses,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. BLANC pour les lettres composant le mot
’SOMFY’; JAUNE pour le fond.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques ou
électroniques pour la conduite, la distribution, la transformation,
l’accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique,
à savoir: relais électriques, interrupteurs, commutateurs,
transformateurs de courant électrique, inverseurs de courant
électrique, panneaux photovoltaïques, batteries; appareils pour la
transmission du son ou des images, nommément microphones de
contrôle, caméras de surveillance, web cams, enregistreurs audio
ou vidéo; appareils pour la reconnaissance biométrique, visuelle
et vocale de personnes; appareils et instruments électriques ou
électroniques de temporisation, d’enregistrement et/ou de
commande d’évènements; appareils électriques ou électroniques
pour la mesure, la signalisation, la réception ou l’émission de
données, à savoir: détecteurs de présence, détecteurs de
mouvements, détecteurs de rotations, détecteurs de position,
détecteurs de vibrations, détecteurs de lumière, détecteurs
d’éclairage, détecteurs d’humidité, détecteurs de neige,
détecteurs de gel, capteurs de température, détecteurs de gaz
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carbonique, détecteurs de vents, détecteurs de moment de
torsion, détecteurs d’obstacles, émetteurs et récepteurs,
fréquence radio, émetteurs et récepteurs infrarouge, émetteurs
par courants porteurs, récepteurs à courants porteurs, dispositifs
lumineux clignotants, dispositifs lumineux émettant des éclairs,
sirènes, avertisseurs sonores, claviers, interfaces homme-
machine destinés à convertir les données introduites en
instructions et commandes, thermostats; actionneurs électriques
contenant un moteur; entraînements électriques contenant un
moteur; appareils d’intercommunication (nommément appareils
électriques ou électroniques destinés à assurer l’échange de
données entre des appareils électriques ou électroniques
équipant les habitations individuelles ou collectives ou les
bâtiments publics ou privés), à savoir: réseaux domotiques
(réseaux domotiques constitués d’appareils électriques ou
électroniques destinés à assurer l’automatisation, la surveillance
et le fonctionnement des appareils électriques ou électroniques
équipant les habitations individuelles ou collectives ou les
bâtiments publics ou privés), réseaux de gestion des bâtiments
constitués d’appareils électriques ou électroniques destinés à
assurer l’automatisation, la surveiliance et le fonctionnement des
appareils électriques ou électroniques équipant les bâtiments
publics ou privés, programmateurs à distance (appareils
électriques ou électroniques destinés à configurer à distance la
commande temporisée des appareils électriques ou électroniques
équipant les habitations individuelles ou collectives ou les
bâtiments publics ou privés), contrôleurs à distance (appareils
électriques ou électroniques destinés à contrôler à distance le
fonctionnement des appareils électriques ou électroniques
équipant les habitations individuelles ou collectives ou les
bâtiments publics ou privés); logiciels de communication destinés
à connecter les utilisateurs de réseau domotique, à contrôler et à
configurer les réseaux domotiques, à télécharger à distance les
programmes de contrôle des équipements domotiques; logiciels
pour le téléchargement de programmes applicatifs et pour la
configuration à distance de réseaux et d’équipements
domotiques; appareils électriques et/ou logiciels de surveillance
du réseau de communication, à savoir analyseur de réseau et
contrôleur de trafic; appareils électriques ou logiciels de test
destinés à permettre des sessions manuelles ou automatiques de
tests du bon fonctionnement et des paramètres de
fonctionnement enregistrés des appareils électriques ou
électroniques équipant les habitations individuelles ou collectives
ou les bâtiments publics ou privés; appareils de contrôle et de
réglage de température, de luminosité, d’éclairement et
d’humidité; prises électriques; clés électroniques, à savoir: carte
électronique encodée contenant des données informatiques pour
le contrôle de l’accès, l’authentification et la transmission de
paramètres pour l’équipement de l’habitat et du bâtiment,
connecteurs électriques; interrupteurs électriques;
télécommandes d’équipements domotiques; étiquettes
électroniques et cartes à mémoire contenant des données ou des
programmes utilisés pour l’authentification et/ou le contrôle,
d’accès et/ou pour transmettre des paramètres aux équipements
du bâtiment: tous ces produits utilisés pour la manoeuvre, le
contrôle, la commande, la télécommande, le réglage, la
supervision ou la programmation d’équipements électriques ou
électroniques destinés à l’éclairage, à la sécurité, à l’alarme, au
chauffage, à la production de vapeur, à la cuisson, à la

réfrigération, au séchage, à la ventilation, au conditionnement
d’air, à la distribution d’eau, au contrôle d’accès, à la protection
solaire, à l’ouverture et à la fermeture et au verrouillage des
portes, portes de garages, portails, barrières, fenêtres, volets,
stores, grilles, à la manoeuvre des serrures, poignées de porte,
poignées de fenêtres, rideaux, tringles à rideaux, écrans de
projection, au déplacement des cloisons mobiles, panneaux
coulissants, tous ces produits étant appliqués à l’habitation
individuelle ou collective, aux bâtiments publics ou privés et aux
espaces publics ou privés de stationnement automobile, de loisirs
ou de repos. Date de priorité de production: 23 septembre 2004,
pays: FRANCE, demande no: 04 3314290 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23
septembre 2004 sous le No. 04 3314290 en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. WHITE for
the letters comprising the word ’SOMFY’; yellow for background.

WARES: Electric and electronic apparatus and instruments for
conduction, distribution, transformation, storage, regulation and
control of electric current, namely: electrical relays, switches,
electrical current transformers, electrical current inverters,
photovoltaic panels, batteries; apparatus for the transmission of
sound or pictures, namely control microphones, surveillance
cameras, caméras web, audio or video recorders; apparatus for
biometric, visual and voice recognition of individuals; timed
electric or electronic apparatus and instruments, recording and/or
control; electric or electronic apparatus for data measurement,
signaling, reception or transmission, namely: occupancy sensors,
motion detectors, rotation sensors, position sensors, vibration
detectors, light detectors, lighting sensors, humidity sensors,
snow detectors, frost sensors, temperature sensors, carbon
dioxide sensors, wind detectors, torque sensors, obstacle warning
devices, transmitters and receivers, radio frequency, infrared
transmitters and receivers, carrier current transmitters, carrier
current receivers, flashing light devices, flash-emitting light
apparatus, sirens, noise alarms, keyboards, human-machine
interfaces intended for converting input data to instructions and
commands, thermostats; electric actuators containing a motor;
electric drives containing a motor; intercommunication apparatus
(namely electric or electronic appliances intended to provide for
the exchange of data between electric or electronic appliances in
private or communal dwellings or public or private buildings),
namely: home automation networks (home automation networks
comprising electric or electronic apparatus intended to provide for
the automation, monitoring and operation of electric or electronic
apparatus in private or communal dwellings or public or private
buildings), building management networks comprising electric or
electronic apparatus intended to provide for the automation,
monitoring and operation of electric or electronic appliances in
public or private buildings, remote programmers (electric or
electronic appliances or intended to remotely configure the timing
control of electric or electronic apparatus in private or communal
dwellings or public or private buildings), remote monitors (electric
or electronic apparatus intended to remotely monitor the operation
of electric or electronic apparatus in private or communal
dwellings or public or private buildings); computer communication
software intended to connect users of home automation networks,
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monitor and configure home automation networks, remotely
download monitoring programs for home automation equipment;
computer software for downloading application programs and for
remotely configuring home automation networks and equipment;
electric apparatus and/or communication network monitoring
software, namely network analyzer and traffic controller; electric
apparatus or test software intended to allow for manual or
automatic testing of proper functioning and of the registered
operating parameters of the electric or electronic apparatus in
private or communal dwellings or public or private buildings;
apparatus for monitoring and regulating temperature, brightness,
lighting level and humidity; electrical outlets; electronic keys,
namely: coded electronic cards containing computer data to
control access, authenticate and transmit parameters for housing
and building equipment, electrical connectors; electric switches;
remote controllers for home automation equipment; electronic
labels and smart cards containing data or programs used for
authentication and/or access control and/or to transmit
parameters to building equipment: all these products used for the
manipulation, control, remote control, regulation, monitoring or
programming of electric or electronic equipment used for lighting,
security, alarming, heating, steam production, cooking,
refrigeration, drying, ventilation, air conditioning, water
distribution, access control, sun protection, opening, closing and
locking of doors, garage doors, gates, barriers, windows, shutters,
blinds, gates, operation of locks, door handles, window handles,
curtains, curtain rods, projection screens, operation of moveable
dividers, sliding panels, all these products being used in private or
communal dwellings, public or private buildings and public or
private spaces used for vehicle parking, recreation or relaxation.
Priority Filing Date: September 23, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3314290 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on September 23, 2004 under No. 04 3314290 on wares.

1,249,178. 2005/03/02. Applied Science Technologists &
Technicians of British Columbia, 10767 - 148th Street, Surrey,
BRITISH COLUMBIA V3R 0S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANN CARLSEN, NORTH
ROAD PLAZA, 9912 LOUGHEED HIGHWAY, BURNABY,
BRITISH COLUMBIA, V3J1N3 

PTECH 
SERVICES: Educational, informational, representational (namely,
representing members’ interests with government, industry and
the public), organizational (namely, provision of the following
services to members: job referral, career planning, insurance,
credit cards, and member discount services with respect to retail
purchases, travel, hotels, telephone services, car purchases and
rentals, and business services), and advisory services for and
pertaining to the interests of technicians and technologists in the
field of applied science; certification and registration services in
respect of technicians and technologists in the field of applied
science. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques, informationnels,
représentationnels (nommément, représenter les intérêts des
membres auprès des pouvoirs publics, de l’industrie et du grand
public), services organisationnels (nommément fourniture des
services suivants destinés aux membres : présentation,
planification de carrière, assurance, cartes de crédit, et services
d’escompte pour membres en ce rapport avec les achats au détail,
les voyages, les chambres d’hôtels, les services téléphoniques,
les achats et les locations d’automobile et les services d’affaires),
et services consultatifs à l’appui des intérêts des techniciens et
des technologues dans le domaine des sciences appliquées;
services d’accréditation et d’enregistrement pour techniciens et
technologues dans le domaine des sciences appliquées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,249,636. 2005/03/07. Price Buster Stores Ltd., 15911 Cooney
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

FRAPPÉ BLISS 
WARES: Ice cream, crepes and bakery goods, namely cookies,
cakes, cupcakes, pastries and pies. SERVICES: Retail sale of ice
cream and desserts. Used in CANADA since February 19, 2005
on wares and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée, crêpes et produits de
boulangerie, nommément biscuits, gâteaux, petits gâteaux,
pâtisseries et tartes. SERVICES: Vente au détail de crème glacée
et de desserts. Employée au CANADA depuis 19 février 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,249,793. 2005/03/08. Distribution Métro Vidéo Inc., 977,
Sainte-Catherine Ouest, Bureau 109, Montréal, QUÉBEC H3B
4W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5H4 

MÉTRO VIDÉO 
Le droit à l’usage exclusif du mot VIDÉO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de médias, nommément vidéocassettes, DVD, disques
numériques ainsi que dans la vente de jeux vidéos, films,
émissions de télévision; vente de marchandises reliées au cinéma
et à la télévision nommément affiches, musique, figurines, livres,
peluches, pièces de collection, nommément figurines et
reproductions de tout genre d’articles utilisés dans les films et
séries en édition limitée, accessoires connexes, nommément
assiettes, tasses, verres, serviettes de plage, porte-clefs, cartes
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de jeux, accessoires de cuisine, accessoires de bureau,
accessoires de party, accessoires d’école, auto-collants,
parapluies, agendas, t-shirts, boîtes dvd vides, veilleuses,
meubles de rangement, accessoires d’hygiène nommément
brosses à dents. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 06 décembre 1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VIDÉO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business specializing in the sale of
media, namely videocassettes, DVDs, digital discs and in the sale
of video games, films, television programs; sale of merchandise
related to the cinema and television namely posters, music,
figurines, books, plush toys, collection pieces, namely figurines
and reproductions of all kinds of items used in films and in limited
edition series, related accessories, namely plates, cups, glasses,
beach towels, key holders, card games, kitchen accessories, desk
accessories, party accessories, school accessories, stickers,
umbrellas, agendas, T-shirts, empty DVD boxes, night lights,
storage furniture, hygiene accessories namely tooth brushes.
Used in CANADA since at least as early as December 06, 1992
on services.

1,249,979. 2005/03/09. RICHARD B. PALLACK, an individual, c/
o Blakely, Sokoloff, Taylor & Zafman, 12400 Wilshire Boulevard,
7th Floor, Los Angeles, California 90025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

RICK PALLACK 
WARES: (1) After sun creams and lotions; after shave balms,
creams, emulsions, gels, and lotions; age retardant gels and
lotions; antiperspirants, anti-aging creams, anti-static dryer
sheets, anti-wrinkle creams, aromatherapy creams, lotions, and
oils; aromatherapy pillows comprising potpourri in fabric
containers; astringents for cosmetic purposes; bath beads,
crystals, gels, lotions, milks, and oils; bath pearls, bath salts, bath
soaps, bathing lotions, beauty creams, gels, lotions, masks, milks,
serums, and oils; body creams, lotions, masks, milks, oils,
powders, scrubs and sprays; breath fresheners; bubble bath,
cleansing creams and milks, cologne, cosmetic creams, oils;
cosmetic soaps, cosmetic suntan lotions, cosmetic suntanning
preparations; personal deodorant, deodorant soap, detergent
soap, dryer sheets impregnated with cleaning gel and bags for use
in connection therewith; perfume; exfoliant creams, eye creams,
and gels; eye makeup, eye makeup remover, eye shadows, fabric
softeners, face and body creams, lotions, and milks, face powder,
facial beauty masks, facial cleansers, facial cleansing milk, facial
creams, lotions, makeup masks, scrubs, and washes; personal
deodorant sprays, foot deodorant sprays, foot powder; foundation;
fumigating incenses; hair care creams, lotions, preparations,
cleansing preparations, conditioners, gels, oils, rinses, shampoos
and conditioners; incense, incense sticks; laundry bleach and
starch; lip balms, creams, glosses and polishes; lipsticks, makeup
removing preparations, makeup, mascara, massage oils, nail
polish night creams, non-medicated skin care preparations and

creams, perfume, potpourri, scented body sprays, scented linen
sprays, scented room sprays, shaving balms, creams, foam, gels,
lotions, and preparations; shaving mousse, shaving soap, shower
and bath foam, shower and bath gels; all purpose sport bags; all
purpose athletic bags; animal carriers; attache cases; backpacks;
bags for umbrellas; bank note holders; beach bags; beach
umbrellas; belt bags; bill folds; book bags; briefcases; brief bags;
briefcase type portfolios; business card cases; business cases;
cane holders; canes; catalog cases; change purses; clothing for
animals; clutch bags; clutch purses; coin purses; cosmetic bags
sold empty; cosmetic cases sold empty; credit card cases; day
packs; document cases; drawstring pouches; duffel bags; evening
handbags; fanny packs; felt pouches; garment bags; furs;
handbags; horse blankets; hip sacks; hunting bags; key bags; key
cases; leather and imitation leather bags; suit cases; luggage;
wallets; leather shopping bags; leather straps; luggage tags;
parasols; pocket books; purses; shaving bags sold empty; shoe
bags for travel; shoulder bags; toiletry cases sold empty; tote
bags; vanity cases sold empty; walking sticks; and wine totes with
handles for carrying or holding wine. (2) Tuxedos, suits, sport
coats, slacks, pants, trousers, shirts, sweaters, overcoats,
topcoats, raincoats, ties, pocket squares, handkerchiefs,
cummerbunds, bow ties, socks, vests, trench coats, leather
jackets. (3) Sport shirts, dress shirts, tuxedo shirts, formal shirts.
(4) Scarves, robes, smoking jackets, dressing gowns. (5)
Shearling jackets. SERVICES: Consultation services in the field of
apparel design and consumer products; apparel design. Used in
CANADA since at least as early as December 1991 on wares (2);
December 1994 on wares (3); December 1995 on wares (4);
December 2002 on wares (5). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Crèmes et lotions après-soleil; baumes,
crèmes, émulsions, gels et lotions après-rasage; gels et lotions
anti-âge; antisudoraux, crèmes anti-vieillissement, feuilles
assouplissantes antistatiques pour sécheuses, crèmes anti-
cernes, crèmes, lotions et huiles d’aromathérapie; oreillers
d’aromathérapie contenant des pots-pourris enveloppés dans du
tissu; astringents à des fins esthétiques; perles, cristaux, gels,
lotions, laits et huiles pour le bain; perles pour le bain, sels de bain,
savons pour le bain, lotions pour le bain, crèmes, gels, lotions,
masques, laits, sérums et huiles de beauté; crèmes, lotions,
masques, laits, huiles, poudres, désincrustants et vaporisateurs
pour le corps; rafraîchisseurs d’haleine; bain moussant, crèmes et
laits nettoyants, eau de Cologne, crèmes de beauté, huiles;
savons cosmétiques, lotions solaires cosmétiques, préparations
cosmétiques pour bronzage; désodorisant personnel, savon
déodorant, détersif, feuilles assouplissantes pour sécheuses
imprégnées de gel nettoyant et sacs pour utilisation connexe;
parfums; crèmes exfoliantes, crèmes et gels pour les yeux;
maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux, ombres à
paupières, produits pour assouplir les tissus, crèmes, lotions et
laits pour le visage et le corps, poudre faciale, masques de beauté
pour le visage, nettoyants pour le visage, laits démaquillants pour
le visage, crèmes pour le visage, lotions, masques de maquillage,
désincrustants et solutions de lavage; désodorisant personnel en
vaporisateur, vaporisateurs désodorisants pour les pieds, poudre
pour les pieds; fond de teint; encens fumigatoire; crèmes, lotions,
préparations, produits nettoyants, conditionneurs, gels, huiles,
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rinçages, shampoings et conditionneurs pour les cheveux;
encens, bâtonnets d’encens; amidon et agents de blanchiment
pour lessive; baumes pour les lèvres, crèmes, brillants et cirages;
rouge à lèvres, démaquillants, maquillage, fard à cils, huiles de
massage, vernis à ongles, crèmes de nuit, préparations et crèmes
non médicamentées pour soins de la peau, parfums, pots-pourris,
vaporisateurs parfumés pour le corps, vaporisateurs à lingerie
parfumés, vaporisateurs d’ambiance parfumés, baumes, crèmes,
mousse, gels, lotions et préparations de rasage; mousse à
rasage, savon à barbe, mousse pour la douche et le bain, gels
pour la douche et le bain; sacs de sport tout usage; porte-
animaux; sacs ronds; sacs à dos; sacs pour parapluies;
portefeuilles; sacs de plage; parasols de plage; ceintures
bananes; porte-billets; sacs pour livres; porte-documents;
mallettes; porte-documents type portefeuilles; étuis pour cartes
d’affaires; mallettes d’affaires; porte-cannes; cannes; mallettes à
catalogues; porte-monnaie; vêtements pour animaux; sacs-
pochettes; porte-monnaie; sacs à cosmétiques non garnis; étuis à
cosmétiques non garnis; porte-cartes de crédit; sacs d’un jour;
porte-documents; sacs à cordonnet; sacs polochon; sacs à main
de soirée; sacs banane; pochettes en feutrine; sacs à vêtements;
fourrures; sacs à main; couvertures de cheval; sacs banane;
gibecières; pochettes porte-clés; étuis à clés; sacs en cuir et simili-
cuir; valises; bagages; portefeuilles; sacs à provisions en cuir;
sangles en cuir; étiquettes à bagages; parasols; livres de poche;
bourses; sacs de rasage non garnis; sacs à chaussures pour
voyage; sacs à bandoulière; trousses de toilette non garnies;
fourre-tout; étuis de toilette non garnis; cannes de marche; fourre-
tout à poignées pour le transport ou la conservation du vin. (2)
Smokings, costumes, manteaux de sport, pantalons sport,
pantalons, chemises, chandails, paletots, pardessus,
imperméables, cravates, pochettes, mouchoirs, ceintures de
smoking, noeuds papillon, chaussettes, gilets, imperméables,
vestes de cuir. (3) Chemises sport, chemises habillées, chemises
de smoking, chemises de ville. (4) Foulards, peignoirs, vestes
d’intérieur, robes de chambre. (5) Vestes de rason. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine de la conception
d’habillement et de produits de consommation; conception
d’habillement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1991 en liaison avec les marchandises (2);
décembre 1994 en liaison avec les marchandises (3); décembre
1995 en liaison avec les marchandises (4); décembre 2002 en
liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,250,166. 2005/03/10. Knaack Manufacturing Company, 420
Terra Cotta Avenue, Crystal Lake, Illinois 60014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The mark
consists of the colour red as applied to the surface of the push
button of the particular lock and the colour chrome as applied to
the surface of the base of the particular lock shown in the drawing
in combination with the three-dimensional device having the
words WEATHER GUARD thereon.

WARES: Storage units made of metal. Priority Filing Date:
October 05, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/494,540 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caratéristique de la marque de
commerce. La marque comprend la couleur rouge qui est
appliquée à la surface du bouton-poussoir de la serrure et la
couleur chrome qui est appliquée à la surface de la base de la
serrure qui est représentée dans le dessin en association avec le
dispositif en trois dimensions sur lequel apparaît les mots
WEATHER GUARD.

MARCHANDISES: Unités d’entreposage en métal. Date de
priorité de production: 05 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/494,540 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,250,560. 2005/03/14. BESTQ TECHNOLOGY LTD., 177
Tamarack Dr., Thornhill, ONTARIO L3T 4X3 

BESTQ 
WARES: Radios, televisions, amplifiers, speakers, MP3 players,
computers, laptop computers, computer peripherals. SERVICES:
Accounting; income tax planning services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils-radio, téléviseurs, amplificateurs,
haut-parleurs, lecteurs MP3, ordinateurs, ordinateurs portatifs,
périphériques. SERVICES: Comptabilité; services de planification
fiscale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,251,465. 2005/03/22. SOMFY SAS, société par actions
simplifiée, 50, avenue du Nouveau Monde, 74300 Cluses,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

HOME MOTION BY SOMFY 
Le droit à l’usage exclusif de du mot HOME ainsi que du mot
MOTION en liaison avec les marchandises suivantes: caméras de
surveillance, webcams,. enregistreurs vidéo, détecteurs de
présence, détecteurs de mouvements, détecteurs de rotations,
détecteus de position, détecteurs de vibrations, détecteyrs de
vents en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques ou
électroniques pour la conduite, la distribution, la transformation,
l’accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique,
à savoir : relais électriques, interrupteurs, commutateurs,
transformateurs de courant électrique, inverseurs de courant
électrique, panneaux photovoltaïques, batteries; appareils pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, nommément microphones de contrôle, caméras de
surveillance, webcams, enregistreurs audio ou vidéo; appareils
pour la reconnaissance visuelle et vocale de personnes, à savoir
: vidéophones, appareils de reconnaissance d’empreintes
digitales, appareils destinés à la reconnaissance de paramètres
biométriques, appareils destinés à la reconnaissance des
caractéristiques individuelles de l’iris, appareils destinés à
l’analyse et à la reconnaissance de la voix; appareils et
instruments électriques ou électroniques temporisés, compteurs,
enregistreurs, à savoir : horloges, programmeurs horaires,
programmeurs journaliers, enregistreurs/répéteurs de séquences
temporelles d’événements et/ou de configurations de mise en
fonctionnement ou de positionnement de produits; appareils
électriques ou électroniques de mesurage, de signalisation, de
réception ou d’émission de données, à savoir : détecteurs de
présence, détecteurs de mouvements, détecteurs de rotations,
détecteurs de position, détecteurs de vibrations, détecteurs de
lumière, détecteurs d’éclairage, détecteurs d’humidité, détecteurs
de neige, détecteurs de gel, capteurs de température, détecteurs
de gaz carbonique, détecteurs de vents, détecteurs de moment de
torsion, détecteurs d’obstacles, émetteurs et récepteurs,
fréquence radio, émetteurs et récepteurs infrarouge, émetteurs
par courants porteurs, récepteurs à courants porteurs, dispositifs
lumineux clignotants, dispositifs lumineux émettant des éclairs,
sirènes, avertisseurs sonores, claviers, interfaces homme-
machine destinés à convertir les données introduites en
instructions et commandes, thermostats; appareils
d’intercommunication, à savoir : réseaux domotiques, réseaux de
gestion des bâtiments, programmateurs à distance, contrôleurs à
distance; programmes informatiques et logiciels de

communication destinés à connecter les utilisateurs de réseau
domotique, à contrôler et à configurer les réseaux domotiques, à
télécharger à distance les programmes de contrôle des
équipements domotiques; appareils électriques et/ou logiciels
d’analyse de réseau, à savoir : analyseur de réseau et contrôleur
de trafic; appareils électriques et/ou logiciels de test, à savoir :
appareils et/ou logiciels destinés à la capture et à l’analyse à
distance de données radio concernant l’état de fonctionnement
d’équipement électriques ou électroniques domotiques;
interrupteurs; clés électroniques, moteurs électriques. Tous les
produits ci mentionnés destinés à : la commande, télécommande,
régulation, contrôle ou programmation des appareils électriques
ou électroniques, d’éclairage, de sécurité, d’alarme, de chauffage,
de production de vapeurs, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de climatisation, de distribution d’eau; au
contrôle d’accès; à l’ouverture et à la fermeture des portes, portes
de garage, portails, fenêtres, volets, stores, grilles; à la
manoeuvre des serrures, poignées de portes, poignées de
fenêtres, rideaux, tringles à rideaux, écrans de projection; au
déplacement des cloisons, tous appliqués aux habitations
individuelles ou collectives, aux bâtiments publics ou à usage
professionnel. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 23 août
2005 sous le No. 003752326 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of of the word HOME and of the word
MOTION in respect of the following goods: surveillance cameras,
caméras web, video recorders, occupancy sensors, motion
detectors, rotation sensors, position sensors, vibration detectors,
wind detectors is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric and electronic apparatus and instruments for
conduction, distribution, transformation, storage, regulation and
control of electric current, namely: electrical relays, switches,
electrical current transformers, electrical current inverters,
photovoltaic panels, batteries; apparatus for the recording,
transmission, reproduction of sound or pictures, namely control
microphones, surveillance cameras, caméras web, audio or video
recorders; apparatus for visual and voice recognition of
individuals, namely: videophones, fingerprint-recognition
apparatus, apparatus intended for recognition of biometric
parameters, apparatus intended for recognition of individual iris
characteristics, apparatus intended for voice analysis and
recognition; timed electric or electronic apparatus and
instruments, meters, recorders, namely: clocks, automatic timers
for hourly and daily events, recorders/repeaters of temporal
sequences of events and/or of configurations for product
operation or positioning; electric or electronic apparatus for data
measurement, signaling, reception or transmission, namely:
occupancy sensors, motion detectors, rotation sensors, position
sensors, vibration detectors, light detectors, lighting sensors,
humidity sensors, snow detectors, frost sensors, temperature
sensors, carbon dioxide sensors, wind detectors, torque sensors,
obstacle warning devices, transmitters and receivers, radio
frequency, infrared transmitters and receivers, carrier current
transmitters, carrier current receivers, flashing light devices, flash-
emitting light apparatus, sirens, noise alarms, keyboards, human-
machine interfaces intended for converting input data to
instructions and commands, thermostats; intercommunication
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apparatus, namely: home automation networks, building
management networks, remote programmers, remote monitors;
communication software and computer programs intended to
connect users of home automation networks, monitor and
configure home automation networks, remotely download
monitoring programs for home automation equipment; network
analysis software and/or electric apparatus, namely: network
analyzer and traffic controller; electric apparatus and/or test
software, namely: apparatus and/or computer software intended
for the remote capture and analysis of radio data on the operating
status of home automation electric or electronic equipment;
switches; electronic keys, electric motors. All these products
intended for: the operation, remote control, regulation, control or
programming of electric or electronic equipment used for lighting,
security, alarming, heating, steam production, cooking,
refrigeration, drying, ventilation, air conditioning, water
distribution, access control; opening and closing of doors, garage
doors, gates, windows, shutters, blinds, gates, operation of locks,
door handles, window handles, curtains, curtain rods, projection
screens, operation of dividers, all used in private or communal
dwellings, public buildings or for professional purposes. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for OHIM (EC) on August 23,
2005 under No. 003752326 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,251,710. 2005/03/23. IVANHOE CAMBRIDGE INC., Centre
CDP Capital, 1001, square Victoria, bureau C-500, Montréal,
QUÉBEC H2Z 2B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

SHOPPING À LA MONTRÉAL 
Le droit à l’usage exclusif des mots SHOPPING et MONTRÉAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Exploitation et gestion d’un centre commercial
de vente au détail, nommément : magasin de détail, restaurants,
stationnements, et installations récréatives, services de
divertissement et espace pour bureaux et commerces; services
de commercialisation pour le compte de tiers, nommément
promotion et publicité de magasins de détails et services
implantés dans un centre commercial de vente au détail au moyen
de la distribution d’imprimés, d’annonces publicitaires
radiodiffusées et télévisées, de panneaux de signalisation et au
moyen d’un site Web ayant trait au centre commercial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words SHOPPING and
MONTRÉAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Operational and management of a retail shopping
centre, namely: retail store, restaurants, parking lots, and
recreational facilities, entertainment services and space for offices
and businesses; marketing services for others, namely promoting
and advertising of retail stores and services located in a retail
shopping centre using printed materials, radio and television
advertising, signboards and a Web site for the shopping centre.
Used in CANADA since at least as early as April 2004 on wares.

1,251,830. 2005/03/21. Établissements F.C.C. Inc., 1446, rue
Peel, Montréal, QUÉBEC H3A 1S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3S6 

CAFE VASCO DA GAMA 
Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, nommément exploitation
d’un restaurant; services de traiteur; vente au détail des produits
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, namely operation of a
restaurant; catering services; retail sale of food products. Used in
CANADA since at least as early as June 2004 on services.

1,251,884. 2005/03/24. Donna O’Connor-Hunnisett, 1275
Richmond Road, Apt. 1409, Ottawa, ONTARIO K2B 8E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

One Million Rosaries for Life Mission, 
Canada 

The right to the exclusive use of the words MISSION and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a prayer program and the
organization of prayer programs. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "MISSION" et "CANADA". en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’exploitation d’une émission de prières et
l’organisation d’émissions de prières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2004 en liaison avec les
services.
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1,251,965. 2005/03/24. HUDYsport a.s., 405 02 Bynovec 138,
CZECH REPUBLIC Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing for mountaineering, tourism and camping,
namely casual outdoor clothing, outdoor winter clothing, rainwear,
protective clothing, protective clothing for mountain climbing,
casual clothing; sporting goods for mountaineering, tourism and
camping namely tents, sleeping bags, backpacks; mountaineering
climbing equipment namely, slings, industrial and caving
harnesses, sewn slings, fall absorbers, bags of magnesium,
climbing shoes, rope bags. Used in CANADA since at least as
early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements d’alpinisme, de tourisme et de
camping, nommément vêtements de sports de plein air,
vêtements d’hiver pour l’extérieur, vêtements imperméables,
vêtements de protection, vêtements de protection pour alpinisme,
vêtements de sport; articles de sport pour alpinisme, tourisme et
camping, nommément tentes, sacs de couchage, sacs à dos;
équipement d’alpinisme, nommément anneaux de corde, harnais
industriel et de spéléologie, anneaux de corde cousus,
amortisseurs de chute, sacs à magnésie, chaussures d’escalade
et sacs à cordes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,252,103. 2005/03/23. SOCIETE WEST COAST CHOCOLATE
FESTIVAL SOCIEITY, 301, 2502 St. John’s Street, Port Moody,
BRITISH COLUMBIA V3H 2B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OLEG HENRY
TOMCHENKO, (BURKE, TOMCHENKO & FRASER), 301-2502
ST. JOHN’S STREET, PORT MOODY, BRITISH COLUMBIA,
V3H2B4 
 

SERVICES: Operation of chocolate festivals. Used in CANADA
since August 2002 on services.

SERVICES: Exploitation de festivals du chocolat. Employée au
CANADA depuis août 2002 en liaison avec les services.

1,252,106. 2005/03/29. Agropecuaria Popoyan S.A., 6A Calle 5-
47, Zona 9 - Edificio Vasil, Guatemala City, GUATEMALA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The English translation of LA CARRETTA is "the cart". Translation
as provided by the applicant.

WARES: Fresh fruits and vegetables. Used in GUATEMALA on
wares. Registered in or for GUATEMALA on January 12, 2004
under No. 74,852 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots "LA
CARRETTA" est "the cart" .

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Employée:
GUATEMALA en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour GUATEMALA le 12 janvier 2004 sous le No. 74,852
en liaison avec les marchandises.

1,252,123. 2005/03/29. VOTIVO, Ltd., 3450 4th Avenue S.,
Seattle, Washington 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
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The trade-mark consists of the colour tan as applied to the whole
of the surface of the box in combination with the three-dimensional
decorative metal corners the colour of which are grey and the two-
dimensional label with the words AROMATIC MOISTURIZING
SOAP. The colour grey is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words AROMATIC
MOISTURIZING SOAP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Scented body soap. Used in CANADA since at least as
early as June 2004 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur havane appliquée
à la surface entière de la boîte en combinaison avec les coins
métalliques décoratifs tridimensionnels qui sont en gris et
l’étiquette bidimensionnelles avec les mots AROMATIC
MOISTURIZING SOAP. La couleur gris est revendiquée comme
une caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots AROMATIC MOISTURIZING
SOAP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon parfumé pour le corps. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,252,169. 2005/03/29. RED BULL GmbH, Am Brunnen 1,
Fuschl am See 5330, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The wings, horns,
shoulders, chest and abdomen of the humanoid figure are gold.
The remaining features of the humanoid figure are grey.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
WORLD STUNT AWARDS apart from the trade-mark in
connection with the following services only: ’entertainment
services, namely, musical performances and radio and television
programs and entertainment; organizing, conducting and
providing facilities for athletic competitions, sports exhibitions and
competitions, entertainment events and contests in the nature of
competitions, exhibitions and skills-based events for amateur and/
or professional athletes; entertainment services, namely providing
live musical performances, television programs, cable television
programs, video and still photo exhibitions and webcast television
or video programs via a global computer network, all in the field of

sports, athletic competitions, physical fitness and musical
entertainment; organization of stunt competitions and stunt
awards ceremonies’ and ’entertainment services, namely TV
program featuring awards ceremonies in the field of sports,
athletic competitions, physical fitness, stunt peformances and
musical entertainment.’

WARES: Non alcoholic beverages, namely, soft drinks, energy
drinks, whey beverages and isotonic (hyper- and hypotonic) drinks
(for use and/or as required by athletes); beer, malt beer, wheat
beer, porter, ale, stout and lager; non alcoholic malt beverages;
mineral water and aerated waters; non alcoholic fruit drinks and
fruit juices; syrups, essences and other preparations for making
beverages, namely, soluble powder or soluble crystals as well as
effervescent (sherbet) tablets and powders for drinks and non-
alcoholic cocktails. SERVICES: (1) Services for providing food
and drink, namely, bar services, cafés, cafeterias, canteens,
snack bars, restaurants, self-service restaurants; food and drink
catering; temporary accommodation, namely, hotels, boarding
houses, holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs, tables,
table linen, glassware and bar equipment. (2) Entertainment
services, namely, musical performances and radio and television
programs and entertainment; organizing, conducting and
providing facilities for athletic competitions, sports exhibitions and
competitions, entertainment events and contests in the nature of
competitions, exhibitions and skills-based events for amateur and/
or professional athletes; entertainment services, namely providing
live musical performances, television programs, cable television
programs, video and still photo exhibitions and webcast television
or video programs via a global computer network, all in the field of
sports, athletic competitions, physical fitness and musical
entertainment; organization of stunt competitions and stunt
awards ceremonies. (3) Entertainment services, namely TV
program featuring awards ceremonies in the field of sports,
athletic competitions, physical fitness, stunt peformances and
musical entertainment. Used in CANADA since at least as early as
June 2001 on services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 20, 2004 under No. 2,835,314 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les ailes, les cornes, les épaules, la
poitrine et l’abdomen de la figure humanoïde sont en doré. Les
caractéristiques restantes de la figure humanoïde sont en gris.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
"WORLD STUNT AWARDS" en dehors de la marque de
commerce en rapport avec les services suivants seulement :
"services de divertissement, nommément représentations
musicales et émissions de radio et de télévision, et activités de
divertissement; mise sur pied, exploitation et fourniture
d’installations pour compétitions d’athlétisme , matchs d’exhibition
et concours sportifs, activités de divertissement et concours sous
forme de compétitions, de matchs d’exhibition et d’activités à base
d’habiletés pour athlètes amateurs et/ou professionnels; services
de divertissement, nommément fourniture de représentations
musicales en direct, d’émissions de télévision, d’émissions de
télévision par câble, d’expositions vidéo et d’images fixes et
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d’émissions de télévision ou vidéo à diffusion web au moyen d’un
réseau informatique mondial, tous dans le domaine du sport, des
compétitions d’athlétisme, du conditionnement physique et du
divertissement musical; organisation de concours d’acrobatie et
de cérémonies de remise prix d’acrobatie" et "services de
divertissement, nommément émission de télévision offrant des
cérémonies de remise de trophées dans le domaine du sport, des
compétitions d’athlétisme, du conditionnement physique, des
représentations d’acrobatie et du divertissement musical."

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, boissons énergétiques, boissons au
lactosérum et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques), pour utilisation par les athlètes et/ou selon les
exigences d’athlètes; bière, bière de malt, bière de blé, porter, ale,
stout et lager; boissons de malt non alcoolisées; eaux minérales
et eaux gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés; sirops, essences et autres produits pour la préparation
de boissons, nommément poudres ou cristaux solubles ainsi que
comprimés et poudres effervescents pour la préparation de
boissons et de cocktails sans alcool. SERVICES: (1) Services de
fourniture d’aliments et de boissons, nommément services de bar,
cafés, cafétérias, cantines, snack-bars, restaurants, restaurants
en libre-service; traiteur d’aliments et de boissons; hébergement
temporaire, nommément hôtels, pensions de famille, colonies de
vacances, meublés touristiques, motels; réservations pour
hébergement temporaire; garde d’animaux; location de bâtiments,
de bars et de tentes transportables; location de chaises, tables, de
linge de table, de verrerie et d’équipement de bar. (2) Services de
divertissements, nommément représentations musicales,
émissions et divertissements radiophoniques et télévisés;
administration, tenue et fourniture d’installations pour
manifestations sportives, démonstrations et compétitions
sportives, spectacles et concours sous forme de concours, de
démonstrations et d’événements basés sur les qualités, pour
athlètes amateurs et/ou professionnels; services de
divertissement, nommément fourniture de représentations
musicales, d’émissions télévisées, d’émissions de
câblodistribution, d’expositions vidéo et d’expositions
photographiques, et de Webémissions télévisées ou vidéo en
direct, au moyen d’un réseau informatique mondial, tous dans le
domaine du sport, des manifestations sportives, du
conditionnement physique et du divertissement musical;
organisation de concours acrobatiques et de cérémonies de
remises de récompenses pour acrobaties. (3) Services de
divertissement, nommément émission télévisée présentant des
cérémonies de remise de récompenses dans les domaines
suivants : sport, compétitions d’athlétisme, conditionnement
physique, représentations acrobatiques et divertissement
musical. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2001 en liaison avec les services (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 2004 sous le
No. 2,835,314 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,252,655. 2005/04/01. GROUPE CAMASCO INC. / CAMASCO
GROUP INC., 5000, rue Armand-Frappier, Bureau 100, Saint-
Hubert, QUÉBEC J3Z 1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERRE L. LAMBERT,
(DUNTON RAINVILLE, SENC.), 3333, BOULEVARD DU
SOUVENIR, BUREAU 200, LAVAL, QUÉBEC, H7V1X1 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots CAMÉRA et EXPERT sont rouges. Le
double souligné a une première ligne bleue et celle du dessous est
rouge. La pellicule de film est bleue et le quadrillé de différents
tons de bleu. Les cinq derniers carreaux de la première rangée à
droite du quadrillé sont dans les tons de rouge et de rose, de
même que les quatre derniers carreaux de la deuxième rangée,
les trois derniers carreaux de la troisième rangée, les deux
derniers carreaux de la quatrième rangée et le dernier carreau de
la cinquième rangée.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMÉRA et EXPERT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, articles et accessoires de
photographie, nommément : caméras, lentilles, films, cartes
mémoires pour ordinateurs, pour appareils numériques de
photographie, lampes éclairs, lampes électroniques, supports,
étuis, sacs et trousses, albums photos, feuilles d’albums,
vidéocassettes, caméscopes ; appareils, articles et accessoires
pour laboratoire photographique, nommément : pellicules et films,
bassins, acides, minuterie, agrandisseurs, papiers, cadres :
articles promotionnels, nommément blousons, pulls
d’entraînement, chandails, pantalons, jupes, shorts,
survêtements, vestes, chemises, tabliers, casquettes, visières,
tasses, verres, serviettes, sacs, tablettes de papier, stylos,
montres, catalogues, sacs de plage, ballons, affiches, cartes de
prix. SERVICES: Opération d’un commerce de vente au détail et
de réparation de caméras, d’appareils et d’équipements
photographiques et électroniques, vidéos et de cadres de
photographies; service de prise de photos pour passeport ;
laminage de photographies, ainsi que des studios de
photographie, développement de pellicules photographiques ;
location d’équipements photographiques et électroniques ;
transformation d’une image électronique en image solide.
Employée au CANADA depuis 16 août 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
CAMÉRA and EXPERT are red. The top line of the double
underline is blue and the bottom line is red. The film strip is blue
and the grid is various shades of blue. The last five squares in the
first row on the right of the grid are in tones of red and pink, as are
the last four squares in the second row, the last three squares in
the third row, the last two squares in the fourth row and the last
square in the fifth row.
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The right to the exclusive use of the words CAMÉRA and EXPERT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Photography apparatus, articles and accessories,
namely: cameras, lenses, film, memory cards for computers, for
digital cameras, flashbulbs, electronic flashes, stands, cases,
bags and kits, photo albums, album sheets, videocassettes,
camcorders; darkroom apparatus, articles and accessories,
namely: film, basins, acids, timers, enlargers, paper, frames:
promotional items, namely waist-length jackets, sweatshirts,
sweaters, pants, skirts, shorts, sweat clothes, jackets, shirts,
aprons, peak caps, visor hats, cups, glasses, portfolios, bags,
pads of paper, pens, watches, catalogues, beach bags, inflatable
balls, posters, price cards. SERVICES: Operation of a retail sales
and repair business for cameras, photographic and electronic
devices and equipment, videos and photograph frames; passport
photo services; photograph lamination, and photography studios,
photographic film development; rental of photographic and
electronic equipment; processing of an electronic image into a
solid image. Used in CANADA since August 16, 2004 on wares
and on services.

1,252,656. 2005/04/01. GROUPE CAMASCO INC. / CAMASCO
GROUP INC., 5000, rue Armand-Frappier, Bureau 100, Saint-
Hubert, QUÉBEC J3Z 1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERRE L. LAMBERT,
(DUNTON RAINVILLE, SENC.), 3333, BOULEVARD DU
SOUVENIR, BUREAU 200, LAVAL, QUÉBEC, H7V1X1 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots CAMÉRA et EXPERT sont rouges. Le
double souligné a une première ligne bleue et celle du dessous est
rouge. La pellicule de film est bleue et le quadrillé de différents
tons de bleu. Les cinq derniers carreaux de la première rangée à
droite du quadrillé sont dans les tons de rouge et de rose, de
même que les quatre derniers carreaux de la deuxième rangée,
les trois derniers carreaux de la troisième rangée, les deux
derniers carreaux de la quatrième rangée et le dernier carreau de
la cinquième rangée.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMÉRA et EXPERT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, articles et accessoires de
photographie, nommément : caméras, lentilles, films, cartes
mémoires pour ordinateurs, pour appareils numériques de
photographie, lampes éclairs, lampes électroniques, supports,
étuis, sacs et trousses, albums photos, feuilles d’albums,
vidéocassettes, caméscopes ; appareils, articles et accessoires
pour laboratoire photographique, nommément : pellicules et films,

bassins, acides, minuterie, agrandisseurs, papiers, cadres :
articles promotionnels, nommément blousons, pulls
d’entraînement, chandails, pantalons, jupes, shorts,
survêtements, vestes, chemises, tabliers, casquettes, visières,
tasses, verres, serviettes, sacs, tablettes de papier, stylos,
montres, catalogues, sacs de plage, ballons, affiches, cartes de
prix. SERVICES: Opération d’un commerce de vente au détail et
de réparation de caméras, d’appareils et d’équipements
photographiques et électroniques, vidéos et de cadres de
photographies ; service de prise de photos pour passeport ;
laminage de photographies, ainsi que des studios de
photographie, développement de pellicules photographiques ;
location d’équipements photographiques et électroniques ;
transformation d’une image électronique en image solide.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 16 août 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
CAMÉRA and EXPERT are red. The top line of the double
underline is blue and the bottom line is red. The film strip is blue
and the grid is various shades of blue. The last five squares in the
first row on the right of the grid are in tones of red and pink, as are
the last four squares in the second row, the last three squares in
the third row, the last two squares in the fourth row and the last
square in the fifth row.

The right to the exclusive use of the words CAMÉRA and EXPERT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Photography apparatus, articles and accessories,
namely: cameras, lenses, film, memory cards for computers, for
digital cameras, flashbulbs, electronic flashes, stands, cases,
bags and kits, photo albums, album sheets, videocassettes,
camcorders; darkroom apparatus, articles and accessories,
namely: film, basins, acids, timers, enlargers, paper, frames:
promotional items, namely waist-length jackets, sweatshirts,
sweaters, pants, skirts, shorts, sweat clothes, jackets, shirts,
aprons, peak caps, visor hats, cups, glasses, portfolios, bags,
pads of paper, pens, watches, catalogues, beach bags, inflatable
balls, posters, price cards. SERVICES: Operation of a retail sales
and repair business for cameras, photographic and electronic
devices and equipment, videos and photograph frames; passport
photo services; photograph lamination, and photography studios,
photographic film development; rental of photographic and
electronic equipment; processing of an electronic image into a
solid image. Used in CANADA since as early as August 16, 2004
on wares and on services.

1,252,754. 2005/04/04. AAF-McQUAY INC., (a Corporation of
Delaware), Suite 600, 10300 Ormsby Park Place, Louisville,
Kentucky 40223-6169, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

StrataDensity 
WARES: Air filters for residential and commercial uses. Used in
CANADA since at least as early as March 31, 1995 on wares.
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MARCHANDISES: Filtres à air pour utilisations résidentielle et
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,252,873. 2005/04/04. Nomen International, société anonyme,
102, rue du Faubourg Saint Honoré, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

NOMEN 
MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs enregistrés sur
disques, disquettes, cédéroms ou tout autre support multimédia,
logiciels, progiciels, bases et banques de données informatiques
dans les domaines de la création, de la protection juridique, de la
gestion, de la mise à jour et de l’utilisation de bases de données
en matière de noms de marque, de noms de société, de noms de
domaine, de logotypes, de dessins et modèles, de tout autre signe
distinctif ainsi que de sites Internet; logiciels pour la fourniture
d’accès à un réseau informatique ou de transmission de données,
notamment à un réseau de communication mondiale de type
Internet; logiciels de fourniture d’accès à un service de message
électronique; logiciels de création, de gestion, de mise à jour,
d’utilisation, de recherche, de sélection et recensement de sites
Internet; logiciels de création et de gestion de portails Internet;
produit de l’imprimerie, nommément: encres d’imprimerie, clichés
d’imprimerie, caractères d’imprimerie, lettres (caractère
d’imprimerie), caractères typographiques, blanchets pour
l’imprimerie non en matières textiles; journaux, périodiques,
revues, magazines, lettres d’information, brochures, catalogues,
tracts, prospectus, imprimés, livres, manuels, livrets, albums
comportant des informations statistiques, mercatiques,
historiques, bibliographiques et juridiques dans les domaines de
la création, de la protection juridique et de la gestion des noms de
marque, des noms de société, des noms de domaine, des
logotypes, des dessins et modèles, de tout autre signe distinctif
ainsi que des sites Internet; photographies; photogravures;
impressions; dessin, représentations et reproductions graphiques;
affiches; maquettes publicitaires en papier et/ou en carton.
SERVICES: Gestion des affaires commerciales; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; consultations professionnelles d’affaires, expertises
en affaires, investigations et recherches pour affaires dans les
domaines des noms de marque, des noms de société, des noms
de domaine, des logotypes, des dessins et modèles, de tout autre
signe distinctif ainsi que des sites Internet; conseils, informations
ou renseignements d’affaires en matière de choix, de création, de
protection juridique et de gestion administrative de noms de
marque, de noms de société, de noms de domaine, de logotypes,
de dessins et modèles, de tout autre signe distinctif ainsi que de
sites Internet; conseils aux entreprises commerciales ou
industrielles en matière de communication institutionnelle, interne
et externe, de mercatique, de publicité et de relations publiques et
de multimédias (nouvelles technologies); relations publiques;
services de consultations dans le domaine de la sélection et
transmission de messages publicitaires; conception et diffusion de

courriers, d’annonces et de matériels publicitaires (catalogues,
albums, livrets, brochures, imprimés, prospectus, tracts,
échantillons); affichage publicitaire; publication de textes
publicitaires; mise à jour de documentations publicitaires;
parrainage publicitaire; gestion administrative de sites portails sur
le réseau Internet permettant d’obtenir des informations et des
conseils dans les domaines des noms de marque, des noms de
société, des noms de domaine, des logotypes, des dessins et
modèles, de tout autre signe distinctif ainsi que des sites Internet;
recherches, informations statistiques et études de marchés dans
les domaines des noms de marque, des noms de société, des
noms de domaine, des logotypes, des dessins et modèles, de tout
autre signe distinctif ainsi que des sites Internet; sondages
d’opinion; études, conseils, audits et évaluations en mercatique
(études qualitatives et quantitatives) en matière de conception, de
création, de stratégie de noms de marque, de noms de société, de
noms de domaine, de logotypes, de dessins et modèles, de tout
autre signe distinctif ainsi que de la définition de sites Internet et
du contenu de sites Internet; tests, études d’image et d’identité de
noms de marque, de noms de société, de noms de domaine, de
logotypes, de dessins et modèles, de tout autre signe distinctif
ainsi que des sites Internet; services de veille concurrentielle, de
veille sémantique, de veille statistique de noms de marque, de
noms de société, de noms de domaine, de logotypes, de dessins
et modèles et de tout autre signe distinctif; services d’abonnement
à tous supports d’information sous forme de publications
électroniques ou non, télématiques, numériques, de produits
audiovisuels ou de produits multimédia (nouvelles technologies) à
usage interactif ou non; abonnements à un serveur de bases de
données; abonnements à un centre fournisseur d’accès à un
réseau informatique ou de transmission de données notamment
de communication mondiale de type Internet; organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
gestion de fichiers, de banques et de bases de données
informatiques, de recueil et de systématisation de données dans
un fichier central, de saisie, de mise en forme, de compilation et
de traitement de données contenant notamment des informations
historiques, statistiques, bibliographiques, mercatiques,
économiques, commerciales et juridiques en matière de noms de
marque, de noms de société, de noms de domaine, de logotypes,
de dessins et modèles, de tout autre signe distinctif ainsi que de
sites Internet; services de courtage de marques, de noms de
société, de noms de domaine, de logotypes, de dessins et
modèles et de tout autre signe distinctif; estimation financière de
noms de marque, de noms de société, de noms de domaine, de
logotypes, de dessins et modèles et de tout autre signe distinctif;
services de télécommunications, nommément: Réseau
Numérique à l’intégration des services RNIS; agences de presse
et d’informations; services de communication, de transmission de
données (textes, sons et images), d’informations, de conseils et
de renseignements historiques, statistiques, bibliographiques,
mercatiques, économiques, commerciaux et juridiques par tous
moyens de diffusion, nommément: radio, télévision, téléphone,
cassette audio et vidéo, câble, voie hertzienne, satellite, réseaux
Internet, Extranet et Intranet, notamment en matière de noms de
marque, de noms de société, de noms de domaine, de logotypes,
de dessins et modèles, de tout autre signe distinctif, de sites
Internet ainsi qu’en matière de communication institutionnelle,
interne et externe, de mercatique, de publicité, de relations
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publiques et de multimédias; services de télétraitement et de
téléchargement; édition de logiciels, de progiciels, de bases et de
banques de données informatiques permettant d’obtenir des
informations et des conseils dans le domaine des noms de
marque, des noms de société, des noms de domaine, des
logotypes, des dessins et modèles et de tout autre signe distinctif;
édition de pages Web destinées à aider les entreprises à
contrôler, surveiller, mesurer et valoriser la qualité et le
développement de la présence de leurs noms de marque, de leurs
noms de société, de leurs noms de domaine, de leurs logotypes,
de leurs dessins et modèles et de leurs autres signes distinctifs;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès, de forums, de séminaires, de symposiums, de
téléconférences, de vidéoconférences, de formations dans les
domaines des noms de marque, des noms de société, des noms
de domaine, des logotypes, des dessins et modèles et de tout
autre signe distinctif ainsi qu’en matière de communication
institutionnelle, interne et externe, de mercatique, de publicité, de
relations publiques et de multimédias; organisation de forums de
discussion sur le réseau Internet; services d’édition, de publication
de livres, de lettres d’information en matière de communication
institutionnelle, interne et externe, de mercatique, de publicité, de
relations publiques, de multimédias, de noms de marque, de noms
de société, de noms de domaine, de logotype, de dessins et
modèles et de tout autre signe distinctif; organisation
d’expositions à but culturel ou éducatif; consultations, conseils,
informations et renseignements pratiques, techniques,
méthodologiques et juridiques dans les domaines de la création
des noms de marque, des noms de société, des noms de
domaine, des logotypes, des dessins et modèles, de tout autre
signe distinctif, des sites Internet ainsi qu’en matière de
communication institutionnelle, interne et externe, de mercatique,
de publicité, de relations publiques et de multimédias (nouvelles
technologies); services de création (conception, élaboration) de
noms de marque, de noms de société, de noms de domaine,
d’identités visuelles et de logotypes, de dessins et modèles, de
tout autre signe distinctif ainsi que de sites Internet; services de
réservation de noms de domaine sur le réseau Internet;
conception (élaboration), développement, mise à jour de logiciels,
de progiciels, de bases et de banques de données informatiques
permettant d’obtenir des informations et des conseils dans les
domaines des noms de marque, des noms de société, des noms
de domaine, des logotypes, des dessins et modèles, de tout autre
signe distinctif, des sites Internet ainsi qu’en matière de
communication institutionnelle, interne et externe, de mercatique,
de publicité, de relations publiques et de multimédias (nouvelles
technologies); location de temps d’accès à un site portail sur le
réseau Internet; location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données; services de création, de gestion et de mise à
jour de sites sur le réseau Internet; conception (élaboration) et
mise à jour d’annuaires et de répertoires professionnels
électroniques dans les domaines des noms de marque, des noms
de société, des noms de domaine, des logotypes, des dessins et
modèles, de tout autre signe distinctif ainsi que des sites Internet;
programmation pour ordinateurs; services de référencement sur
le réseau Internet de noms de marque, de noms de domaine et
autres signes distinctifs ainsi que de sites Internet; conseils et
informations dans les domaines de la conception, de la création,
de l’élaboration du contenu, du référencement et de

l’hébergement de sites Internet; conception (élaboration),
rédaction et mise à jour de pages Web sur le réseau Internet
destinées à aider les entreprises à contrôler, surveiller, mesurer et
valoriser la qualité et le développement de la présence de leurs
noms de marque, de leurs noms de société, de leurs noms de
domaine, de leur logotypes, de leurs dessins et modèles et de
leurs autres signes distinctifs. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03 avril 2002 sous le No.
02 3 157 275 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer programs recorded on discs, computer discs,
CD-ROMs or any other multimedia support, computer software,
software packages, computer databases and databanks in the
areas of the development, legal protection, management,
updating and use of databases on brand names, company names,
field names, logotypes, drawings and models, and any other
distinguishing guises as well as Internet sites; computer software
providing access to a computer or data transmission network,
namely a worldwide communication network like the Internet;
computer software providing access to an electronic message
service; computer software for the development, management,
updating, use, search, selection and enumeration of Internet sites;
computer software for the development and management of
Internet portals; printing goods, namely: printing ink, printing
plates, printers’ type, letters (printers’ type), printing blocks,
printing blankets not of cloth; newspapers, periodicals,
magazines, magazines, newsletters, brochures, catalogues,
pamphlets, flyers, printed goods, books, manuals, booklets,
albums containing statistical, marketing, historical, bibliographic
and legal information related to the development, legal protection
and management of brand names, company names, field names,
logotypes, drawings and models, and any other distinguishing
guises as well as Internet sites; photographs; photoengraving;
impressions; drawings, graphic images and reproductions;
posters; advertising layouts of paper and/or paperboard.
SERVICES: Management of business affairs; assistance to
industrial and commercial businesses in conducting their business
affairs; professional business consulting, business expertise,
business investigations and research in the areas of brand names,
company names, domain names, logotypes, drawings and
models, and any other distinctive sign and Internet sites; business
advice or information in the area of choice, creation, legal
protection and administrative management of brand names,
company names, domain names, logotypes, drawings and
models, of any other distinctive sign and Internet sites; advice to
commercial or industrial businesses on institutional
communication, internal and external, marketing, advertising and
public relations and multimedia (new technologies); public
relations; consulting services in the field of selection and
transmission of advertising messages, design and dissemination
of ad mail, advertisements and advertising materials (catalogues,
albums, booklets, brochures, printed goods, flyers, leaflets,
samples); advertising display; publication of ad copy; updating of
advertising documentation; advertising sponsorship;
administrative management of portal sites on the Internet to obtain
information and advice in the areas of brand names, company
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names, domain names, logotypes, drawings and models, of any
other distinctive sign and Internet sites; research, statistical
information and market studies in the areas of brand names,
company names, domain names, logotypes, drawings and
models, of any other distinctive sign and Internet sites; opinion
polls; marketing studies, advice, audits and evaluations
(qualitative and quantitative studies) for the design, creation,
strategy of brand names, company names, domain names,
logotypes, drawings and models, of any other distinctive sign and
the definition of Internet sites and the content of Internet sites;
tests, image and identity studies of brand names, company
names, domain names, logotypes, drawings and models, of any
other distinctive sign and Internet sites; competitive intelligence,
semantic intelligence, statistical intelligence services for brand
names, company names, domain names, logotypes, drawings
and models, of any other distinctive sign; subscription services to
all information media in the form of electronic or non-electronic,
telematic, digital publications, audiovisual or multimedia products
(new technologies) for interactive use or not; subscriptions to a
data base server; subscriptions to a central provider of access to
a computer-based or data transmission network namely Internet
global communication; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; services for management of computer
files and databases, gathering and systematization of data in a
central file, input, formatting, compilation and processing of data
containing historical, statistical, bibliographic, marketing,
economic, commercial and legal information in the area of brand
names, company names, domain names, logotypes, drawings
and models, any other distinctive sign and Internet sites;
brokerage services for trademarks, company names, domain
names, logotypes, drawings and models, and any other distinctive
sign; financial estimation of brand names, company names,
domain names, logotypes, drawings and models, and any other
distinctive sign; telecommunications services, namely: integrated
services digital network ISDN; press and information agencies;
services for communication, data transmission (text, sound and
images), historical, statistical, bibliographic, marketing, economic,
commercial and legal information by all means of dissemination,
namely: radio, television, telephone, audio and video cassette,
cable, over-the-air, satellite, Internet, Extranet and Intranet,
namely in the area of brand names, company names, domain
names, logotypes, drawings and models, any other distinctive
sign, Internet sites and in institutional communication, internal or
external, marketing, advertising, public relations and multimedia;
teleprocessing and uploading services; publishing of software,
software packages, computer databases for obtaining information
and advice in the area of brand names, company names, domain
names, logotypes, drawings and models, and any other distinctive
sign; publishing of Web pages designed to help businesses
control, monitor, measure and improve the quality and
development of the presence of their brand names, company
names, domain names, logotypes, drawings and models, and any
other distinctive sign; organization and holding of colloquiums,
conferences, conventions, forums, seminars, symposiums,
teleconferences, videoconferences, training in the areas of brand
names, company names, domain names, logotypes, drawings
and models, and any other distinctive sign, and in institutional
communication, internal or external, marketing, advertising, public
relations and multimedia; organization of discussion groups on the

Internet; services for publishing, publishing of books, information
letters on institutional communication, internal or external,
marketing, advertising, public relations, multimedia, brand names,
company names, domain names, logotypes, drawings and
models, and any other distinctive sign; organization of exhibitions
for cultural or education purposes; consultations, advice, practical,
technical, methodological and legal information in the area of the
creation of brand names, company names, domain names,
logotypes, drawings and models, and any other distinctive sign,
Internet sites and in the area of institutional communication,
internal and external, marketing, advertising, public relations and
multimedia (new technologies); services for creation (design,
development) of brand names, company names, domain names,
vidsual identities and logotypes, drawings and models, and any
other distinctive sign and Internet sites; services for reserving
domain names on the Internet; design (development),
development, updating of software, software packages, computer
databases for obtaining information and advice in the area of
brand names, company names, domain names, logotypes,
drawings and models, and any other distinctive sign, Internet sites
and in the areas of institutional communication, internal and
external, marketing, advertising, public relations and multimedia
(new technologies); rental of access time to a portal site on the
Internet; rental of access time to a database server centre;
services for creating, managing and updating Internet sites;
design (development) and updating of electronic professional
directories in the areas of brand names, company names, domain
names, logotypes, drawings and models, any other distinctive sign
and Internet sites; computer programming; referencing services
on the Internet for brand names, domain names, and other
distinctive signs, and Internet sites; advice and information in the
areas of design, creation, content development, Web site
referencing and hosting; design (development), drafting and
updating of Web pages on the Internet designed to help
businesses control, monitor, measure and improve the quality and
development of the presence of their brand names, company
names, domain names, logotypes, drawings and models, and
their other distinctive signs. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on April 03, 2002 under
No. 02 3 157 275 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,252,925. 2005/04/05. BOIS BONSAÏ INC., 2089, boul. de la
Rive-Sud, bureau 201, Saint-Romuald, QUÉBEC G6W 2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

BLACK BEAR LUMBER 
Le droit à l’usage exclusif du mot LUMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Wood products namely, pallet stock, truss
components, boards, dimension studs, kiln stickers, cut-to-size
lumber, fencing components, bed frame components, skids, lath.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LUMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Produits ligneux, nommément bois de palettes,
éléments de ferme, panneaux, montants de dimensions,
baguettes séchées au four, bois d’oeuvre calibré, éléments de
clôture, éléments de cadre de lit, plates-formes, lattes. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,253,112. 2005/04/06. MONSTER MINIS INC., 122 EARL
THOMPSON ROAD, R.R. #4, AYR, ONTARIO N0B 1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. CHARLES DREWITZ, 82 WEBER STREET EAST, SUITE
202, KITCHENER, ONTARIO, N2H1C7 

MONSTER SHEDS 
The right to the exclusive use of the word SHEDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Storage sheds. SERVICES: Design in the field of
storage sheds; construction of storage sheds. Used in CANADA
since June 19, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHEDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Remises. SERVICES: Conception dans le
domaine des entrepôts; construction d’entrepôts. Employée au
CANADA depuis 19 juin 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,253,723. 2005/04/06. Red Head Ranch LLC, a California
corporation, 8128 Vineyard Drive, Paso Robles, California 93446-
9687, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Wine. Priority Filing Date: February 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/566,913 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 31, 2006 under No. 3,055,141
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 14 février
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
566,913 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006 sous le No. 3,055,141 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,253,761. 2005/04/12. CIRCUIT BREAKER INDUSTRIES
LIMITED, Tripswitch Drive, Elandsfontein, Johannesburg,
Gauteng, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Measuring and metering apparatus, equipment and
instruments, namely electrical kilo-watt hour meters, electronic
prepayment meters, prepayment meter bases, kilo-watt hour
vending equipment and kilo-watt hour rotating disc meters;
electrical switches, miniature circuit breakers and disconnectors,
moulded case circuit breakers and disconnectors, air circuit
breakers and air break switches, earth leakage circuit breakers
and switches, electrical energy control, electrical load shedding
devices, time switches, bell transformers, contactors and relays,
electrical distribution panelboards, load centres and parts thereof,
electrical energy distribution panels and consoles, distribution
panelboards and accessories for moulded case circuit breakers,
namely shunt trip devices, under voltage trip devices, auxiliary
switches, auxiliary and trip alarm switches, line or load shrouds,
solenoid operators, rotary handles, mechanical interlocks,
cylindrical locks, interphase barriers and hasp locks, enclosures
for circuit breakers, isolators, lightning arresters; parts,
components, fixtures and fittings therefor. Used in SOUTH
AFRICA on wares. Registered in or for SOUTH AFRICA on June
29, 1987 under No. 1987/04744 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils, équipement et instruments de
mesure et de mesurage, nommément kilowattheuremètres,
compteurs à prépaiement électroniques, socles de compteurs à
prépaiement, distributeur d’électricité (kw) et kilowattheuremètres
à disque; commutateurs électriques, disjoncteurs et sectionneurs
miniatures, disjoncteurs et sectionneurs à boîtier moulé,
disjoncteurs à air et interrupteurs pneumatiques, disjoncteurs et
interrupteurs de fuite à la terre, commande d’énergie électrique,
dispositifs de délestage de charge électrique, contacts
temporisés, transformateurs de sonnerie, contacteurs et relais,
panneaux de distribution électrique, tableaux de distribution et
pièces connexes, panneaux et consoles de distribution d’énergie
électrique, panneaux de distribution et accessoires pour
disjoncteurs à boîtier moulé, nommément déclencheurs shunt,
dispositifs de déclenchement en cas de sous-tension,
commutateurs auxiliaires, commutateurs auxiliaires ou à
déclenchement d’alarme, enveloppes de ligne ou de charge,
actionneurs à électro-aimant, poignées rotatives, couplages
mécaniques, serrures cylindriques, barrières interphases et
loquets de porte, boîtiers pour disjoncteurs, isolateurs, éclateurs;
pièces, composants, accessoires et raccords connexes.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AFRIQUE DU SUD le 29 juin 1987
sous le No. 1987/04744 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,957. 2005/04/13. Merch LLC, 580 Broadway, Suite 200,
New York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The trade-mark is two-dimensional, as provided by the applicant.

WARES: (1) Musical sound recordings; audio-visual recordings,
namely, compact discs, tape cassettes, audio cassettes, audio
tapes, audio discs, records, CD-ROMs, video tapes, video
cassettes, video discs, DVDs, DATs, MP3s, and laser discs, all
featuring any and all subject matters; downloadable musical
sound recordings; downloadable video recordings featuring any

and all subject matters; downloadable electronic publications in
the nature of books, booklets, magazines, journals, manuals,
brochures, leaflets, pamphlets and newsletters, featuring any and
all subject matters; electronic publications, namely, books,
booklets, magazines, journals, manuals, brochures, leaflets,
pamphlets and newsletters, all featuring any and all subject
matters, recorded on CD-ROMs, diskettes, floppy disks, video
cassettes, and magnetic tapes; magnets; decorative magnets;
refrigerator magnets; novelty magnets; mouse pads; compact disc
cases; fitted cases for storage and transportation, namely, cases
for compact discs, audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs,
home video games, home video game accessories, computers,
computer accessories, cameras, camcorders and portable
phones; computer carrying cases; wrist rests and supports for
computer mouse users; wrist rests for computers; computer
keyboard wrist pads; protective eyewear; sunglasses; eyeglasses;
eyeglass frames; opera glasses; spectacles; eyeglass, sunglass
and spectacle cases; eyeglass, sunglass and spectacle straps;
eyeglass, sunglass and spectacle chains; eyeglass, sunglass and
spectacle cleaning cloths. (2) All-purpose sports and athletic bags;
beach, book, carry-on, duffel, diaper, gym, leather shopping,
shoulder, tote and travel bags; fanny packs and waist packs;
backpacks; knapsacks; purses; garment bags for travel; satchels;
luggage; luggage tags; trunks; suitcases; lipstick holders;
cosmetic cases and bags sold empty; toiletry and vanity cases
sold empty; tool bags sold empty; attaché cases; briefcases;
briefcase-type portfolios; men’s clutches; business cases;
business card cases; calling and credit card cases; key cases;
leather key chains; wallets; banknote holders; billfolds; umbrellas;
parasols. (3) Clothing, namely, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, cardigans, jerseys, uniforms,
pants, trousers, slacks, jeans, culottes, cargo pants, denim jeans,
overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops,
crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat
pants, wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, play suits,
blouses, skirts, dresses, gowns, sweaters, vests, fleece vests,
pullovers, snow suits, parkas, capes, anoraks, ponchos, jackets,
reversible jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks, cloth ski bibs,
swimwear, beachwear, tennis wear, surf wear, ski wear, layettes,
infantwear, infants sleepers, booties, baby bibs not of paper, cloth
diapers, caps, swim caps, berets, beanies, hats, visors,
headbands, wrist bands, sweat bands, headwear, ear muffs,
aprons, scarves, bandanas, belts, suspenders, neckwear, ties,
neckerchiefs, ascots, underwear, thermal underwear, long
underwear, briefs, swim and bathing trunks, bras, sports bras,
brassieres, bustiers, corsets, panties, thongs, garters and garter
belts, teddies, girdles, foundation garments, singlets, socks,
loungewear, robes, smocks, underclothes, pajamas, sleepwear,
night gowns, lingerie, camisoles, negligees, chemises,
chemisettes, slips, sarongs, leg warmers, hosiery, pantyhose,
body stockings, knee highs, leggings, tights, leotards, body suits,
unitards, body shapers, gloves, mittens, footwear, shoes,
sneakers, boots, galoshes, sandals, flip-flops, slippers and
rainwear. Priority Filing Date: March 16, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/588,667 in association
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with the same kind of wares (1); March 16, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/588,678 in
association with the same kind of wares (2); March 16, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
588,686 in association with the same kind of wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle, telle que fournie
par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique;
enregistrements audiovisuels, nommément disques compacts,
cassettes, audiocassettes, bandes sonores, disques audio,
disques, CD-ROM, bandes vidéo, cassettes vidéo, vidéodisques,
DVD, bandes audionumériques, MP3 et disques laser dans tous
les domaines; enregistrements sonores de musique
téléchargeables; enregistrements vidéo téléchargeables
contenant un des sujets ou chacun d’eux; publications
électroniques téléchargeables sous forme de livres, de livrets, de
magazines, de revues, de manuels, de brochures, de dépliants,
de brochures et de bulletins dans tous les domaines; publications
électroniques, nommément livres, livrets, magazines, revues,
manuels, brochures, dépliants, brochures et bulletins dans tous
les domaines, enregistrés sur CD-ROM, disquettes, disques
souples, cassettes vidéo et bandes magnétiques; aimants;
aimants décoratifs; aimants pour réfrigérateur; aimants
nouveautés; tapis de souris; boîtiers à disques compacts; étuis
ajustés pour entreposage et transport, nommément étuis pour
disques compacts, audiocassettes, cassettes vidéo, CD-ROM,
jeux vidéo pour la maison, accessoires de jeux vidéo pour la
maison, ordinateurs, accessoires d’ordinateurs, appareils-photo,
caméscopes et téléphones portables; mallette de transport
d’ordinateur; appuis-poignets et supports pour utilisateurs de
souris d’ordinateur; appuis-poignets pour ordinateurs; ordinateur
claviers protège-poignets; lunetterie de protection; lunettes de
soleil; lunettes; montures de lunettes; jumelles de théâtre;
lunettes; étuis à lunettes et à lunettes de soleil; sangles à lunettes
et à lunettes de soleil; chaînes à lunettes et à lunettes de soleil;
chiffons de nettoyage à lunettes et à lunettes de soleil. (2) Sacs de
sport et d’athlétisme tout usage; sacs de plage, cartables, sacs de
vol, sacs polochon, sacs à couches, sacs de gymnastique, sacs
de magasinage en cuir, sacs à bandoulière, fourre-tout et sacs de
voyage; sacs banane et sacoches de ceinture; sacs à dos;
havresacs; bourses; sacs à vêtements de voyage; porte-
documents; bagages; étiquettes à bagages; malles; valises; étuis
à rouge à lèvre; étuis à cosmétiques et sacs non garnis; mallettes
pour produits cosmétiques et de toilette vendues vides vendues
vides; sacs à outils vendus vides; mallettes; porte-documents;
portefeuilles de type porte-documents; pochettes d’homme;
mallettes d’affaires; étuis pour cartes d’affaires; étuis pour cartes
de visite et cartes de crédit; étuis à clés; porte-clés en cuir;
portefeuilles; pinces à billets; porte-billets; parapluies; parasols.
(3) Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, gilets de corps,
chemises de nuit, maillots de rugby, polos, cardigans, maillots,
uniformes, pantalons, pantalons sport, jeans, jupes-culottes,
pantalons cargo, jeans en denim, salopettes, combinaisons,
chasubles, combinaisons-pantalons, shorts, caleçons boxeur,
hauts, hauts courts, débardeurs, corsages bain de soleil, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons de
survêtement, châles, survêtements, tenues d’entraînement,

costumes de jeu, chemisiers, jupes, robes, blouses, chandails,
gilets, gilets molletonnés, pulls, habits de neige, parkas, capes,
anoraks, ponchos, vestes, vestes réversibles, manteaux, blazers,
costumes, chandails à col roulé, dossards de ski en tissu, maillots
de bain, vêtements de plage, vêtements de tennis, vêtements de
surf, vêtements de ski, layettes, vêtements pour bébés,
dormeuses pour bébés, bottillons, bavettes autres qu’en papier,
couches en tissu, casquettes, bonnets de bain, bérets,
casquettes, chapeaux, visières, bandeaux, serre-poignets,
bandeaux antisudation, couvre-chefs, cache-oreilles, tabliers,
foulards, bandanas, ceintures, bretelles, cravates et cache-cols,
cravates, mouchoirs de cou, ascots, sous-vêtements, sous-
vêtements isothermiques, sous-vêtements longs, slips, caleçons
de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge de sport, soutiens-gorge,
bustiers, corsets, culottes, tongs, jarretelles et porte-jarretelles,
combinés-culottes, gaines, sous-vêtements de maintien, maillots
de corps, chaussettes, robes d’intérieur, robes de chambre,
blouses, sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit, robes de
nuit, lingerie, cache-corsets, déshabillés, chemises, chemisettes,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement,
bonneterie, bas-culottes, combinés-culottes, mi-bas, caleçons,
collants, léotards, corsages-culottes, unitards, gaines, gants,
mitaines, articles chaussants, souliers, espadrilles, bottes,
caoutchoucs, sandales, tongs, pantoufles et vêtements
imperméables. Date de priorité de production: 16 mars 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/588,667 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 16 mars 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/588,678 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 16 mars 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/588,686 en
liaison avec le même genre de marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,161. 2005/04/14. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

CHALLENGER 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and structural parts
and engines therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et leurs pièces structurales et moteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,254,601. 2005/04/19. Ferrari S.p.a., Via Emilia Est 1163, 41100
Modena, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Coffee cups, tea cups and mugs, glassware namely
figurines, vases, ashtrays, drinking glasses, all made of crystal or
glass, dishes, plates and bowls, glasses, tea and coffee pots not
of precious metal, tableware namely knives, forks, spoons, dishes,
cooking dishes, serving dishes, salt cellars, pepper grinders,
serving trays, carafes, decanters, jugs, cookware namely pots,
water bottles, insulating flasks, accessories for the bathroom
namely soap dishes, towel rails, boxes and containers for cotton
pads, combs, corkscrews, cosmetic utensils namely brushes,
scissors, cosmetic pencils, manicure sets, perfume sprayers,
perfume vaporizers, picnic baskets including dishes; harness
straps, sling straps for small devices, cellular phone straps, key
straps, bed straps, ID card straps, MP3 player straps, portable
electronic device straps, lanyards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tasses à café, tasses à thé et grosses tasses,
verrerie, nommément figurines, vases, cendriers, verres, tous en
verre ou en cristal, vaisselle, assiettes et bols, verres, théières et
cafetières non faites de métal précieux, ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères, vaisselle, plats de
cuisson, plats de service, salières, moulins à poivre, plateaux de
service, carafes, cruches, batteries de cuisine, nommément
marmites, bidons, flacons isolants, accessoires pour la salle de
bain, nommément porte-savons, porte-serviettes, boîtes et
récipients pour tampons de coton, peignes, tire-bouchons,
ustensiles à usage cosmétique, nommément pinceaux, ciseaux,
crayons de maquillage, nécessaires à manucure, pulvérisateurs
de parfum, vaporisateurs de parfum, paniers à pique-nique y
compris vaisselle; courroies de harnais, dragonnes pour petits
appareils, dragonnes pour téléphones cellulaires, chaînes porte-
clés, courroies de lit, cordons pour cartes d’identité, dragonnes
pour lecteurs MP3, dragonnes pour appareils électroniques
portables, cordons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,255,056. 2005/04/22. JOHN COMPAGLIA, 3370 Worth Court,
Walnut Creek, CA 94598, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHAMPIONSHIP RUGBY UNION OF 
NORTH AMERICA 

The right to the exclusive use of the words RUGBY and NORTH
AMERICA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Key chains, printed goods, namely, books, guides,
charts, posters, calendars, trading cards, series of books relating
to rugby, magazines relating to rugby, newsletters relating to
rugby, notepads, stickers, bumper stickers, paper pennants and
greeting cards; printed tickets to sports games and events; rub on
decorative transfers, note paper, pictorial prints, picture postcards,
art pictures, stationery, namely, letterhead, printed cards,
postcards and envelopes; stationery-type portfolios, photo
albums, scrapbook albums, collectible cards; collectible card and
memorabilia holders, souvenir programs for sports events;
clothing, namely, athletic clothing, casual clothing, children’s
clothing, outdoor winter clothing, exercise clothes, sleepwear,
fleece tops and bottoms, T-shirts, sweatshirts, shorts, tank tops,
sweaters, pants, jackets, turtlenecks, jumpsuits, golf shirts, woven
shirts, knit shirts, jerseys, wristbands, warm up suits, wind
resistant jackets, raincoats, parkas, ponchos, mittens, gloves,
headbands, and ear muffs; headwear, namely, caps, hats and
scarves; sporting goods, namely, balls, gloves, helmets, goal
posts, post padding, poles, flags, nets, body padding, mouth
guards; toys, namely, plush toys, stuffed animals, play figures,
balls, toy banks, board games relating to rugby, playing cards,
Christmas tree ornaments, balloons, jigsaw puzzles, toy and
decorative windsocks, kites, toy cars and trucks, billiard balls, dart
boards, and miniature sports figures. SERVICES: Arranging and
conducting athletic competitions; arranging and conducting
educational conferences; arranging of exhibits, seminars and
conferences; rugby camps; and developing educational manuals
for others in the field of rugby. Priority Filing Date: November 19,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/520,278 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RUGBY et NORTH AMERICA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés, imprimés, nommément
livres, guides, diagrammes, affiches, calendriers, cartes à
échanger, séries de livres ayant trait au rugby, revues ayant trait
au rugby, bulletins ayant trait au rugby, bloc-notes, autocollants,
autocollants pour pare-chocs, fanions en papier et cartes de
souhaits; billets imprimés de parties et de manifestations
sportives; décalcomanies décoratives obtenues par frottement,
papier à notes, photographies artistiques, cartes postales
illustrées, images artistiques; articles de papeterie, nommément
en-tête de lettres, cartes imprimées, cartes postales et
enveloppes; portfolios genre articles de papeterie, albums à
photos, albums de découpures, cartes de collection; supports
pour cartes de collection et objets commémoratifs, programmes
commémoratifs pour événements sportifs; vêtements,
nommément vêtements d’athlétisme, vêtements de sport,
vêtements pour enfants, vêtements hivernaux de plein air,
vêtements d’exercice, vêtements de nuit, hauts et bas
molletonnés, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs,
chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, polos de golf, chemises tissées, chemises en tricot,
maillots, serre-poignets, survêtements, blousons coupe-vent,
imperméables, parkas, ponchos, mitaines, gants, bandeaux et
cache-oreilles; couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux
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et écharpes; articles de sport, nommément ballons, gants,
casques, poteaux de buts, matelassage de poteau, poteaux,
drapeaux, filets, matelassage protecteur pour le corps, protège-
dents; jouets, nommément, jouets en peluche, animaux
rembourrés, figurines de jeu, balles, tirelires, jeux de table ayant
trait au rugby, cartes à jouer, ornements d’arbre de Noël, ballons,
casse-tête, manches à air-jouets et manches à air décoratifs,
cerfs-volants, autos et camions en jouets, boules de billard, cibles
de fléchettes et mini-figurines de sport. SERVICES: Organisation
et tenue de compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; organisation de démonstrations, de
colloques et de conférences; camps de rugby; et rédaction de
manuels pédagogiques pour des tiers dans le domaine du rugby.
Date de priorité de production: 19 novembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/520,278 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,255,354. 2005/04/18. The Diller Corporation, c/o Formica
Corporation, Chemed Center, 255 East Fifth Street, Cincinnati,
Ohio, 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

AT HOME WITH FORMICA 
WARES: Building materials namely decorative laminates, solid
surfacing materials namely, plastic formed from a densified
composite of acrylic resin and quartz surfacing materials namely,
a solid formed from quartz in combination with an acrylic resin, all
for use in the manufacture of countertops, vanity tops, and sinks
in building construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
stratifiés décoratifs, matériaux de surfaçage pleins, nommément
plastique formé d’un matériau composite densifié de résine
acrylique et matériaux de surfaçage au quartz, nommément corps
solide formé de quartz, en combinaison avec une résine acrylique,
tous à utiliser dans la fabrication des plans de travail, des dessus
de tables de toilette et des éviers dans la construction des
bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,583. 2005/04/27. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, 4201 Winfield Road, P.O. Box 1488, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BUS ISIS 
The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing information relating to vehicle and engine
repair and maintenance through a global communication network.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 2004 on
services. Priority Filing Date: November 15, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/516,898 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under No.
3032183 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations ayant trait à la réparation et
à l’entretien des véhicules et des moteurs à combustion au moyen
d’un réseau mondial de télécommunications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2004 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 15
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/516,898 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 20 décembre 2005 sous le No. 3032183 en liaison avec les
services.

1,255,875. 2005/04/25. Burtek Systems Inc., 3455 Gardner
Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5G 3K8 
 

WARES: Closed circuit and wireless video and imaging
surveillance systems, digital and analog video cameras, video
recorders, video monitors, camera housings and camera lenses,
video signal controllers and system component controllers,
namely matrix switchers and multiplexes; electronic control
systems for video surveillance system components and electrical
wiring panels, parts and fittings for such systems and components.
Computer software for recording, control, transmission and
playback of surveillance video images. SERVICES: Provide
educational support, training and information on namely,Closed
circuit and wireless video and imaging surveillance systems,
digital and analog video cameras, video recorders, video
monitors, camera housings and camera lenses, video signal
controllers. Computer software for recording, control, transmission
and playback of surveillance video images. Used in CANADA
since January 14, 2005 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Systèmes de surveillance vidéo et à imagerie
en circuit fermé et sans fil, caméras vidéo numériques et
analogiques, magnétoscopes, moniteurs vidéo, boîtiers de
caméra et objectifs de caméra, contrôleurs de signaux vidéo et
contrôleurs d’éléments de système vidéo, nommément
commutateurs de matrices et multiplexeurs; systèmes de
commande électroniques pour éléments de systèmes de
surveillance vidéo et panneaux de câblage électrique, pièces et
accessoires pour lesdits systèmes et composants. Logiciels
d’enregistrement, de commande, de transmission et de lecture
d’images vidéo de surveillance. SERVICES: Fourniture de soutien
pédagogique, de formation et d’information sur les supports
suivants : nommément systèmes de surveillance d’imagerie et de
vidéo sans fil et à circuit fermé, caméras vidéo numériques et
analogiques, magnétoscopes, moniteurs vidéo, boîtiers de
caméra et lentilles de caméra, régulateurs de signalisation vidéo.
Logiciels pour l’enregistrement, la commande, la transmission et
la lecture d’images vidéo de surveillance. Employée au CANADA
depuis 14 janvier 2005 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,255,993. 2005/04/29. POWERSPORTS, Société anonyme à
conseil d’administration, 10 rue de Cocherel, 27000 EVREUX,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Vêtements de protection contre les accidents
et le feu, casques, casques de protection, casques de sécurité et
de protection pour automobilistes, motocyclistes et cyclistes,
masques de sport, gants, gants pour la protection contre les
accidents, bottes de protection, genouillères, coudières, pare-
pierres, ceintures dorsales, dispositifs de communication pour
casques, avertisseurs contre le vol, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport, étuis à lunettes. Bagages, malles et
valises ; sacs et trousses de voyage, sacs housses de voyage
pour vêtement, sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs
d’épaule, mallettes, porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux,
bourses, étuis pour clés, porte-cartes ; parapluies, parasols,
ombrelles. Vêtements, nommément chandails, chemises,
pantalons, bermudas, shorts, jupes, robes, salopettes, manteaux,
vestes, cardigans, ceintures, chaussettes, gants, blousons, sous-
vêtements, caleçons, cuissards, jerseys, t-shirts, maillots, pull-
overs; chaussures, nommément souliers, bottes, sandales,

espadrilles, chaussures de ville, chaussures de sport, pantoufles;
chapellerie, nommément casquettes, chapeaux, tuques, bérets,
bonnets, cache-oreilles, bandanas, bandeaux, cagoules;
vêtements pour la pratique du sport, nommément combinaisons
pour motocyclistes, vêtements pour cyclistes et motocyclistes.
Date de priorité de production: 09 novembre 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 322 962 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
novembre 2004 sous le No. 04 3 322 962 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Protective clothing against accidents and fire, helmets,
protective helmets, safety helmets for the protection of car drivers,
motorcyclists and cyclists, sports masks, gloves, gloves for
protection against accidents, protective boots, knee pads, elbow
pads, stone shields, back belts, communication devices for
helmets, theft warning devices, eyeglasses (optical), sunglasses,
sport glasses, eyeglass cases. Baggage, travel trunks and
suitcases; bags and travel kits, travel bags for clothing,
backpacks, hand bags, beach bags, shoulder bags, attaché
cases, briefcases, portfolios, satchels, pouches, wallets, change
holders not made of precious metals, purses, cases for wrenches,
card holders; umbrellas, parasols, sun umbrellas. Clothing,
namely sweaters, shirts, pants, Bermuda shorts, shorts, skirts,
dresses, overalls, coats, jackets, cardigans, belts, socks, gloves,
waist-length jackets, underclothing, briefs, cycling shorts, jerseys,
T-shirts, tops, pullovers; footwear, namely shoes, boots, sandals,
sneakers, street shoes, sports footwear, slippers; millinery,
namely peak caps, hats, toques, berets, hair bonnets, ear muffs,
bandanas, headbands, fur hoods; sports clothing, namely overalls
for motorcyclists, clothing for cyclists and motorcyclists. Priority
Filing Date: November 09, 2004, Country: FRANCE, Application
No: 04 3 322 962 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
November 09, 2004 under No. 04 3 322 962 on wares.

1,256,420. 2005/05/25. PARADOX SECURITY SYSTEMS LTD.,
780 Industrial Boulevard, St-Eustache, QUEBEC J7R 5V3 
 

The right to the exclusive use of the word WARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software to control and program a residential or
commercial security system. Used in CANADA since at least as
early as July 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la commande et la
programmation de systèmes de sécurité résidentiels ou
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,256,736. 2005/05/05. PERFECT PARTNERS RELATIONSHIP
SEARCH INC., 1291 Royal York Road, Unit 7, Toronto,
ONTARIO M9A 5E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL E. BAIN, (AYLESWORTH LLP), P.O.
BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST & YOUNG
TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

PERFECT PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal relationship service and counselling,
personal introduction and dating agency service. Used in
CANADA since at least March 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de relations personnelles, et service
d’agence de conseils, de présentation personnelle et de
rencontre. Employée au CANADA depuis au moins 01 mars 2003
en liaison avec les services.

1,256,909. 2005/05/03. Gerald Gibbs, 55 Spadina Road,
Richmond Hill, ONTARIO L4B 2Y5 

LEASE PATHOLOGY 
The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real property tenancy consulting services, real
property lease audit services and real property tenant advocacy.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en location de biens
immobiliers, services de vérification comptable en location de
biens immobiliers et défense des intérêts en location de biens
immobiliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,257,163. 2005/05/10. Wild Birds Unlimited, Inc., 11711 North
College Avenue, Suite 146, Carmel, Indiana, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DAILY SAVINGS CLUB 
The right to the exclusive use of the words SAVINGS CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a customer loyalty program and
customer club services, namely, providing discounts, special
prices and free gifts to members in relation to products for feeding,
watching and taking care of birds and other nature-related
products and gifts. Priority Filing Date: November 12, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
620227 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 27, 2005 under
No. 3,003,020 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVINGS CLUB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme de fidélisation des
clients et services de club des clients, nommément fourniture
d’escomptes, de prix de faveur et de cadeaux gratuits destinés
aux membres en rapport avec des produits pour l’alimentation,
l’observation et les soins des oiseaux et autres produits et
cadeaux liés à la nature. Date de priorité de production: 12
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/620227 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 27 septembre 2005 sous le No. 3,003,020 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,257,295. 2005/05/11. Selecta Klemm GmbH & Co. KG,
Hanfäcker 10, 70378 Stuttgart, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Living plants and natural flowers, namely flowering
plants, perennials and cut flowers; propagation material of plants,
namely seedlings, seeds, bulbs, eyes, plant issue, and plant cells.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Plantes sur pied et fleurs naturelles,
nommément plantes à fruits, plantes vivaces et fleurs coupées;
moyens de propagation des plantes, nommément semis, graines,
bulbes, yeux, tissu végétal et cellules végétales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,388. 2005/05/12. Dresser, Inc., 11th Floor, Millennium 1,
15455 Dallas Parkway, Addison, Texas 75001, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

EASYAIR 
WARES: Blower systems comprised of a blower with noise
attenuating cabinet surrounding the blower, for industrial use.
Priority Filing Date: December 22, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/536,855 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de soufflage à usage industriel
comprenant une souffleuse entourée d’un carter atténuant le bruit.
Date de priorité de production: 22 décembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/536,855 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,257,514. 2005/05/12. INTERNATIONAL BRAND LICENSING
AG, Bahnhofstrasse 6, CH-7250 Klosters, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Casual clothing, sportswear, outdoor clothing (winter,
spring, summer, fall); casual footwear, outdoor footwear (winter,
spring, summer, fall); caps, darts, rods for fishing; scarves,
articular bands and headbands; gloves, socks, track suits and
shorts, tee-shirts, sweatshirts and pullovers; soccer shoes, soccer
clothes; soccer balls (footballs), goal keeper gloves; in-line roller-
skates, skate board, snake board; snowboards; protective
sporting gear, in particular shin guards, knee and elbow guards;
soccer tables (tables for indoor football). Priority Filing Date:
November 16, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No:
03858/2004 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on January 17, 2005 under No. 529304 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tenues de détente, vêtements sport,
vêtements de plein air (hiver, printemps, été, automne); articles
chaussants tout-aller, articles chaussants de plein air (hiver,
printemps, été, automne); casquettes, fléchettes, cannes à pêche;
foulards, bandeaux pour articulations et bandeaux serre-tête;
gants, chaussettes, tenues d’entraînement et shorts, tee-shirts,
pulls d’entraînement et pulls; chaussures de soccer, vêtements de
soccer; ballons de soccer, gants de gardien de buts; patins à
roues alignées, planche à roulettes, planche à roulettes souples;
planches à neige; tenue de protection pour le sport, en particulier
protège-tibias, genouillères et protège-coudes; tables de soccer
(tables pour soccer d’intérieur). Date de priorité de production: 16
novembre 2004, pays: SUISSE, demande no: 03858/2004 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 17 janvier 2005 sous le No. 529304 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,258,249. 2005/05/19. PPG Industries Ohio, Inc., a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ONECHOICE 
WARES: Vehicle body fillers and putties; coating compositions in
the nature of paint for application to vehicles; paint strippers,
cleaners, polishes and chemical agents for removing wax, grease
and silicone from vehicles. Used in CANADA since at least as
early as September 2004 on wares. Priority Filing Date: May 02,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/621,190 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Agents de remplissage et mastics pour
carrosserie; compositions de revêtement sous forme de peinture
pour application à des véhicules; décapants pour peinture,
nettoyeurs, cirages et agents chimiques pour enlever la cire, la
graisse et le silicone des véhicules. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 mai 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/621,190 en liaison
avec le même genre de marchandises.
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1,258,564. 2005/05/24. HOLSET ENGINEERING COMPANY
LIMITED, P.O. Box A6, Tunbridge, Huddersfield, Yorkshire, HD1
6RD, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

COMMAND VALVE 
The right to the exclusive use of the word VALVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Turbochargers, air compressors and wastegates for
machinery and for engines (other than engines for land vehicle
propulsion); machines namely industrial machine presses; metal
working machines, namely machining centres; machine tools,
motors namely motors for automobiles; motors for airplanes;
motors for boats; electric motors for machines; incubators; parts
and accessories for all the aforesaid goods namely motor oil,
chemical and non-chemical motor oil additives; turbines and
turbine wheels; turbomachinery; superchargers; blades, exhausts,
cylinders, air pumps, wheels, fluid and ball bearings, compressor
wheels; oil outlets, oil inlets and air inlets; turbochargers, air
compressors and wastegates, all for land vehicle propulsion; parts
and fittings for all the aforesaid goods. SERVICES: Maintenance,
repair and servicing of engines and of parts thereof; maintenance,
repair and servicing of turbochargers and air compressors and
parts and fittings therefor. Used in CANADA since at least as early
as September 2003 on wares and on services. Priority Filing
Date: April 01, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
4367538 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VALVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Turbocompresseurs, compresseurs d’air et
limiteurs de pression de suralimentation pour machinerie et pour
moteurs à combustion (autres que moteurs à combustion pour
propulsion de véhicules terrestres); machines, nommément
presses à usage industriel; machines à travailler les métaux,
nommément centres d’usinage; machines-outils, moteurs
électriques, nommément moteurs électriques pour automobiles;
moteurs pour avions; moteurs pour bateaux; moteurs électriques
pour machines; incubateurs; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées, nommément huile à moteur,
additifs chimiques ou non chimiques pour huile à moteur; turbines
et aubes de turbine; turbomachines; compresseurs de
suralimentation; lames, échappements, cylindres, pompes à air,
roues, paliers fluides et roulements à billes, aubes de
compresseur; sorties d’huile, entrées d’huile et entrées d’air;
turbocompresseurs, compresseurs d’air et limiteurs de pression
de suralimentation, tous pour propulsion de véhicules terrestres;
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Entretien, réparation et révision de
moteurs et de leurs pièces; entretien, réparation et révision de
turbocompresseurs et compresseurs d’air et de leurs pièces et

accessoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 01 avril
2005, pays: OHMI (CE), demande no: 4367538 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services.

1,258,768. 2005/05/25. Canadian Embryo Transfer Association,
Box 2000, 595 County Road # 44, Kemptville, ONTARIO K0G
1J0 
 

Applicant disclaims the right to the exclusive use of the eleven-
pointed maple leaf apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Printed publications namely embryo transfer forms.
SERVICES: (1) Association services namely promoting the
interests of embryo transfer by means of association membership
and distribution of a newsletter. (2) Association services namely
promoting the interests of embryo transfer through the
organization of conferences and the operation of an internet web
site. Used in CANADA since 1995 on wares and on services (1).
Used in CANADA since at least as early as 1999 on services (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
comme un tout.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
formulaires de transfert d’embryons. SERVICES: (1) Services
d’une association, nommément promotion de l’intérêt en ce qui
concerne le transfert d’embryons au moyen du recrutement de
membres et de la distribution d’un bulletin. (2) Services
associatifs, nommément promotion des transferts d’embryons par
l’organisation de conférences et l’exploitation d’un site Web.
Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
services (2).
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1,258,890. 2005/05/18. CO-OP ATLANTIC (a federally
incorporated co-operative), P.O. BOX 750, 123 HALIFAX
STREET, MONCTON, NEW BRUNSWICK E1C 8N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GREAT FOOD BEGINS HERE 
The right to the exclusive use of the words GREAT and FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale and supply of feed for livestock and seed for
growing crops; and retail grocery store and supermarket services.
Used in CANADA since at least as early as September 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et FOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et fourniture d’aliments pour le bétail et de
graines pour les récoltes; et services d’épicerie au détail et de
supermarché. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2004 en liaison avec les services.

1,258,952. 2005/05/26. Litecubes, LLC, a California limited
liability company, 751 Turquoise Street, San Diego, California
92109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LITECUBES 
WARES: Decorative accessories, namely, refreezable ice
substitute in the form of glowing simulated ice cubes for use in
beverages. Used in CANADA since at least as early as April 18,
2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 07, 2001 under No. 2,476,860 on wares; UNITED STATES
OF AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,874,941 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires décoratifs, nommément substitut
de glace recongelable sous forme de faux glaçons brillants, à
utiliser dans les boissons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 avril 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,476,860 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août
2004 sous le No. 2,874,941 en liaison avec les marchandises.

1,259,234. 2005/05/30. Rocky Mountain Enterprises Ltd., 5801
Richfield Place, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1H 1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERGE HORN, 2ND FLOOR, 215 LAWRENCE AVENUE,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y6L2 

 

WARES: Architectural paint; scenic paint; industrial paint;
colorants for use in the tinting of paint; paint tint and colorant
dispensers; paint agitators; air brushes for applying paint; spray
guns for paint; air compressors; hoses for air compressors; paint
brushes; paint applicators; paint applicator rollers; masking tape;
masking paper; paint edgers; paint trays; raw materials for paint
and colorant production, namely, alkyd resin, latex resin,
powdered pigments, chemicals for use in the manufacture of paint;
metal containers for the storage and transportation of goods;
plastic containers for the storage and transportation of goods;
precious metals, namely, gold silver, platinum; precious metals
and their alloys sold in bulk; jewelry; items made of precious metal,
namely, rings, pendants, necklaces, earrings. SERVICES:
Provision of language translation and interpretation services;
provision of language translation and interpretation services via a
global computer network; provision of an electronic service for
language translation and the exchange of information by others
through a business to business portal by means of public and
private computer networks; rental of advertising space by means
of a global computer network; provision of an online marketplace
to facilitate the sale of wares and services of others by means of a
global computer network; operation of a business selling paint,
colorant and raw materials for paint and colorant production;
operation of a business selling equipment and supplies used in the
dispensing of colorant and the manufacturing, tinting and
application of paint; operation of a business selling precious
metals; operation of a business manufacturing jewelry; operation
of a business selling jewelry. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Peinture architecturale; peinture
scénographique; peinture industrielle; colorants pour mise à la
teinte d’une peinture; distributeurs de teintes et de colorants à
peinture; agitateurs à peinture; pinceaux pneumatiques pour
application de peinture; pistolets pulvérisateurs pour peinture;
compresseurs d’air; tuyaux souples pour compresseurs d’air;
pinceaux; applicateurs de peinture; rouleaux à peinture; ruban-
cache; papier-cache; outils à bordures; bacs à peinture; matières
premières pour production de peinture et de colorant,
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nommément résine alkyde, résine de latex, pigments en poudre,
produits chimiques pour la fabrication de peinture; conteneurs
métalliques pour entreposage et transport des marchandises;
conteneurs en plastique pour entreposage et transport des
marchandises; métaux précieux, nommément or, argent, platine;
métaux précieux purs et alliés vendus en vrac; bijoux; articles en
métal précieux, nommément bagues, pendentifs, colliers, boucles
d’oreilles. SERVICES: Fourniture de services de traduction et
d’interprétation; fourniture de services de traduction et
d’interprétation au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’un service électronique pour la traduction et l’échange
d’information par des tiers à l’aide d’un portail interentreprise au
moyen de réseaux d’ordinateurs publics et privés; location
d’espace publicitaire au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’un marché en ligne pour faciliter la vente de
marchandises et de services de tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de peintures, de colorants et de matières premières
pour la production de peintures et de colorants; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de fournitures et
d’équipement utilisés dans la fabrication et la dispensation de
colorants, coloration et application de peintures; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de métaux précieux;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication de
bijoux; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,259,409. 2005/05/31. UNEX CORPORATION, 333 Route 17
North, Mahwah, New Jersey 07430, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Hydraulic wrenches and parts thereof; hydraulic and
fluid operated pumps, hydraulic tensioners, power operated
bolting tools for the tightening and loosening of industrial
fasteners, clamping nuts, metal fasteners, namely nuts and bolts;
metal washers for use with nuts and bolts. Used in CANADA since
at least as early as 1974 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 20, 1998 under No. 2130443 on wares.

MARCHANDISES: Clés hydrauliques et leurs pièces; pompes
hydrauliques et pompes à fluide, tensionneurs hydrauliques, outils
de boulonnage électriques pour serrage et desserrement de
fixations industrielles, écrous de serrage; fixations métalliques,
nommément écrous et boulons; rondelles métalliques à utiliser
avec des écrous et des boulons. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1974 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 1998 sous le No. 2130443 en liaison
avec les marchandises.

1,259,411. 2005/05/31. CHUM Limited, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M4T 1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PUNCHMUCH 
WARES: Key chains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, back packs, computer
bags, fanny packs, pens, magnetic memo boards, lighters, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, rulers, clocks, calculators,
lapel pins, novelty buttons, stickers, banners, ice scrapers, oven
mitts, aprons, letter openers, beach mats, beach bags, beach
balls, record keeping kits, namely monthly fillers and record forms;
desk note pads, portfolios; director chairs, mouse pads; wearing
apparel namely hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat
visors, t-shirts, sweat-shirts, shirts, turtle necks, sweaters, jackets,
wind breakers and infant sleepers; umbrellas, visors; pre-recorded
compact disks, pre-recorded CD-ROMs, pre-recorded computer
disks, pre-recorded audio and video tapes, cassettes and video
disks, none of which contain software per se and all of which are
for use in the entertainment, teaching and/or education industries;
printed publications, namely manuals, newsletters, brochures,
magazines, pamphlets, flyers, calendars and postcards.
SERVICES: Television broadcasting services, cable television
programming services; television programming services;
distributing of television programming to cable television systems;
development, production, distribution of television programs;
wireless telephone services; developing and maintaining
databases consisting of music libraries, video libraries and/or
entertainment information; interactive electronic communications
services namely, the operation of Internet websites for the
purpose of providing on-line chats, e-mail, direct sales, radio
webcasts; television webcasts, programming selection and show
hosting; operation of a television channel; providing information on
a wide variety of topics of general interest to the consuming public
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; entertainment services in the nature of an ongoing
series of shows featuring commentary, news, movies, programs,
current events, arts, games, sports, fashion, lifestyle, concerts,
music, art, art exhibits, architecture, photography, designers,
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entertainment and pop-culture-related topics and/or matters of
interest to families and the public and/or performances through the
mediums of television, satellite, computer, telephone, electronic
mail, radio, audio, and video media and/or the Internet;
promotional contests via the Internet. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, sacs à dos à armature, sacs pour ordinateur, sacs banane,
stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, briquets, disques
volants; contenants personnels, nommément contenants en
plastique à porter autour du cou; serviettes de plage, grosses
tasses, règles, horloges, calculatrices, épinglettes, macarons de
fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants de
cuisine, tabliers, coupe-papiers, tapis de plage, sacs de plage,
ballons de plage; nécessaires de tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage; blocs-notes de bureau,
portfolios; fauteuils de régisseur, tapis de souris; articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières pour chapeaux,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, cols roulés, chandails,
vestes, coupe-vents et dormeuses; parapluies, visières; disques
compacts préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés,
disquettes préenregistrées, bandes sonores et vidéo
préenregistrées, cassettes et vidéodisques, aucun d’entre eux
contenant des logiciels en soi et tous étant destinés aux industries
du divertissement, de l’enseignement et/ou de l’éducation;
publications imprimées, nommément manuels, bulletins,
brochures, revues, dépliants, prospectus, calendriers et cartes
postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services de
programmation d’émissions de câblodistribution; services de
programmation télévisuelle; distribution d’émissions télévisées
aux systèmes de câblodistribution; mise au point, production,
distribution d’émissions de télévision; services téléphoniques
sans fil; élaboration et entretien de bases de données contenant
des musicothèques, des vidéothèques et/ou de l’information sur le
divertissement; services de communications électroniques
interactives, nommément l’exploitation de sites web sur Internet
pour bavardage en ligne, courrier électronique, ventes directes,
diffusion web sur radio; émissions de télévision sur le web,
sélection de programmation et d’hébergement d’émissions;
exploitation d’une chaîne de télévision; fourniture d’information
sur différents sujets d’intérêt général au public consommateur au
moyen de la télévision, de satellites, de l’ordinateur, du téléphone,
de médias audio et vidéo et/ou du web sur l’Internet (y compris
applications à bande étroite et à large bande) ou du courrier
électronique; services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions en continu intéressant une foule de domaines, à
savoir commentaires, nouvelles, cinéma, émissions, actualités,
arts, jeux, sport, mode, styles de vie, concerts, musique, art,
expositions d’oeuvres d’arts, architecture, photographie,
designers, divertissement et sujets liés à la culture populaire et/ou
d’intérêt particulier pour les familles et/ou représentations

diffusées au moyen de la télévision, de satellite, de l’ordinateur, du
téléphone, du courrier électronique, de la radio, de médias audio
et vidéo et/ou de l’Internet; exploitation d’une chaîne de télévision;
concours promotionnels au moyen de l’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,259,716. 2005/05/24. Geoblend Canada Corp., 1601, 333-11th
Avenue SW, Calgary, ALBERTA T2R 1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word REMEDIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Environmental remediation and improvement
services of raw and waste materials, namely, (a) on-site or off-site
treatments, with a matrix of chemicals or binding agents, of
commercial or industrial tailings and waste materials to modify
original materials, facilitate disposal or provide a commercially
applicable future use, (b) on-site or off-site treatments, with a
matrix of chemicals or binding agents, of contaminated sites to
improve the characterization of the constituent parts, by reducing
or, in some form modifying the degree of contamination to facilitate
use of the modified material either in a commercially applicable
future use for or for placement at a landfill location, and (c) on-site
treatments, with a matrix of chemicals or binding agents, of natural
subsoils and residual materials from industrial and/or
manufacturing processes to provide a suitable road base or
foundation material. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMEDIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assainissement et d’amélioration de
l’environnement portant sur les matières premières et les déchets,
nommément a) traitements sur place ou hors site, avec une
matrice de produits chimiques ou d’agglutinants, de produits de
queue commerciaux ou industriels, et de déchets, pour modifier
les matières primaires, faciliter l’élimination ou fournir une
application commerciale future, b) traitements sur place ou hors
site, avec une matrice de produits chimiques ou d’agglutinants,
des sites contaminés, pour améliorer la caractérisation des
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éléments constitutifs, par réduction ou, sous une certaine forme,
modifier le degré de contamination pour faciliter l’utilisation de la
matière modifiée, soit dans un avenir se prêtant à une application
commerciale ou pour implantation à un site de décharge
contrôlée, et c) traitements sur place, avec une matrice de
produits chimiques ou d’agglutinants, des sous-sols naturels et
des déchets découlant des procédés industriels et/ou des
processus de fabrication, pour fournir un matériau d’infrastructure
de route ou d’assise approprié. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,259,743. 2005/05/27. Wee Watch Day Care Systems Inc., 105
Main Street, Unionville, ONTARIO L3R 2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

IVY LEAGUE PRESCHOOL 
The right to the exclusive use of the word PRESCHOOL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational books for use by children in private child day
care and educational facilities. SERVICES: Private child day care
and educational services provided at day care centres for
preschool children. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres éducatifs pour utilisation par les enfants
dans les garderies et les établissements de puériculture.
SERVICES: Services privés de garde de jour et d’éducation pour
enfants, fournis aux centres de jour pour enfants d’âge
préscolaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,259,872. 2005/06/02. Joanne Veltri, 67 Rosewood Place,
Winnipeg, MANITOBA R2H 1M5 

Center for Sport and Event 
Management 

The right to the exclusive use of the words SPORT AND EVENT
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Course related workbooks in all fields of sport and event
management; Course related booklets in all fields of sport and
event management; course related reference materials and
student handouts in all fields of sport and event management;
Course related instructional video in all fields of sport and event
management; course related instructional DVD in all fields of sport
and event management. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORT et EVENT
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cahiers associés à des cours dans tous les
domaines de gestion de sports et d’activités; livrets associés à des
cours dans tous les domaines de gestion de sports et d’activités;
documents de référence associés à des cours et documents de
cours pour étudiants dans tous les domaines de gestion de sports
et d’activités; vidéo éducatif associé à des cours dans tous les
domaines de gestion de sports et d’activités; DVD éducatif
associé à des cours dans tous les domaines de gestion de sports
et d’activités. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,257. 2005/06/07. David Herman & Son Ltd., 1526 West 6th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The translation in French of EL TORITO is PETIT TAUREAU, as
per the applicant.

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as March
2005 on wares.

Selon le requérant, la traduction française de "EL TORITO" est
"PETIT TAUREAU".

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,260,283. 2005/06/08. Carl Karcher Enterprises, Inc., 6307
Carpinteria Avenue, Suite A, Carpinteria, California 93013-2901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN,
(MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 

CARL’S JR. 
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WARES: (1) Foodstuffs and beverages prepared for human
consumption, namely, hamburger patties, meat extracts,
hamburgers, sandwiches, cooked sausage, cooked bacon, steak
sandwiches, roast beef sandwiches, chicken sandwiches, fish
sandwiches, hot dog sandwiches, specially prepared breakfast
sandwiches comprised of sausage, bacon and eggs, specially
prepared meat burritos; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; vegetable patties; potato and onion products,
including, potato chips, french fried onion rings, french fried
potatoes, baked potatoes, specially prepared baked potatoes and
hash browned potatoes; eggs; specially prepared cooked eggs
and omelets; milk; chocolate milk; cream; ice cream; whipping
cream; sour cream; eggnog; condensed milk; evaporated milk;
powdered milk; quark; butter; butter spreads; cheese; cheddar
cheese; cheese spreads; cheese slices; cream cheese; cottage
cheese; yogurt; ultra high temperature 2milk; ultra high
temperature flavoured fermented milk; ultra high temperature
packaged whipping cream; and canister dispensed whipped
cream; edible oils and fats; preserves and pickles; jams, jellies and
fruit sauces; soups; salads; processed salad ingredients; salad
dressings for consumption on or off the premises; croutons;
coffee; tea; cocoa, coffee substitutes; sugar; flour and
preparations made from cereals; biscuits; bread and pastry; ices;
salts, pepper; mustard; sauces; spices; pepper; vinegar; relishes;
confectionery; pancakes; popcorn; puddings; chili; French toast;
breakfast burritos; breakfast quesadillas; croissants; muffins;
Danish; cookies; cake and cheesecake. (2) Mineral and aerated
waters, soft drinks, carbonated and non-carbonated non-alcoholic
fruit drinks; fruit juices; syrups for making non-alcoholic fruit drinks,
low alcoholic fruit drinks and alcoholic fruit drinks; lemonades and
squashes, orange juices, grape juices, tomato juices, pineapple
juices; grapefruit juice, blended orange and grapefruit juice,
concentrated fruit drinks, namely apple, grape and orange drinks;
peach-orange nectar (blend of peach and orange juice);
concentrated fruit drinks, namely, raspberry and pink grapefruit
cocktails; sweet cider, syrups and other preparations for making
beverages; beer. (3) Paper napkins, paper bags, food wrappers,
and paper place mats. SERVICES: Operation of a business
providing prepared foods and beverages for consumption on and
off the premises; providing food and drink through vending
machines; cafeteria services; delivery of food and drink by
restaurants; restaurant,bar, bistro, café, cafeteria and canteen
services; catering services; take away, quick service and self
service outlets; cafés, cafeterias, canteens and snack bars. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
20, 1970 under No. 901315 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on April 23, 1985 under No. 1332454 on wares (1), (2);
UNITED STATES OF AMERICA on July 08, 1986 under No.
1400272 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 1999 under No. 2290206 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires et boissons
préparées pour consommation humaine, nommément galettes de
bifteck haché, extraits de viande, hamburgers, sandwiches,
saucisses cuites, lard cuit, sandwiches de bifteck, sandwiches de
boeuf rôti, sandwiches au poulet, sandwiches au poisson,
sandwiches hot-dogs, sandwiches "petit-déjeuner" spécialement

préparés et comprenant des saucisses, du lard et des oeufs,
burritos à la viande spécialement préparés; fruits et légumes en
conserve, déshydratés ou cuits; galettes de légumes; produits de
pommes de terre et d’oignons, comprenant croustilles, rondelles
d’oignon frites, pommes de terre frites, pommes de terre au four,
pommes de terre au four spécialement préparées et pommes de
terre rissolées; oeufs; oeufs et omelettes cuits spécialement
préparés; lait; lait au chocolat; crème; crème glacée; crème à
fouetter; crème sure; lait de poule; lait concentré; lait évaporé; lait
en poudre; fromage blanc; beurre; tartinades au beurre; fromage;
fromage cheddar; tartinades au fromage; tranches de fromage;
fromage à la crème; fromage cottage; yogourt; lait traité à ultra-
haute température; lait traité à ultra-haute température fermenté
et aromatisé; crème à fouetter traitée à ultra-haute température et
emballée; et crème fouettée distribuée en contenant; huiles et
graisses alimentaires; conserves et marinades; confitures, gelées
et compotes de fruits; soupes; salades; ingrédients à salades
transformés; vinaigrettes pour consommation sur place ou à
l’extérieur; croûtons; café; thé; cacao, succédanés de café; sucre;
farine et préparations à base de céréales; biscuits à levure
chimique; pain et pâte à tarte; glaces; sels, poivron; moutarde;
sauces; épices; poivre; vinaigre; relishes; confiseries; crêpes;
maïs éclaté; poudings; chili; pain perdu; burritos de petit déjeuner;
quesadillas de petit déjeuner; croissants; muffins; pâtisseries
danoises; biscuits; gâteau et gâteau au fromage. (2) Eaux
minérales et gazeuses, boissons gazeuses, boissons aux fruits
non alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées; jus de fruits; sirops
pour la préparation de boissons aux fruits non alcoolisées,
boissons aux fruits à faible teneur en alcool et boissons aux fruits
alcoolisées; limonades et cocktails au citron sans alcool, jus
d’orange, jus de raisin, jus de tomate, jus d’ananas; jus de
pamplemousse, mélange de jus d’orange et de pamplemousse,
boissons aux fruits concentrées, nommément boissons aux
pommes, aux raisins et à l’orange; nectars de pêche et orange
(mélange de jus de pêche et d’orange); boissons aux fruits
concentrées, nommément cocktails de framboise et de
pamplemousse rose; cidre doux, sirops et autres produits pour la
préparation de boissons; bière. (3) Serviettes de table en papier,
sacs en papier, papiers d’emballage des aliments et napperons en
papier. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans
les aliments préparés et les boissons pour consommation sur
place et hors lieux; fourniture d’aliments et de boissons au moyen
de machines distributrices; services de cafétéria; livraison
d’aliments et de boissons par des restaurants; services de
cafétéria et de cantine, de café, de bistro, de bar et de restaurant;
services de traiteur; points de vente de libre-service, de service
rapide et pour emporter; cafés, cafétérias, cantines et casse-
croûte. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1970
sous le No. 901315 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 avril 1985 sous le No. 1332454 en liaison
avec les marchandises (1), (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
juillet 1986 sous le No. 1400272 en liaison avec les marchandises
(3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No.
2290206 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,260,370. 2005/06/08. Continental Assets Ltd. dba Maxim
Software Systems, 2302 - 7 Evergreen Place, Winnipeg,
MANITOBA R3L 0E9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

BUILDING THE BEST PRACTICES 
The right to the exclusive use of the words BEST PRACTICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the management of dental offices
and practices and periodic software updates, upgrades and user
manuals therefor; periodical newsletters; computer software for
clinical digital imaging; computer software for the management of
denturist clinics; dental computer software, namely: restorative
and periodontal charting software and periodic software updates,
upgrades and user manuals therefor; financial management and
accounting software for dental practices; a web-based program
providing information relating to management of a dental practice;
a computer-based electronic address book; computer software for
recording and storing contact information and using that
information to address correspondence, envelopes and e-mail, to
dial telephone and facsimile numbers and to search the internet.
SERVICES: Operation of a business producing and distributing
computer software for the management of dental and denturist
offices and practices; providing software support therefor; custom
software design. Used in CANADA since at least as early as 2004
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST PRACTICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de cabinets et de
pratiques dentaires et mises à jour périodiques de logiciels, mises
à niveau et manuels de l’utilisateur connexes; bulletins
périodiques; logiciels d’imagerie numérique clinique; logiciels pour
la gestion de cours pratiques en denturologie; logiciels dentaires,
nommément logiciels d’organigramme pour la restauration et la
périodontie et logiciels de mises à jour périodiques, mises à
niveau et manuels de l’utilisateur connexes; logiciels de gestion
financière et de comptabilité pour les pratiques dentaires;
programme sur le Web fournissant de l’information ayant trait à la
gestion d’une pratique dentaire; carnet d’adresses électroniques;
logiciels pour l’enregistrement et la conservation de
renseignements personnels et stockage de ces informations pour
la correspondance, les enveloppes et les courriers électroniques,
pour composer des numéros de téléphone et de télécopieur et
pour effectuer des recherches sur l’Internet. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la production et la
distribution de logiciels pour la gestion des cabinets de dentistes
et de denturologistes; fourniture de soutien logiciel connexe;
conception de logiciels à façon. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,260,692. 2005/07/13. Michel Beaudry faisant affaire sous la
raison sociale Bijouterie du Patrimoine (enregistré et joaillerie),
180 - 123e Rue Est, Saint Georges, Beauce, QUÉBEC G7Y 2Z1 
 

MARCHANDISES: Bijoux de création unique et bijoux mini-série.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Creation of unique and small series jewellery. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,260,742. 2005/06/10. Abitibi-Consolidated Inc., P.O. Box 69,
Station A, 1155 Metcalfe Street, Suite 800, Montreal, QUEBEC
H3C 2R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ABINET 
SERVICES: ASP services, namely, application service provider
featuring software for use in the field of paper inventory
management; paper inventory management services. Used in
CANADA since as early as 2001 on services.

SERVICES: Services de fournisseur de services d’application,
nommément services de fournisseur de logiciels pour utilisation
dans le domaine de la gestion des stocks de papier; services de
gestion des stocks de papier. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 2001 en liaison avec les services.

1,260,804. 2005/06/10. Juice World Manufacturing Inc., 105 -
8899 Charles Street, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2P 7H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

JUICE WORLD 
The right to the exclusive use of the word JUICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non carbonated
beverages, namely, fruit juices, fruit based beverages, vegetable
juices, vegetable based beverages, sports drinks, fruit nectars,
fruit smoothies, fruit based smoothies, milk with juice based
beverages, and fruit flavoured water; concentrates for making fruit
based beverages, vegetable based beverages, sports drinks, fruit
smoothies and fruit based smoothies. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément jus de fruits, boissons à base de fruits, jus de
légumes, boissons à base de légumes, boissons pour sportifs,
nectars de fruits, boissons fouettées aux fruits, boissons fouettées
à base de fruits, boissons à base de lait avec jus et eau
aromatisée aux fruits; concentrés pour préparation de boissons à
base de fruits, boissons à base de légumes, boissons pour
sportifs, boissons fouettées aux fruits et boissons fouettées à base
de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,805. 2005/06/10. Juice World Manufacturing Inc., 105 -
8899 Charles Street, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2P 7H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word JUICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non carbonated
beverages, namely, fruit juices, fruit based beverages, vegetable
juices, vegetable based beverages, sports drinks, fruit nectars,
fruit smoothies, fruit based smoothies, milk with juice based
beverages, and fruit flavoured water; concentrates for making fruit
based beverages, vegetable based beverages, sports drinks, fruit
smoothies and fruit based smoothies. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément jus de fruits, boissons à base de fruits, jus de
légumes, boissons à base de légumes, boissons pour sportifs,
nectars de fruits, boissons fouettées aux fruits, boissons fouettées
à base de fruits, boissons à base de lait avec jus et eau
aromatisée aux fruits; concentrés pour préparation de boissons à
base de fruits, boissons à base de légumes, boissons pour
sportifs, boissons fouettées aux fruits et boissons fouettées à base
de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,860. 2005/06/13. PALM BREWERIES, naamloze
vennootschap (a joint stock company), Steenhuffeldorp 3, 1840
Londerzeel (Steenhuffel), BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The reading matter written vertically on the right-hand side of the
design is: "BEER - BIERE - BIER - BIRRA - STARKOL -
CERVEZA". The reading matter written vertically on the left-hand
side of the design is "www.gingers.pl".

Colour is claimed as a feature of the mark. DARK GREEN for the
tornado, the top cloud, the posts, the grass on the right side of the
road; LIGHT GREEN for the middle clouds, the road, the grass on
the left side of the road; RED for the middle line at the top and the
bottom; YELLOW for the superior and the inferior lines at the top
and the bottom, for all the reading matter, for the short lines on
each side of the word BEER; BLACK for the surrounding of the
letters of the words GINGERS & BEER, for the surrounding of the
short lines on each side of the word BEER, for the horizon.

As provided by the applicant the translation of "BEER - BIERE -
BIER - BIRRA - STARKOL - CERVEZA" is "beer" in English,
French, German, Italian, Swedish and Spanish, respectively.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in POLAND on wares. Registered in or for
BENELUX on July 16, 2003 under No. 734738 on wares.

La matière à lire écrite verticalement dans la partie droite du
dessin est "BEER - BIERE - BIER - BIRRA - STARKOL -
CERVEZA". La matière à lire écrite verticalement dans la partie
gauche du dessin est "www.gingers.pl".
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le VERT FONCÉ pour la tornade, le nuage supérieur, les
poteaux, le gazon à la droite de la route; le VERT CLAIR pour les
nuages du milieu, la route, le gazon à la gauche de la route; le
ROUGE pour la ligne centrale dans les parties supérieure et
inférieure; le JAUNE pour les lignes supérieure et inférieure dans
la partie supérieure et la partie inférieure, pour toute la matière à
lire, pour les courtes lignes sur chaque côté du mot "BEER"; le
BLACK pour le détour des lettres des mots "GINGERS & BEER",
pour le détour des courtes lignes sur chaque côté du mot "BEER",
pour l’horizon.

Selon le requérant, les mots BEER - BIERE - BIER - BIRRA -
STARKOL - CERVEZA signifient bière en anglais, français,
allemand, italien, suédois et espagnol, respectivement.

Le droit à l’usage exclusif de Toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée: POLOGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 16
juillet 2003 sous le No. 734738 en liaison avec les marchandises.

1,260,975. 2005/06/13. DaimlerChrysler AG, a legal entity,
Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DISTRONIC PLUS 
WARES: Distance measurement apparatus, namely, adaptive
cruise control to maintain a constant distance from a vehicle and
to monitor proximity of surrounding vehicles, distance warning
alarms for motor vehicles. Priority Filing Date: December 15,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 71 220.5 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on June 24, 2005 under
No. 304 71 220 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour mesurer la distance,
nommément régulateur de vitesse et d’espacement qui tient un
véhicule automobile à une vitesse constante et contrôle la
distance entre le véhicule et les autres véhicules, alarmes de
proximité pour véhicules à moteur. Date de priorité de production:
15 décembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 71
220.5 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24 juin 2005 sous le
No. 304 71 220 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,984. 2005/06/13. Simmons I.P. Inc., c/o Goodman’s, 250
Yonge Street, Suite 2400, Toronto, ONTARIO M5B 2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BACKCARE BABY 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses, box springs, crib mattresses. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, matelas de
berceau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,113. 2005/06/14. NeoPharma AB, Fyrisborgsgatan 3,
Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DPMS 
WARES: Drugs for the treatment of neuro-degenerative diseases,
namely: Parkinson’s disease; a system for delivery of drugs for the
treatment of neuro degenerative diseases namely, Parkinson’s
disease, namely: a portable, external pump and intestinal tube for
the administration of the drug into the small intestine. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments pour le traitement des maladies
neurodégénératives, nommément maladie de Parkinson; système
pour livraison de médicaments pour traitement des maladies
neurodégénératives, nommément maladie de Parkinson,
nommément pompe et tube intestinal externes portatifs pour
administration du médicament dans l’intestin grêle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,215. 2005/06/14. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95
MOATFIELD DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

MEILLEURES SONT LES FEUILLES. 
MEILLEUR EST LE THÉ. 

The right to the exclusive use of the words MEILLEURES,
MEILLEUR, FEUILLES and THÉ is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEILLEURES, MEILLEUR,
FEUILLES et THÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,261,278. 2005/06/15. The Centre for International Governance
Innovation, 57 Erb Street, Waterloo, ONTARIO N2L 6C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CONNECT FOR GLOBAL CHANGE 
SERVICES: Supplying portal services on a computer server for a
global (computer) network, namely, provision of a research portal
that provides access to information and research to communities
fielding collaborative projects and discussions. Used in CANADA
since at least as early as March 2005 on services.

SERVICES: Fourniture de services de portail sur un serveur pour
un réseau mondial (ordinateur), nommément fourniture d’un
portail de recherche fournissant l’accès à des renseignements et
à de la recherche destinés aux communautés préoccupées par
des projets concertés et des discussions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2005 en liaison avec les
services.

1,261,366. 2005/06/15. Zhejiang Hailiang Co., Ltd., Diankou
Town Industry Area, Zhuji, Zhejiang, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

As provided by the applicant: The transliteration of the Chinese
characters contained in the trade mark is ’HAI LIANG’. The
meaning of the first Chinese character is ’Sea’; the second
Chinese character means ’Bright’. They are of no meaning in
combination.

WARES: Poles of metal; copper, unwrought or semi-wrought;
common metals, unwrought or semi-wrought; alloys of common
metal; laths of metal; pipework of metal; gutter pipes of metal;
building materials of metal, namely metal joints, metal studs, metal
beams, metal doors, and metal sheeting; wire of common metal,
namely barbed wire and metal cable wire; hardware of metal
(small). Used in CANADA since March 2005 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois de la
marque de commerce est "HAI LIANG". Le premier caractère
chinois peut se traduire en anglais par "Sea" et le second par
"Bright". La combinaison des deux caractères ne signifie rien de
particulier.

MARCHANDISES: Poteaux métalliques; cuivre, brut ou semi-
ouvré; métaux communs, bruts ou semi-ouvrés; alliages en métal
commun; lattes métalliques; conduites métalliques; descentes
d’eau de pluie en métal; matériaux de construction en métal,
nommément raccords métalliques, tiges métalliques, poutres
métalliques, portes métalliques et tôles métalliques; fil en métal
commun, nommément barbelé et câble métallique; petite
quincaillerie métallique. Employée au CANADA depuis mars
2005 en liaison avec les marchandises.

1,261,375. 2005/06/15. AJEXUS LIMITED, TRADING AS
AJEXUS HEALTHCARE, Level 5, Ibis House, 183 Hereford
Street, Christchurch, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AJEXUS 
WARES: Computer software for health information systems for
use in database management and data analysis, for electronically
storing and tracking data, text, documents, sounds, images and
records of all media types, and to enable communication and
interaction between separate computer systems; and instructional
manuals sold as a unit therewith; computer hardware; computer
peripherals; network computers. Used in NEW ZEALAND on
wares. Registered in or for NEW ZEALAND on February 11, 2000
under No. 608293 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour systèmes d’information ayant
trait à la santé pour utilisation dans le domaine de la gestion de
bases de données et de l’analyse de données, pour le stockage et
le repérage électronique de données, de textes, de documents, de
sons, d’images et d’enregistrements sur tous types de supports,
et pour permettre la communication et l’interaction entre différents
systèmes informatiques; manuels d’instructions vendus comme
un tout avec les marchandises susmentionnées; matériel
informatique; périphériques; ordinateurs de réseau. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 11 février
2000 sous le No. 608293 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,388. 2005/06/07. Amro Biotech PLC, 1st Floor Sheraton
House, Lower Road, Chorleywood, Hertfordshire WD3 5LH,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EZEVAX 
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WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations for use in
the prophylaxes and treatment of autoimmune diseases related to
glucose intolerance or impared glucose intolerance; clinical,
medical and veterinary reagents; medical diagnostic reagents;
chemical reagents for the diagnosis of autoimmune diseases and
other diseases related to glucose intolerance or impared glucose
tolerance. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
servant à la prévention et au traitement de maladies auto-
immunes concernant l’intolérance au glucose ou la diminution de
la tolérance au glucose; réactifs à usage clinique, médical et
vétérinaire; réactifs de diagnostic médical; réactifs chimiques pour
le diagnostic de maladies auto-immunes et autres maladies
concernant l’intolérance au glucose ou la diminution de la
tolérance au glucose. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,261,424. 2005/06/10. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLEACH PEN 
The right to the exclusive use of the word BLEACH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stain remover. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEACH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détachant. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,261,519. 2005/06/16. LF, LLC Limited Liability Company
Delaware, 2601 Annand Drive, Suite 17, Wilmington, Delaware
19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

GARDEN PLUS 
The right to the exclusive use of GARDEN, except in relation to
"candles and citronella candles; decorative banners and flags
made primarily of plastic or vinyl; flagpoles and parts therefor,
namely mounting brackets, finials, connective ropes and
hardware; decorative wall plaques, not made of metal; candle
holders not made of precious metal; canvas bags for use as
bucket organizers; wild bird feed; sunflower seed for birds; bird
feed containing suet; squirrel food; unprocessed corn on the cob
for use with squirrel feeders", is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Candles and citronella candles; patio torches; metal
goods, namely, plant hangers, plant hooks, shepherd hooks,
garden trellises, garden statuary, garden stakes, and bird baths;
outdoor patio and garden heaters, namely, chimeneas, fireplaces,
fire pits and fire rings; electric decorative light sets for outdoor use;
decorative water fountains; two-wheeled carts, namely, hand
trucks, hard carts, wheelbarrows, and lawn and garden carts; patio
umbrellas and market umbrellas; mesh tote bags; non-metal
decorative fencing; concrete statuary, statues and statuettes;
greenhouses made of plastic; non-metal prefabricated gazebos;
non-metal trellises; trellises made of plastic or wood, used in
conjunction with flower pots; garden statues, plaques and
figurines made of stone, concrete or marble; plant stands;
umbrella stands; decorative banners and flags made primarily of
plastic or vinyl; flagpoles and parts therefor, namely, mounting
brackets, finials, connective ropes and hardware; decorative
garden stakes and plaques not made of metal; decorative wall
plaques not made of metal; collapsible barrels made of plastic;
non-metal garden stakes; garden plaques; wind chimes; non-
metal plant hangers; flower pots; flower pot holders; hanging
baskets for use with flowers and plants; planters, namely, planter
pots made of terra cotta, plastic, fiberglass, ceramic and metal;
plant carts; window box planters; trays and saucers sold as
components of flower pots, hanging baskets and planters;
watering cans; candle holders not made of precious metal; candle
holders in the nature of pond floats; glass watering bulbs; bird
houses; bird feeders and accessories therefor, namely, squirrel
baffles and seed catchers; squirrel feeders; bird baths hammocks
and hammock stands; plant hangers made of rope; canvas bags
for use as bucket organizers; wild bird feed; sunflower seed for
birds; bird feed containing suet; squirrel food; unprocessed corn
on the cob for use with squirrel feeders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GARDEN, sauf en rapport avec
"bougies et bougies à la citronnelle; bannières décoratives et
drapeaux fabriqués principalement de plastique ou de vinyle; mâts
pour drapeau et pièces connexes, nommément supports de
fixation, faîteaux, cordes de raccord et quincaillerie; plaques
murales décoratives en matériau non métallique; bougeoirs en
matériel autre que métal précieux; sacs de toile pour utilisation
comme classeurs de seaux; alimentation pour faune des oiseaux;
graines de tournesol pour oiseaux; alimentation pour oiseaux
contenant du suif; aliments pour écureuils; maïs en épi non
transformé pour mangeoires pour écureuils", en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et bougies à la citronnelle; torches de
patio; marchandises de métal, nommément jardinières, crochets à
plantes, treillis de jardin, statues de jardin, piquets de jardin et
bains d’oiseaux; appareils de chauffage d’extérieur pour patio et
jardin, nommément cheminées, foyers, fournaises et cernes de
feu; guirlandes électriques décoratives pour utilisation extérieure;
fontaines décoratives; chariots à deux roues, nommément
chariots à main, chariots rigides, brouettes et chariots de pelouse
et de jardin; parasols de patio et de marché; fourre-tout en filet;
clôtures décoratives non métalliques; statues et statuettes en
béton; serres en plastique; kiosques de jardin préfabriqués non
métalliques; treillis non métalliques; treillis en plastique ou en bois,
utilisés de concert avec des pots à fleurs; statuettes, plaques et
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figurines de jardin en pierre, en béton ou en marbre; supports pour
plantes; porte-parapluies; bannières décoratives et drapeaux
fabriqués principalement de plastique ou de vinyle; mâts pour
drapeau et pièces connexes, nommément supports de fixation,
faîteaux, cordes de raccord et quincaillerie; piquets de jardin
décoratifs et plaques en matériau non métallique; plaques
murales décoratives en matériau non métallique; fûts en plastique
pliables; piquets de jardin non métalliques; plaques de jardin;
carillons éoliens; jardinières non métalliques; pots à fleurs;
jardinières; corbeilles suspendues pour utilisation avec des fleurs
et des plants; jardinières, nommément pots de plantation en terre-
cuite, en plastique, en fibre de verre, en céramique et en métal;
chariots à plantes; jardinières de fenêtre ; plateaux et soucoupes
vendus comme éléments de pots à fleurs, corbeilles et jardinières
suspendues; arrosoirs; bougeoirs en matériel autre que métal
précieux; bougeoirs sous forme de flotteurs d’étang; ampoules
d’arrosage en verre; maisons d’oiseaux; mangeoires d’oiseaux et
accessoires connexes, nommément cloisons pour écureuils et
attrape-semences; mangeoires à écureuils; bains d’oiseaux,
hamacs et supports à hamacs; jardinières en corde; sacs de toile
pour utilisation comme classeurs de seaux; alimentation pour
faune des oiseaux; graines de tournesol pour oiseaux;
alimentation pour oiseaux contenant du suif; aliments pour
écureuils; maïs en épi non transformé pour mangeoires pour
écureuils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,600. 2005/06/17. JILL SEVIER TRADING AS AUBREY
ORIGINALS, 18 BLUE HERON DRIVE RR2, PEFFERLAW,
ONTARIO L0E 1N0 
 

The right to the exclusive use of the word ORIGINALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Infant diaper bags, handbags, backpacks, laptop
carrying cases. Used in CANADA since June 01, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORIGINALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à couches de bébés, sacs à main, sacs
à dos à armature, mallettes d’ordinateur portatif. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,261,680. 2005/06/17. PHILIP MORRIS PRODUCTS S.A., Quai
Jeanrenaud 3, 2000 Neuchatel, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FAROS 
WARES: Tobacco, raw or manufactured, namely, cigars,
cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own cigarettes, pipe
tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco substitutes (not
for medical purposes); smokers’ articles, namely cigarette paper
and tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and
ashtrays not of precious metals, their alloys or coated therewith;
pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters; matches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac brut ou manufacturé, nommément
cigares, cigarettes, cigarillos, tabac à rouler, tabac à pipe, tabac à
chiquer, tabac à priser, succédanés du tabac (non pour fins
médicales); articles pour fumeurs, nommément papier et tubes à
cigarettes, filtres à cigarettes, boîtes à tabac, étuis à cigarettes et
cendriers non faits de métal précieux ou de leurs alliages ou
revêtus de ces métaux ou alliages; pipes, appareils de poche pour
rouler des cigarettes, briquets; allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,709. 2005/06/17. Peter Leslie Mason, 7732 Hazelmere St.,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5E 2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

MYZTERY 
WARES: (1) Musical sound recordings, namely, pre-recorded
CDs (not containing software). (2) Pre-recorded CD-ROMs
containing software for provision of information and images
relating to music, spirituality and religion; audio-visual recordings,
namely, pre-recorded DVDs (not containing software);
downloadable music and video recordings featuring music,
provided from the Internet; t-shirts, jackets, pants, baseball caps,
mugs, pens, golf balls, glasses (for drinking), books. SERVICES:
(1) Entertainment, namely, live performances by a musical band,
live performances by a musical artist and live performances
featuring music, theatrical performance and dance; providing
evangelistic and ministerial services through live performances
with a spiritual message, featuring music, theatrical performance
and dance. (2) Providing a web-site featuring music recordings,
photographs and information in the field of music and
entertainment; providing music recordings and information in the
field of music and entertainment, all on-line via a global computer
network. Used in CANADA since January 01, 2005 on services
(2); May 28, 2005 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique,
nommément disques compacts préenregistrés ne contenant pas
de logiciel. (2) Disques CD-ROM préenregistrés contenant des
logiciels pour fourniture d’information et d’images ayant trait à la
musique, à la spiritualité et à la religion; enregistrements
audiovisuels, nommément disques DVD préenregistrés (sans
logiciels); enregistrements de musique et vidéo téléchargeables
présentant de la musique, fournis à partir de l’Internet; tee-shirts,
vestes, pantalons, casquettes de baseball, grosses tasses, stylos,
balles de golf, verres (à boissons), livres. SERVICES: (1)
Divertissement, nommément représentations en direct par un
orchestre, représentations en direct par un musicien et
représentations en direct dams le domaine de la musique, des
représentations théâtrales et de la danse; services de prédication
et de ministère rendus sous forme de représentations en direct à
connotation spirituelle, avec musique, représentations théâtrales
et danse. (2) Site Web contenant des enregistrements musicaux,
des photographies et de l’information dans le domaine de la
musique et du divertissement; mise à disposition
d’enregistrements musicaux et d’information dans le domaine de
la musique et du divertissement, lesdits services étant rendus en
ligne au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2005 en liaison avec les services (2);
28 mai 2005 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,261,754. 2005/06/10. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

GEL À LA MENTHE CHATOYANTE 
The right to the exclusive use of GEL À LA MENTHE in respect of
dentifrices, toothpaste, tooth gels, tooth polish, preparations for
whitening teeth, and À LA MENTHE in respect of mouthwash and
mouth rinse, breath fresheners, dental floss is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Oral care and hygiene products, namely, dentifrices,
toothpaste, tooth gels, tooth polish, preparations for whitening
teeth, mouthwash and mouth rinse, breath fresheners,
toothbrushes, dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GEL À LA MENTHE en liaison avec
dentifrices, dentifrice, gels dentaires, lustre-dents, préparations
pour blanchiment des dents et À LA MENTHE en liaison avec bain
de bouche, rafraîchisseurs d’haleine, brosses à dents, soie
dentaire en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins et d’hygiène buccaux,
nommément dentifrices, dentifrice, gels dentaires, lustre-dents,
préparations pour blanchiment des dents, bain de bouche,
rafraîchisseurs d’haleine, brosses à dents, soie dentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,914. 2005/06/21. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

The trade-mark consists of a two-dimensional stitching design, as
applied to pockets. The representation of the pockets shown in
solid lines does not form part of the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: May 11, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-41078 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une couture double en deux
dimensions appliquée sur les poches. Les poches représentées
par des traits hachurés ne font pas partie de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 11 mai 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-41078 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,915. 2005/06/21. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

The trade-mark consists of a two-dimensional stitching design, as
applied to pockets. The representation of the pockets shown in
solid lines does not form part of the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: May 11, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-41076 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une couture double en deux
dimensions appliquée sur les poches. Les poches représentées
par des traits hachurés ne font pas partie de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 11 mai 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-41076 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,262,135. 2005/06/22. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

JADE GARDEN 
WARES: Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; fruit
and vegetable preserves and pickles; dried fruit; sauces
(condiments), namely spaghetti sauces, barbecue sauce, teriyaki
sauce, gravy, ketchup, mayonnaise, mustard, artichoke sauce,
cheese sauce, chili sauce, fish sauce, hot sauce, picante sauce,
pizza sauce, salad sauce, soy sauce, tartar sauce, tomato sauce,
powder mixes for making the above-mentioned sauces. Priority
Filing Date: February 09, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 30507087.8/29 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
March 21, 2005 under No. 30507087 on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes séchés, cuits et conservés;
conserves de fruits et de légumes et marinades; fruits secs;
sauces (condiments), nommément sauces à spaghetti, sauce
barbecue, sauce teriyaki, sauces, ketchup, mayonnaise,
moutarde, sauce à l’artichaut, sauce au fromage, sauce chili,
sauce au poisson, sauce piquante, sauce à pizza, sauce pour
salades, sauce soja, sauce tartare, sauce aux tomates, mélanges
en poudre pour la préparation des sauces susmentionnées. Date
de priorité de production: 09 février 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30507087.8/29 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21
mars 2005 sous le No. 30507087 en liaison avec les
marchandises.

1,262,157. 2005/06/22. 6227040 CANADA INC., 603 Hyman Dr,
Dollard-Des-Ormeaux, Montreal, QUEBEC H9B 2G7 

LIKE IT OR NOT 

WARES: (1) Men’s and women’s shirts, t-shirts, knit tops, jeans,
shorts, skirts, jackets, and track suits. (2) Men’s and women’s
sweat shirts, sweaters, sweat pants, sweat suits, pants,
undershirts, polo shirts, turtle necks, bomber jackets, wind
breakers, coats, blazers, vests; lingerie, thongs, panties, g-strings,
underwear, brassieres, camisoles, swimsuits; school bags, back
packs, hand bags, purses, gloves, head bands, scarves,
necklaces, belts, bracelets, ear rings, watches; perfume; lip gloss;
makeup bags; shoes, slippers, sandles; sunglasses. Used in
CANADA since February 20, 2005 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chemises, tee-shirts, hauts en tricot,
jeans, shorts, jupes, vestes et tenues d’entraînement pour
hommes et femmes. (2) Vêtements pour hommes et femmes,
nommément pulls d’entraînement, chandails, pantalons de
survêtement, survêtements, pantalons, gilets de corps, polos, cols
roulés, blousons aviateur, coupe-vents, manteaux, blazers, gilets;
lingerie, thongs, culottes, cache-pudeur, sous-vêtements,
soutiens-gorge, cache-corsets, maillots de bain; cartables, sacs à
dos, sacs à main, bourses, gants, bandeaux, foulards, colliers,
ceintures, bracelets, boucles d’oreilles, montres; parfums; brillant
à lèvres; sacs de maquillage; chaussures, pantoufles, sandales;
lunettes de soleil. Employée au CANADA depuis 20 février 2005
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,262,194. 2005/06/22. CP (Delaware) Inc., 103 Foulk Road,
Suite 202, P.O. Box 1958, Wilmington, Delaware 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DRIFT 
WARES: Live rose plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,262,202. 2005/06/22. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

COL.9 
WARES: Chemical products for industrial purposes namely for the
manufacture of textiles, paper and paint; plastics and artificial
resins in the crude state; raw materials and auxiliaries for the
paper, textile and construction industries as well as medical
engineering namely plastics in the form of dispersions or powders;
raw materials namely colour pigments and plastics in the form of
dispersions or powders for the production of colorants, dyestuffs,
lacquers and coatings; adhesives for industrial purposes;
catalysts for use in the manufacture of paint, textile and paper.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques à usage industriel,
nommément produits chimiques servant à la fabrication de
produits en tissu, de papier et de peinture; matières plastiques et
résines artificielles brutes; matières premières et auxiliaires pour
l’industrie papetière, l’industrie textile et l’industrie de la
construction ainsi que pour le secteur des techniques médicales,
nommément matières plastiques sous forme de dispersions ou de
poudres; matières premières, nommément pigments de couleur et
matières plastiques sous forme de dispersions ou de poudres
pour la production de colorants, matières colorantes, laques et
revêtements; adhésifs industriels; catalyseurs pour la fabrication
de peinture, de matières textiles et de papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,205. 2005/06/22. The Leukaemia Foundation of Australia
Limited, Ground Floor, 44 Harbour Street, MOSMAN, 2088, New
South Wales, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WGS 
SERVICES: Fundraising and sponsorship services and activities
dedicated to helping people with leukaemia, lymphoma, myeloma,
aplastic anaemia and related bone marrow disorders; providing
funds to research organizations for finding cures for the foregoing
diseases; providing assistance to people suffering from the
foregoing diseases; and raising funds for the foregoing. Used in
AUSTRALIA on services. Registered in or for AUSTRALIA on
June 20, 2005 under No. 1,029,283 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds et de parrainage et
d’activités dédiés à aider les personnes souffrant de leucémie, de
lymphome, de myélome, d’anémie aplastique et de troubles de la
moelle osseuse associés; fourniture de fonds destinés à des
organismes de recherche pour trouver des remèdes pour les
maladies susmentionnées; fournir de l’aide à des personnes
souffrant des maladies susmentionnées; et collecte de fonds pour
ce qui précède. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 20 juin 2005
sous le No. 1,029,283 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,262,499. 2005/06/27. Waterous Securities Inc., Bankers Hall/
Hollinsworth Bldg., Suite 500, 301 8th Avenue SW, Calgary,
ALBERTA T2P 1C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WATEROUS SECURITIES INC. 
The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial advisory services namely, acquisitions and
divestitures. Used in CANADA since at least as early as May 15,
1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil financier, nommément services
de conseil financier dans le domaine des acquisitions et des
cessions forcées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 mai 1987 en liaison avec les services.

1,262,768. 2005/06/27. Predixis Corporation, 605 E, Huntington
Drive, Suite 201, Monrovia, CA 91016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LET YOUR MUSIC PLAY 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely, a search engine for global information
networks; software, namely, search engines for the Internet
available on disk, CD-ROM and available for download via the
Internet. SERVICES: The operation of a search engine relating to
music for global information networks including the Internet;
entertainment services, namely, providing electronic transmission
of audio and video files via communications networks; information
and educational services, namely, providing databases and
directories in the fields of music and video; entertainment services,
namely, matching users for the transfer or sharing of music, video
and audio recording via communications networks; business
services, namely, product merchandising, dissemination of
advertising for others via communications networks, retail store
services featuring entertainment products and apparel, and retail
services provided via communications networks featuring
entertainment products and apparel; providing digital music via
the Internet; providing digital music from MP3 Internet web sites.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément moteur de recherche
pour réseaux mondiaux d’information; logiciels, nommément
moteurs de recherche pour l’Internet, disponibles sur disque, sur
disque CD-ROM, et disponibles pour téléchargement au moyen
de l’Internet. SERVICES: Exploitation d’un moteur de recherche
ayant trait à la musique pour réseaux mondiaux d’information, y
compris l’Internet; services de divertissement, nommément
fourniture de transmission électronique de fichiers audio et vidéo
au moyen de réseaux de transmission; services d’information et
d’éducation, nommément fourniture de bases de données et de
répertoires dans les domaines de la musique et de la vidéo;
services de divertissement, nommément assortiment d’utilisateurs
pour le transfert ou le partage de musique, de vidéo et de
phonogramme au moyen de réseaux de transmission; services
commerciaux, nommément marchandisage de produits, diffusion
de publicité pour des tiers au moyen de réseaux de transmission,
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services de magasin de vente au détail spécialisé dans les
produits de divertissements et l’habillement, et services de détail
fournis au moyen de réseaux de transmission, spécialisés dans
les produits de divertissements et l’habillement; fourniture de
musique numérique au moyen de l’Internet; fourniture de musique
numérique à partir de sites Web MP3 de l’Internet . Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,262,780. 2005/06/27. Gestion juste pour rire inc., 2101,
boulevard St-Laurent, Montréal, QUÉBEC H2X 2T5 
 

Le requérant réclame la couleur comme caractéristique de la
marque. La couleur rouge est revendiquée comme faisant partie
de la marque de commerce et apparaît sur la ligne verticale et
ligne courbe horizontale qui se trouvent sous les lettres "BD". La
couleur noire est revendiquée comme faisant partie de la marque
de commerce et apparaît sur le reste de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONTRÉAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: T-shirts, camisoles, shorts, chandails,
chapeaux, casquettes, foulards. (2) Vidéo-cassettes, vidéo-
disques comportant des enregistrements de livres et de
spectacles de variétés. (3) Cartes de voeux et leurs enveloppes,
incluant séries de cartes de souhaits, paquets ou boîtes de cartes
de souhaits et cartes avec effets sonores, cartes postales,
lithographie, livres, bandes dessinées, animaux en peluches,
papier d’emballage pour cadeaux, incluant sacs et boîtes de tous
formats, étiquettes et garnitures d’emballage, affiches,publication
périodique, assiettes de carton, tasses de carton, serviettes en
papier, nappes en papier, calendriers, agendas, cahiers de notes,
calepins, tablettes, bloc-notes, journaux intimes, albums,
étiquettes auto-collantes, ornements de sapins de Noël, stylos,
crayons et plumes. SERVICES: Présentation d’expositions et de
foires ayant pour thème le lecture, les livres et/ou les bandes
dessinées. (2) Organisation et présentation de spectacles de
variétés sur scène, sur l’internet, à la télévision et à la radio. (3)
Organisation de conférence et d’ateliers d’enseignements ayant
pour thème la lecture, les livres et/ou les bandes dessinées.
(4)Organisation d’ateliers de bricolage et de création. (5)
Organisation d’activités pour promouvoir la lecture, les livres et les
bandes dessinées. (6) Organisation d’exposition et de lancement
ayant pour thème la lecture, les livres et/o les bandes dessinées.
(7) Exploitation de magasins de vente de livres, de magazines, de
journaux, de vidéocassettes, de logiciels, de CD-Rom et de
produits multimédias. (8) Exploitation de maison d’éditions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The applicant claims the colour as a feature of the trade-mark. The
colour red is claimed as part of the trade-mark and appears on the
vertical line and curved horizontal line under the letters "BD." The
colour black is claimed as part of the trade-mark and appears on
the remainder of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word MONTRÉAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, camisoles, shorts, sweaters, hats, peak caps,
scarves. (2) Video-cassettes, video-discs containing recordings of
books and variety shows. (3) Greeting cards and envelopes,
including greeting card series, packets or boxes of greeting cards
and cards with sound effects, post cards, lithography, books,
comic strips, stuffed toy animals, gift wrapping, including bags and
boxes in all formats, gift wrapping labels and trimmings, posters,
periodicals, paper plates, paper cups, paper napkins, paper
tablecloths, calendars, agendas, notebooks, pocket notebooks,
pads of paper, notepads, diaries, albums, self-stick labels,
Christmas tree ornaments, pens, pencils. SERVICES:
Presentation of exhibitions and fairs on the theme of reading,
books and/or comic strips. (2) Organization and presentation of
variety shows on stage, on the Internet, on television and on the
radio. (3) Organization of conferences and teaching workshops on
the theme of reading, books and/or comic strips. (4) Organization
of workshops on handicrafts and creative activities. (5)
Organization of activities to promote reading, books and comic
strips. (6) Organization of exhibitions and launches on the theme
of reading, books and/or comic strips. (7) Operation of retail stores
selling books, magazines, newspapers, videocassettes, computer
software, CD-ROMs and multimedia products. (8) Operation of a
publishing house. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,262,826. 2005/06/28. Federacion Nacional de Cafeteros de
Colombia (a non profit assocation organized and existing under
the laws of the Republic of Colombia and acting in its capacity as
administrator of the National Coffee Fund), Calle 73 No. 8-18,
Bogota D.C., COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE WORLD BEHIND A COFFEE CUP 
SERVICES: Educational services in the field of coffee. Priority
Filing Date: June 09, 2005, Country: COLOMBIA, Application No:
05056110 in association with the same kind of services. Used in
COLOMBIA on services. Registered in or for COLOMBIA on
December 22, 2005 under No. 188734 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine du café. Date de
priorité de production: 09 juin 2005, pays: COLOMBIE, demande
no: 05056110 en liaison avec le même genre de services.
Employée: COLOMBIE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour COLOMBIE le 22 décembre 2005 sous le No.
188734 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,263,174. 2005/06/23. GASTRO INTERNATIONAL INC., 1
Palace Pier Court, Suite 4401, Toronto, ONTARIO M8V 3W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFIN, ZEIDENBERG, YONGE-NORTON CENTRE, 5255
YONGE STREET, SUITE 800, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 
 

As provided by the applicant, VAPIANO is derived from the Italian
words VA PIANO. The direct translation of VA PIANO is "go
slowly", but the meanings are "take it easy, calm down, relax, or
slow down."

The right to the exclusive use of PASTA PIZZA BAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely t-shirts,
sweatshirts, polo shirts, shells, sweaters, vests, jackets, scarves,
aprons and headwear, namely baseball caps, toques, visors and
headbands; water glasses, beer glasses, mugs, umbrellas, pens,
pencils, key chains, lighters and leather cases. SERVICES:
Restaurant and bar services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Selon le requérant, le mot VAPIANO est dérivé des mots italiens
VA PIANO, qui peuvent se traduire en anglais par "go slowly" ou
encore "take it easy", "calm down", "relax" ou "slow down".

Le droit à l’usage exclusif de PASTA PIZZA BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, coquilles,
chandails, gilets, vestes, foulards, tabliers et chapellerie,
nommément casquettes de base-ball, tuques, visières et
bandeaux; verres à eau, verres à bière, grosses tasses,
parapluies, stylos, crayons, chaînes porte-clés, briquets et étuis
en cuir. SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,263,258. 2005/06/30. Expertech Network Installation Inc., 9355
Metropolitain Blvd East, 2nd floor, Anjou, QUEBEC H1J 3C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEAUDIN LEGAULT & CHAPDELAINE, 1000, DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

EXPERT-EASE 
SERVICES: Operation of a portal website, namely providing
access to customers’ information on the development of their
ongoing projects and status on the pending operations;
dissemination of information on the telecommunications industry
and latest news via Intranet; consultancy services in the field of
telecommunications to customers by means of meeting,
conference call, video conference, communication downloads and
digital voice recordings. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site web portail, nommément
fourniture d’accès à des renseignements de clients sur le
développement de leurs projets en cours et de l’état des
opérations pendantes; diffusion de renseignements sur l’industrie
des télécommunications et des nouvelles récentes au moyen
d’intranet; services de consultation dans le domaine des
télécommunications destinés aux clients au moyen de réunions,
d’audioconférences, de vidéoconférences, de téléchargements de
communications et d’enregistrements vocaux numériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,263,345. 2005/07/04. Mondo America Inc., 2655 Francis
Hugues, Laval, QUEBEC H7L 3S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JESSIE BELOT, 5764,
AVENUE MONKLAND, BUREAU 33, MONTREAL, QUEBEC,
H4A1E9 

harmoni 
WARES: Floor coverings, namely: rubber flooring, synthetic
rubber flooring, synthetic surfaces and tiled synthetic flooring for
indoor and outdoor use. Used in CANADA since 1997 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément revêtement
de sol en caoutchouc, revêtement de sol en caoutchouc
synthétique, surfaces synthétiques et revêtement de sol
synthétique à carreau pour utilisation intérieure et extérieure.
Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,263,347. 2005/07/04. Mondo America Inc., 2655 Francis
Hugues, Laval, QUEBEC H7L 3S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JESSIE BELOT, 5764,
AVENUE MONKLAND, BUREAU 33, MONTREAL, QUEBEC,
H4A1E9 

bollo extra 
As provided by the applicant, the translation into English of the
Italian word "bollo" is "postage stamp".

The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Floor coverings, namely: rubber flooring, synthetic
rubber flooring, synthetic surfaces and tiled synthetic flooring for
indoor and outdoor use. Used in CANADA since 2003 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot italien "bollo" est
"postage stamps".
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Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément revêtement
de sol en caoutchouc, revêtement de sol en caoutchouc
synthétique, surfaces synthétiques et revêtement de sol
synthétique à carreau pour utilisation intérieure et extérieure.
Employée au CANADA depuis 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,263,353. 2005/07/04. Mondo America Inc., 2655 Francis
Hugues, Laval, QUEBEC H7L 3S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JESSIE BELOT, 5764,
AVENUE MONKLAND, BUREAU 33, MONTREAL, QUEBEC,
H4A1E9 

advance 
WARES: Floor coverings, namely: rubber flooring, synthetic
rubber flooring, synthetic surfaces and tiled synthetic flooring for
indoor and outdoor use. Used in CANADA since 1994 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément revêtement
de sol en caoutchouc, revêtement de sol en caoutchouc
synthétique, surfaces synthétiques et revêtement de sol
synthétique à carreau pour utilisation intérieure et extérieure.
Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,263,431. 2005/07/04. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ESQ 
WARES: Furniture, namely, household furniture, namely
bedroom, living room, dining room, kitchen, den, office, sitting
room, recreation room and hall furniture; outdoor furniture,
computer furniture, office furniture. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément mobilier d’habitation,
nommément mobilier de chambre à coucher, de salle de séjour,
de salle à manger, de cuisine, de cabinet, de bureau, de salle
d’attente, de salle de jeu et de salle de réunions; mobilier
d’extérieur, meubles d’ordinateur, meubles de bureau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,745. 2005/07/06. Get a Grip Marketing Ltd., Suite 107,
1611 Broadway Street, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA
V3C 2M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

The right to the exclusive use of the word STAIRS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stair treads. (2) Heated stair treads. Used in
CANADA since at least as early as April 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot STAIRS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Girons de marche. (2) Girons d’escalier
chauffés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,263,805. 2005/07/07. Les Boiseries du Saint-Laurent inc., 207,
route 132, Métis-sur-mer, QUÉBEC G0J 1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE-CLAUDE
GOULET, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE
SAINT-GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST
GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BOISERIES et ROUSSEAU
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bois oeuvré, nommément moulures,
ornements, lambris, pièces d’escaliers, portes, planchers.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise de fabrication de bois
oeuvré, nommément de moulures, ornements, lambris, pièces
d’escaliers, portes, planchers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BOISERIES and
ROUSSEAU is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Timber, namely moulding, ornaments, panelling, stair
parts, doors, floors. SERVICES: Operation of a business
manufacturing lumber, namely moldings, ornaments, paneling,
stair parts, doors, floors. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,263,875. 2005/07/07. Digital Playground, Inc., a California
corporation, 16134 Hart Street, Van Nuys, California, 91406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

JESSE JANE 
WARES: (1) Motion picture, video and television films and
prerecorded audio and video tapes, cassettes and discs, CD
Roms and DVDs featuring adult animation, dramatic
performances, and music; prerecorded video and audio cassettes,
discs, CD Roms and DVDs featuring adult entertainment;
interactive audio and video cassettes, CD Roms and DVDs
incorporating several media, namely, audio, audio visual, audio
video graphics featuring adult entertainment; and software
programs incorporating several media, namely, audio, audio
visual, audio video graphics featuring adult entertainment
recorded on cassettes, CD Roms and DVDs s. (2) Adult sexual
aids, namely, artificial penises, penis enlargers, vibrators, benwa
balls, artificial vaginas and vibrators; action toys, namely,
mechanical toys, electrical toys, battery operated, and wind-up
toys; bath toys; bathtub toys; bendable toys; electric action toys;
fantasy character toys; inflatable bath toys; inflatable ride-on toys;
mechanical toys; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; plastic character toys; plush toys; pop up
toys; printing toys; pull toys; punching toys; push toys; ride-on
toys; rubber character toys; soft sculpture plush toys; soft
sculpture toys; squeezable squeaking toys; squeeze toys; stuffed
toys; talking toys; transforming robotic toys; water squirting toys;
wind-up toys; wind-up walking toys; dolls, soft sculpture dolls. (3)
Motion picture, video and television films and prerecorded audio
and video tapes, cassettes and discs, CD Roms and DVDs
featuring adult animation, dramatic performances, and music;
prerecorded video and audio cassettes, discs, CD Roms and
DVDs featuring adult entertainment; interactive audio and video
cassettes, CD Roms, and DVDs incorporating several media,
namely, audio, audio visual, audio video graphics featuring adult
entertainment; and software programs incorporating several
media, namely, audio, audio visual, audio video graphics featuring
adult entertainment, recorded on cassettes, CD Roms and DVDs
featuring adult entertainment; adult sexual aids, namely, artificial
penises, penis enlargers, vibrators, benwa balls, artificial vaginas

and vibrators; action toys, namely, mechanical toys, electric toys,
battery operated, and wind-up toys; bath toys; bathtub toys;
bendable toys; electric action toys; fantasy character toys;
inflatable bath toys; inflatable ride-on toys; mechanical toys; music
box toys; musical toys; party favors in the nature of small toys;
plastic character toys; plush toys; pop up toys; printing toys; pull
toys; punching toys; push toys; ride-on toys; rubber character toys;
soft sculpture plush toys; soft sculpture toys; squeezable
squeaking toys; squeeze toys; stuffed toys; talking toys;
transforming robotic toys; water squirting toys; wind-up toys; wind-
up walking toys; dolls, soft sculpture dolls. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely live and recorded performances
via broadcast television, satellite, cable, radio, broadband, and
global computer networks featuring adult entertainment; radio
entertainment services, namely radio programs featuring
performances by film personality broadcast via satellite, radio,
cable, broadband and global computer networks; entertainment
services in the nature of live-action, drama programs, action and
animated motion picture films for television, satellite, broadband
and global computer networks; theatrical performances both
animated and live action. (2) Entertainment services, namely live
and recorded performances via broadcast television, satellite,
cable, radio, broadband and global computer networks, featuring
adult entertainment; radio entertainment services, namely radio
programs featuring performances by film personality broadcast via
satellite, radio, cable, broadband and global computer networks;
entertainment services in the nature of live-action, drama
programs, action and animated motion picture films for television,
satellite, broadband and global computer networks; theatrical
performances both animated and live action. Used in CANADA
since at least as early as July 23, 2003 on wares (1); November
19, 2003 on wares (2); June 01, 2004 on services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 26,
2005 under No. 2975212 on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Films de cinéma, vidéos et téléfilms et
bandes audio et vidéo, cassettes et disques, disques optiques
compacts et DVD préenregistrés contenant des films d’animation
pour adultes, des oeuvres dramatiques et de la musique;
divertissement pour adultes sur cassettes, disques, disques
optiques compacts et DVD vidéo et audio préenregistrés;
divertissement pour adultes sur cassettes, disques optiques
compacts et DVD audio et vidéo interactifs intégrant plusieurs
médias, nommément sons, images fixes et images animées;
logiciels de divertissement pour adultes enregistrés sur cassettes,
disques optiques compacts et DVD et intégrant plusieurs médias,
nommément sons, images fixes et images animées. (2) Aides
sexuelles pour adultes, nommément godemichés, pompes à
pénis, vibromasseurs, boules benwa, vagins artificiels et
vibromasseurs; jouets d’action, nommément jouets mécaniques,
jouets électriques, à piles et à remonter; jouets pour le bain; jouets
pour la baignade; jouets pliables; jouets d’action électriques;
jouets représentant des personnages fictifs; jouets gonflables
pour le bain; jouets gonflables à enfourcher; jouets mécaniques;
jouets avec boîte à musique; jouets musicaux; cotillons sous
forme de petits jouets; personnages jouets en plastique; jouets en
peluche; jouets surprise; jouets d’imprimerie; jouets à tirer; sacs
gonflables; jouets à pousser; jouets enfourchables; personnages
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jouets en caoutchouc; jouets en peluche souples; jouets souples;
jouets sonores souples; jouets à presser; jouets rembourrés;
jouets parlants; robots jouets transformables; jouets arroseurs à
presser; jouets à remonter; jouets marcheurs à remonter;
poupées, poupées à corps souple. (3) Film de cinéma, vidéo et
téléfilms et bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et
disques, disques optiques compacts et DVD contenant de
l’animation, des représentations dramatiques et de la musique
pour adultes; cassettes vidéo et audio, disques, disques optiques
compacts et DVD préenregistrés contenant du divertissement
pour adultes; cassettes audio et vidéo, disques optiques
compacts et DVD interactifs incorporant plusieurs médias,
nommément audio, audiovisuel, images vidéo et sonorisées
contenant du divertissement pour adultes; et logiciels incorporant
plusieur médias, nommément audio, audiovisuel, images vidéo et
sonorisées contenant du divertissement pour adultes, enregistrés
sur cassettes, disques optiques compacts et DVD contenant du
divertissement pour adultes; aides sexuelles pour adultes,
nommément pénis artificiels, élargisseurs de pénis, vibrateurs,
balles benwa, vagins artificiels et vibrateurs; jouets d’action,
nommément jouets mécaniques, jouets électriques, jouets à
remonter et à piles; jouets pour le bain; jouets pour la baignoire;
jouets pliables; jouets d’action électriques; jouets représentant
des personnages fictifs; jouets gonflables pour le bain; jouets
gonflables à enfourcher; jouets mécaniques; jouets avec boîte à
musique; jouets musicaux; cotillons sous forme de petits jouets;
personnages jouets en plastique; jouets en peluche; jouets
surprise; jouets d’imprimerie; jouets à tirer; sacs gonflables; jouets
à pousser; jouets enfourchables; personnages jouets en
caoutchouc; jouets en peluche souples; jouets souples; jouets
sonores souples; jouets à presser; jouets rembourrés; jouets
parlants; robots transformeurs jouets; jouets arroseurs à presser;
jouets à remonter; jouets marcheurs à remonter; poupées,
poupées à corps souple. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément diffusion de représentations
enregistrées et en direct (divertissement pour adultes) au moyen
de télévision par ondes hertziennes, satellite, câble, radio et
réseaux à très large bande et réseaux informatiques mondiaux;
services de divertissement radiophonique, nommément
émissions radiophoniques contenant des représentations de
personnalités du cinéma diffusées au moyen de satellite, radio,
câble, large bande et réseaux informatiques mondiaux; services
de divertissement sous forme d’émissions en prises réelles,
d’émissions dramatiques, de films cinématographiques animés et
d’action pour télévision, satellite, large bande et réseaux
informatiques mondiaux; présentations théâtrales animées et en
prises réelles. (2) Services de divertissement, nommément
diffusion de représentations enregistrées et en direct
(divertissement pour adultes) au moyen de télévision par ondes
hertziennes, satellite, câble, radio et réseaux à très large bande et
réseaux informatiques mondiaux; services de divertissement
radiophonique, nommément émissions radiophoniques contenant
des représentations de personnalités du cinéma diffusées au
moyen de satellite, radio, câble, large bande et réseaux
informatiques mondiaux; services de divertissement sous forme
d’émissions en prises réelles, d’émissions dramatiques, de films
cinématographiques animés et d’action pour télévision, satellite,
large bande et réseaux informatiques mondiaux; présentations
théâtrales animées et en prises réelles. Employée au CANADA

depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises (1); 19 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises (2); 01 juin 2004 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juillet 2005 sous
le No. 2975212 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services (2).

1,264,013. 2005/06/30. Daphne Bashford, Box 100, 1039-17
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2T 0B2 

COWBOY YOGA 
The right to the exclusive use of the word YOGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books, postcards and postcard books. (2) Shirts, T-
shirts and sweaters. Used in CANADA since at least as early as
December 2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot YOGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres, cartes postales et albums de cartes
postales. (2) Chemises, tee-shirts et chandails. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2004 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,264,029. 2005/06/30. Assante Corporation, 2 Queen Street
East, 20th Floor, Toronto, ONTARIO M5C 3G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

STONEGATE PRIVATE COUNSEL 
The right to the exclusive use of the words PRIVATE COUNSEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment counselling; investment product sales
and private placements namely, sale and purchase of securities;
wealth planning; estate planning; financial planning; wealth
management; investment management; financial management;
financial counselling. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE COUNSEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en placement; vente de produits
d’investissement et placements privés, nommément vente et
achat de titres; planification de la richesse; planification
successorale; planification financière; gestion de patrimoine;
gestion de placements; gestion financière; conseils financiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,264,086. 2005/07/08. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RAPID ROAMING 
WARES: Electrical and electronic apparatus, devices and
instruments namely programmers and controllers for process
automation and machine control; weighing, signalling, measuring,
counting, recording, monitoring, testing, open and closed-loop
control and switching devices namely switches for industrial
ethernet, access points for industrial wireless LAN, security
modules for the connection of nodes; electrical switchgear for low
and high a.c. and d.c. voltage and control cabinets made
specifically for switchgear; packaging systems for electric
switchgear and control cabinets, consisting of controlgear
supports, supporting structures and profiled struts in any
combination; mounting racks comprising of side panels,
connecting bars, locking bars, support bars and guide rails in any
combination; plug-in modules comprising of parts in any
combination to locate and or combine printed-circuit boards;
thermostats; lasers for technical purposes; data processing
programs. Priority Filing Date: March 08, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 305 13 408.6/09 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électriques et électroniques, nommément programmateurs et
régulateurs d’automates industriels et de commande de
machines; appareils électroniques et électrotechniques de
pesage, signalisation, mesure, comptage, enregistrement,
surveillance, essai, à boucle ouverte et à boucle fermée et de
commutation, nommément commutateurs pour Ethernet
industriel, points d’accès pour réseaux locaux sans fil à usage
industriel; modules de sécurité pour la connexion de noeuds;
appareillage de commutation électrique pour hautes et basses
tensions c.a. et c.c. et armoires de commande conçues
spécialement pour cet appareillage de commutation; systèmes de
conditionnement pour appareillage de commutation électrique et
armoires de commande comprenant toutes sortes de
combinaisons de supports d’appareillage de commande, de
structures porteuses et de plaques d’appui profilées; châssis
comprenant toutes sortes de combinaisons de panneaux latéraux,
de barres d’assemblage, de barres de verrouillage, de barres de
support et de rails de guidage; modules enfichables comprenant
toutes sortes de combinaisons de pièces permettant de localiser
et/ou d’interconnecter des cartes de circuits imprimés;
thermostats; lasers pour usage technique; programmes de
traitement des données. Date de priorité de production: 08 mars
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 13 408.6/09 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,268. 2005/07/11. SHANDONG YIMOO WOMEN
NECESSITIES CO., LTD., a limited liability company
incorporated under the laws of the People’s Republic of China,
No. 9 Yimeng Road, Yiyuan County, Shandong Province, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 507,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

Applicant has provided that the word YIMOO has no meaning.

WARES: Pre-moistened medicated wipes; pre-moistened
medicated tissues; dietetic substances adapted for medical use,
namely vitamin and mineral supplements; herbal preparations to
be used as a depurative remedy or agent; diapers for infants;
vaginal douches; panty liners; sanitary napkins; tampons;
pesticides. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot YIMOO n’a aucune signification.

MARCHANDISES: Lingettes médicamentées humides; papiers-
mouchoirs médicamentés humides; substances diététiques
adaptées à des fins médicales, nommément vitamines et
suppléments minéraux; préparations à base d’herbes à utiliser
comme un remède ou un agent dépuratif; couches pour bébés;
douches vaginales; protège-dessous; serviettes hygiéniques;
tampons; pesticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,264,270. 2005/07/11. Simon Gilbert Wines Limited, P.O. Box
1115, Mudgee, New South Wales, 2850, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

ACROBAT 
WARES: Wines, spirits, namely, gin and whisky, and liqueurs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie, nommément gin, whisky et
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,264,331. 2005/07/11. CruiseShipCenters International Inc.,
Suite 400 - 1055 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6E 2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

SERVICES: Operation of a customer loyalty program. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de fidélisation de la
clientèle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2001 en liaison avec les services.

1,264,404. 2005/07/05. Totalmédia Inc., 111, rue Duke, bureau
2600, Montréal, QUÉBEC H3C 2M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE
LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et .NET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Internet diffusant de
l’information dans le domaine de la santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words HEALTH and .NET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a Web site disseminating information in
the health field. Proposed Use in CANADA on services.

1,264,423. 2005/07/06. Mountain Tops International Inc., 28 Mill
Street, Aurora, ONTARIO L4G 2R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

WARES: (1) Snowshoes, snowshoe helmets, hiking and ski
poles, garden bamboo torches. (2) Pots and pans, frying pans,
ropes for camping, air beds and mattresses. (3) Snowmobile suits,
jackets and pants; snowmobile gloves and mitts; solar and battery
powered lanterns; sleeping bags, backpacks, compasses,
sleeping pads for camping; plates, cutlery and serving pieces for
camping; binoculars and scopes. Used in CANADA since at least
as early as September 2004 on wares (1); April 2005 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Raquettes, casques pour raquette à neige,
bâtons pour randonnées pédestres et bâtons de ski, torches en
bambou pour jardin. (2) Batteries de cuisine, poêles à frire, cordes
pour camping, matelas pneumatiques et matelas. (3) Costumes,
vestes et pantalons de motoneige; gants et mitaines de
motoneige; lanternes solaires et à piles; sacs de couchage, sacs
à dos, compas, matelas de camping; assiettes, coutellerie et
accessoires de service pour camping; jumelles et lunettes de
visée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2004 en liaison avec les marchandises (1); avril 2005
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (3).

1,264,429. 2005/07/12. ÉLECTROMÉNAGERS VITAL INC., 84
Kenhar Drive, Toronto, ONTARIO M9L 1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

VITAL 
MARCHANDISES: Appareils électroménagers, nommément
lave-vaisselle, réfrigérateurs, cuisinières, fours, plaques de
cuisson, laveuses à linge, sécheuses, fours à micro-ondes et
congélateurs. SERVICES: Opération de commerces de vente au
détail et distribution d’appareils électroménagers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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WARES: Home appliances, namely dishwashers, refrigerators,
stoves, ovens, hot plates, washing machines, clothes dryers,
microwave ovens and freezers. SERVICES: Operation of
businesses involved in the retail sale and distribution of
appliances. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,264,514. 2005/07/12. Koninklijke Philips Electronincs N.V.,
Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Measuring, testing and control apparatus and
instruments, for characterizing and/or measuring a wide range of
surfaces or the appearance of surfaces, of displays and of LED
output, namely, an optical detector for characterizing light
appearances by measuring full hemispherical reflection or
transmission light distribution from a surface; computer software
for processing the outcome of test results generated by the
aforesaid device and displaying the results. Priority Filing Date:
February 22, 2005, Country: BENELUX, Application No: 1072196
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de contrôle, d’essais
et de mesurage pour la caractérisation et/ou le mesurage d’une
large gamme de surfaces ou d’apparence de surfaces,
d’afficheurs et de sortie DEL, nommément un détecteur optique
pour la caractérisation de l’apparence de la lumière au moyen du
mesurage de l’entière réflexion hémisphérique ou de la
distribution de l’éclairage par de transmission à partir d’une
surface; logiciels pour le traitement des résultats d’essais générés
par le dispositif susmentionné et l’affichage des résultats. Date de
priorité de production: 22 février 2005, pays: BENELUX, demande
no: 1072196 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,523. 2005/07/12. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

NUBLOSSENT 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system namely central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal disorders namely connective tissue diseases, bone
diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage
injuries; pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
stroke, cancer, migraines, pain, obesity, dermatitis, skin
pigmentation diseases, sexually transmitted diseases, respiratory
diseases, and for anti-inflammatories, anti-infectives,
immunological preparations, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations and hormonal
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
traitement des maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière, troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour traitement des
maladies psychiatriques nommément troubles de l’humeur,
troubles anxieux et cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
traitement des troubles urologiques, urogénitaux et urinaires;
préparations pharmaceutiques pour traitement des troubles
gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour traitement
des troubles musculo-squelettiques, nommément maladies des
tissus conjonctifs, maladies osseuses, maladies spinales, douleur
dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour traitement du diabète, de
l’hypertension, de la dysérection, de la dysfonction sexuelle, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, de la migraine, des
douleurs, de l’obésité, de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, des maladies transmissibles sexuellement,
des affections des voies respiratoires, et préparations anti-
inflammatoires, anti-infectieuses, préparations immunologiques,
préparations hématologiques, antibactériens, antiviraux,
antifongiques, préparations d’anti-cholestérolémie, préparations
de renoncement au tabac, préparations de réparation tissulaire et
cutanée, préparations ophtalmologiques et préparations
hormonales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,264,575. 2005/07/12. Advanced Vision Research, Inc., 660
Main Street, 1st Floor, Woburn, Massachusetts, 01801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STABILON 
WARES: Lubricant eye drops. Priority Filing Date: June 07, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
644,903 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gouttes lubrifiantes pour les yeux. Date de
priorité de production: 07 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/644,903 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,659. 2005/07/13. MODULAR THERMAL
TECHNOLOGIES, INC., (a Delaware Corporation), 51
Worthington Road, Warwick, RI 02920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MODULAR THERMAL TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word THERMAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hot and cold packs for therapeutic use. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 25, 2004 under No. 2,846,887 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THERMAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enveloppements chauds et froids à usage
thérapeutique. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 2004 sous le No. 2,846,887 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,668. 2005/07/13. Habasit AG, Römerstrasse 1, 4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

HABIDUR 
WARES: Machine parts, namely, conveyor belts; machine tapes
for folder-gluers; power transmission belts for machines. Used in
CANADA since at least as early as April 2005 on wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on October 14, 2004 under No. 526 702 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément bandes
transporteuses; rubans à machine pour plieuse-encolleuses;
courroies d’entraînement pour machines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2005 en liaison avec les
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 14 octobre
2004 sous le No. 526 702 en liaison avec les marchandises.

1,264,697. 2005/07/13. Lynne Potter Lord dba Ondine Yoga
Lifestyle, 4498 West 14th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6R 2Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

YOGA SOAK 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
YOGA in association with yoga accessories and pre-recorded
compact discs and DVDs and the word SOAK in association with
bath beads, bath crystals, bath foams, bath lotions, bath milks,
bath oils, non-medicated bath salts and laundry preparations apart
from the trade-mark as a whole.

WARES: Bath products namely, bath beads, bath crystals, bath
foams, bath lotions, bath milks, bath oils, non-medicated bath
salts, exfoliating salt scrubs, sugar scrubs, exfoliating creams and
gels, loofah sponges, exfoliating mitts, exfoliating pads; face and
body lotions; aromatherapy lotions; skin cleansing preparations;
essential oils and perfumes; toilet water; body spray; hair care
preparations; cosmetics, namely, face creams, face moisturizers,
cover-up, foundation, face powder, lip stick, lip balm, lip liner, lip
gloss, eye shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencil, rouge and
blush; skin care preparations; towels; bath mats; tub mats; shawls;
robes and slippers; bathroom accessories, namely, toothbrush
holders, bathroom cups, soap holders, soap dispensers, shampoo
dispensers and waste baskets; yoga accessories, namely, yoga
mats, yoga mat towels, yoga mat bags, yoga straps, yoga blocks
and water bottles; clothing, namely, pants, shorts, skirts, dresses,
shirts, tops, sweatshirts, sweatpants, sweaters, t-shirts and sports
bras; laundry preparations, namely, laundry soap and fabric
softeners; household cleaners; candles; aromatherapy
preparations, namely creams, lotions and oils; incense; potpourri;
pre-recorded compact discs and DVDs featuring yoga instruction,
relaxation methods and music. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "YOGA"
en association avec les accessoires de yoga, et des disques
compacts et des disques DVD préenregistrés, et du mot "SOAK"
en association avec les perles de bain, les cristaux de bain, les
bains moussants, les lotions pour le bain, les laits pour le bain, les
huiles de bain, les sels de bain non médicamenteux et les produits
à lessive en dehors de la marque de commerce comme un tout.
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MARCHANDISES: Produits de bain, nommément perles de bain,
cristaux pour le bain, bains moussants, lotions pour le bain, laits
de bain, huiles de bain, sels de bain non médicamenteux, sels
désincrustants exfoliants, sucres désincrustants, crèmes et gels
exfoliants, luffas, mitaines exfoliantes, tampons exfoliants; lotions
pour le visage et le corps; lotions d’aromathérapie; produits
nettoyants pour la peau; huiles essentielles et parfums; eau de
toilette; aérosol corporel; produits capillaires; cosmétiques,
nommément crèmes de beauté, hydratants pour le visage, cache-
cernes, fond de teint, poudre pour le visage, bâton de rouge à
lèvres, baume pour les lèvres, crayon à lèvres, brillant à lèvres,
ombre à paupières, eye-liner, fard à cils, crayon à sourcils, rouge
à joues et fard à joues; produits de soins de la peau; serviettes;
tapis de bain; carpettes de bain; châles; robes de chambre et
pantoufles; accessoires de salle de bain, nommément porte-
brosses à dents, gobelets de salle de bain, supports à savon,
distributeurs de savon, distributeurs de shampoing et corbeilles à
papier; accessoires de yoga, nommément tapis de yoga,
serviettes pour tapis de yoga, sacs à tapis de yoga, sangles de
yoga, blocs de yoga et bidons; vêtements, nommément
pantalons, shorts, jupes, robes, chemises, hauts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails, tee-shirts
et soutiens-gorge de sport; produits à lessive, nommément savon
à lessive et assouplissants; nettoyants domestiques; bougies;
produits d’aromathérapie, nommément crèmes, lotions et huiles;
encens; pot-pourri; disques compacts et disques DVD
préenregistrés présentant l’enseignement du yoga, des méthodes
de relaxation et de la musique relaxante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,844. 2005/07/11. PUSHOR MITCHELL LLP, 3rd Floor -
1665 Ellis Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1Y 2B3 

A GOOD SETTLEMENT IS NO 
ACCIDENT 

SERVICES: Provision of legal services; provision of legal advisory
and consultancy services; provision of trial lawyer services;
provision of legal mediation and dispute resolution services;
operation of a law office dealing in legal services. Used in
CANADA since at least as early as January 14, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services juridiques; fourniture de
services de conseils et de consultation juridiques; fourniture de
services d’avocat plaidant; fourniture de services de médiation
juridique et de services de règlement des différends; exploitation
d’un cabinet d’avocats spécialisé dans les services juridiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,265,144. 2005/07/15. Reckitt Benckiser Inc., Morris Corporate
Center IV, 399 Interpace Parkway, P.O. Box 225, Parsippany, NJ
07054-0225, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

IT’S A BBQ THING 

The right to the exclusive use of the word BBQ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Spicy pepper sauces, cayenne pepper sauces,
barbecue sauces, marinades, seasonings, salad dressings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BBQ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces poivrades (piquantes), sauce au
poivre de Cayenne, sauces barbecue, marinades,
assaisonnements, vinaigrettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,265,253. 2005/07/18. Pacific Link Trade USA, Inc., 1223
Coronet Drive, Suite 3, Dalton, Georgia, 30720, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, PO
BOX 8865, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3Z1 

MAFIA 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, eyeglass
cases. Priority Filing Date: February 10, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78564464 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis à lunettes. Date de priorité de production: 10 février
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78564464
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,385. 2005/07/19. AMERIFLEET TRANSPORTATION,
INC., 1360 Union Hill Road, Suite 2-A, Alpharetta, Georgia
30004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
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The right to the exclusive use of the words FLEET and
TRANSPORTATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Truck transportation and delivery of vehicles and
goods for others. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 1999 under No. 2277532 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLEET et
TRANSPORTATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Transport et livraison par camion de véhicules et
marchandises pour des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le
No. 2277532 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,265,803. 2005/07/22. Kitchener-Waterloo Humane Society, a
legal entity incorporated in 1927, 250 Riverbend Drive, Kitchener,
ONTARIO N2B 2E9 

Surf Dogs 
The right to the exclusive use of the word DOGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fundraising services, namely a swimming event for
dogs and their owners. Used in CANADA since September 01,
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collectes de fonds, nommément
évènement de natation pour chiens et leurs propriétaires.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2003 en liaison
avec les services.

1,265,859. 2005/07/22. Wal-Mart Stores, Inc., 702 S.W. 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

GET IT TOGETHER 
WARES: Furniture, namely, bedroom furniture, computer
furniture, dining room furniture, lawn furniture, living room
furniture, office furniture, outdoor furniture, patio furniture, kitchen
furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément mobilier de chambre à
coucher, d’ordinateur, de salle à manger, de jardin, de salle de
séjour, de bureau, d’extérieur, de patio, de cuisine. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,954. 2005/07/25. Dilys Tong, operating as Sew be it
Studio, 2156 Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4S 2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION, 280 ALBERT
STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

SEW BE IT 
The right to the exclusive use of the word SEW is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing classes and workshops all related to
encouraging and developing participants’ creativity and
handcrafting. Used in CANADA since at least as early as June 02,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de stages et ateliers destinés à
encourager et à développer la créativité et les habiletés manuelles
des participants. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 02 juin 2005 en liaison avec les services.

1,265,955. 2005/07/25. Dilys Tong, operating as Sew be it
Studio, 2156 Yonge Street, Lower Unit, Toronto, ONTARIO M4S
2A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION,
280 ALBERT STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5G8 

MADE FOR YOU, BY YOU 
SERVICES: Providing classes and workshops all related to
encouraging and developing participants’ creativity and
handcrafting. Used in CANADA since at least as early as March
01, 2005 on services.

SERVICES: Fourniture de stages et ateliers destinés à
encourager et à développer la créativité et les habiletés manuelles
des participants. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 mars 2005 en liaison avec les services.
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1,266,027. 2005/07/25. ARGO FOOD & BEVERAGE
INTERNATIONAL EST, a legal entity, C/O Industrie - Und,
Fianzkontor Etablissment, Herrengasse 21, 9490 Vaduz,
LIECHTENSTEIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

As provided by the applicant the transliteration of the arabic
characters is HILLSBURG.

WARES: Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks namely vegetable juices, smoothies; fruit drinks
namely non-alcoholic fruit juices, non-alcoholic fruit cocktails and
fruit juices; syrups and other preparations for making beverages
namely for making smoothies, soft drinks, fruit drinks, fruit
flavoured drinks, energy drinks. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères arabes est
"HILLSBURG".

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément jus de légumes, laits
frappés au yogourt; boissons aux fruits, nommément jus de fruits
sans alcool, cocktails aux fruits non alcoolisés et jus de fruits;
sirops et autres produits pour la préparation de boissons,
nommément laits frappés au yogourt, boissons gazeuses,
boissons aux fruits, boissons aromatisées aux fruits et boissons
énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,071. 2005/07/25. Pamarco Incorporated, 235 East 11th
Avenue, Roselle, New Jersey 07203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARUN V.P.S. MENON, (KEYSER MASON BALL,
LLP), FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 

CARE 

WARES: Chemical for cleaning anilox rolls and pressroom rolls
used in the printing and converting industry. Used in CANADA
since at least as early as November 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produit chimique pour nettoyage des
cylindres anilox et presses utilisés dans l’industrie de l’impression
et de la conversion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,266,227. 2005/07/27. LIBRAGEN, Bât. Canal Biotech I, 3, rue
des Satellites, TOULOUSE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SGA2 INC., 191,
RUE ST-PIERRE, ST CONSTANT, QUÉBEC, J5A2G9 

LIBRAGEN 
MARCHANDISES: Préparations chimiques, biochimiques et
biologiques destinées à l’industrie pharmaceutique, industrie
biotechnologique, industrie de la chimie fine, industrie vétérinaire,
à l’industrie de la santé ainsi qu’à l’agriculture et la sylviculture;
préparations chimiques, biochimiques et biologiques destinées à
la dépollution des terres, des boues, des eaux usées, à la
conservation des aliments, à l’amélioration de la qualité
nutritionnelle et sanitaire des aliments ; réactifs nommément
réactifs pour laboratoire clinique ou médical, réactifs de
diagnostics médicaux; réactifs pour l’analyse clinique, médicale,
vétérinaires, qualité, environnementale ou de défense; réactifs,
pour laboratoire de recherche fondamentale, réactifs pour
laboratoire de recherche appliquée, réactifs destinés aux activités
de recherche, de production ou de diagnostics; préparations
chimiques, biochimiques et biologiques, nommément pour
laboratoire clinique ou médical, pour diagnostics médicaux, pour
laboratoire de recherche fondamentale, pour laboratoire de
recherche appliquée et centre de production; pour laboratoires de
contrôle qualité, pour laboratoires d’analyse d’échantillons;
préparations biochimiques et biologiques destinées à être
utilisées dans la composition de médicaments et autres produits
pharmaceutiques et vétérinaires, préparations chimiques pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.
SERVICES: Recherches et études scientifiques dans le domaine
de la chimie, biochimie, biologie, bactériologie, vétérinaire et du
génie génétique ; analyse des génomes ; mise en place de bases
et de banques de données génétiques et biologiques ;
détermination de génotypes ; recherche et mise au point de
nouvelles molécules destinées à l’industrie chimique, médicale,
pharmaceutique, cosmétique et de biotransformation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Chemical, biochemical and biological preparations for
the pharmaceutical industry, the biotechnology industry, the fine
chemicals industry, the veterinary industry, the health industry and
agriculture and silviculture; chemical, biochemical and biological
preparations for the clean-up of land, sludge, wastewater, food
conservation, improving the nutritional and sanitary quality of food;
reagents namely reagents for clinical or medical laboratories,
medical diagnostics reagents; reagents for clinical, medical,
veterinary, quality, environmental or defence analysis; reagents
for basic research laboratory, reagents for applied research
laboratory, reagents for research activities, production or
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diagnostics; chemical, biochemical and biological preparations,
namely for clinical or medical laboratories, for medical diagnostics,
for basic research laboratories, for applied research laboratories
and production centres; for quality control laboratories, for sample
analysis laboratories; biochemical and biological preparations for
use in the compounding of drugs and other pharmaceuticals and
veterinary pharmaceuticals, chemicals for the destruction of
harmful animals, fungicides, herbicides. SERVICES: Research
and scientific studies in the field of chemistry, biochemistry,
biology, bacteriology, veterinary science and genetic engineering;
genome analysis; establishment of genetic and biologic
databanks and databases; determination of genotypes; research
and development of new molecules for the chemical, medical,
pharmaceutical, cosmetics and biotransformation industries.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,266,321. 2005/07/27. Marla Bowron, 11830 Hesby Street,
Valley Village, California 91067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MARLADAWN 
WARES: Ceramic products, namely teapots not of precious metal,
tea caddies, tea canisters, tea infusers not of precious metal, tea
kettles, tea services not of precious metal, tea sets, tea strainers,
drip mats for tea, tea balls not of precious metal, teacups, serving
trays not of precious metal, creamer pitchers, sugar basins,
pepper pots, sugar bowls and salt shakers not of precious metal,
salt and pepper mills, salt and pepper shakers, pepper grinders,
coffee cups, expresso and demitasse cups, coffee mugs, coffee
pots not of precious metal, coffee services not of precious metal,
coffee stirrers, coffee grinders, dinnerware, namely plates, cups,
saucers, bowls and serving platters, candlestick holders, vases,
pitchers, planters for flowers and plants, soap dishes, soap
dispensers, soap holders, soap containers, beverage cups,
cookware, namely pots and pans, roasting pans, steamers; lamp
bases; textile fabrics for home and commercial interiors including
tablecloths, placemats, napkins, decorative pillows; lamp shades;
aprons; wine-themed textile fabrics for home and commercial
interiors including tablecloths, placemats, napkins, decorative
pillows; wine-themed lamp shades; wine-themed aprons. Priority
Filing Date: June 17, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/653,015 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de céramique, nommément théières
en métal ordinaire, boîtes à thé, passe-thé en métal ordinaire,
bouilloires, services à thé en métal ordinaire, services à thé,
passoires à thé, dessous pour récipients à thé, boules à thé en
métal ordinaire, tasses à thé, plateaux de service en métal
ordinaire, pichets à crème, sucriers, poivrières, sucriers et salières
en métal ordinaire, moulins à sel et à poivre, salières et poivrières,
moulins à poivre, tasses à café, tasses à café express et tasses à
moka, chopes à café, cafetières en métal ordinaire, services à
café en métal ordinaire, brasseurs à café, moulins à café;
vaisselle, nommément assiettes, tasses, soucoupes, bols et
plateaux de service, porte-bougeoirs, vases, pichets; jardinières
pour fleurs et plantes, porte-savons, distributeurs de savon,
supports à savon, contenants à savon, gobelets à boissons;
porcelaine à feu, nommément marmites et casseroles, rôtissoires,
étuveuses; pieds de lampe; tissus textiles pour intérieurs
domestiques et commerciaux, comprenant nappes, napperons,
serviettes de table, oreillers décoratifs; abat-jour; tabliers; tissus
textiles à thème vinicole pour intérieurs domestiques et
commerciaux, comprenant nappes, napperons, serviettes de
table, oreillers décoratifs; abat-jour à thème vinicole; tabliers à
thème vinicole. Date de priorité de production: 17 juin 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/653,015 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,600. 2005/07/28. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, 5559 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO M9B
1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

FRESH TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Grocery, supermarket, pharmacy services namely in-
store close-circuit broadcasting of the wares and services of the
Applicant and others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie, de supermarché et de
pharmacie, nommément diffusion en circuit fermé en magasin des
marchandises et services du requérant et de tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,266,607. 2005/07/28. Macro Group Handels GmbH Ltd., 365A/
8 Laxenburger Strasse, Vienna, 1230, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Non-alcoholic beverages, namely: carbonated
beverages containing taurine, not intended as a nutritional
supplement. Priority Filing Date: May 24, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/636,098 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazéifiées contenant de la taurine non destinées à être
utilisées comme suppléments nutritifs. Date de priorité de
production: 24 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/636,098 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,656. 2005/07/28. PIZZA DONINI INC., 4555 Des Grandes
Prairies Blvd., Suite 30, St-Leonard, QUEBEC H1R 1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE & ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE
METCALFE, BUREAU 800, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 
 

The right to the exclusive use of the word RISTORANTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pizza, calzone, spaghetti, macaroni, lasagna,
cannelloni, fettuccini, chicken cacciatore, rigatoni, gnocchi, ravioli,
scaloppini, parmigiana, prosciutto, manicotti, linguini, penne,
spinach pies, pasta, salami, pepperoni, cheese, rice dough,
burgers, sandwiches, hamburgers, hot dogs, submarines,
souvlaki, brochettes, steaks, seafood, fish, ham and eggs, bacon
and eggs, pancakes, French toasts, muffins, sauces, pizza
toppings, spices, salad dressings, soups, ice cream, sherbet,
cookies, cakes, pastries, pies, doughnuts, crescent rolls, rolls,
coffee, tea, soft drinks, fruits. (2) Food and frozen food products,
namely pizza, pizza toppings; tomato sauce, meat sauce,
cheeses, sausages, beef, chicken and vegetables. (3)
Promotional items and give-a-ways, namely caps, T-shirts, hats,
pins, emblems, souvenir brochures, posters, photographs, books,
plates, cups, napkins, placemats, bags, banners, notebooks. (4)
Toys and games, namely toy animals, action figures, plush toys,
balloons, flying discs, paper face masks, miniature cars, board
games, dashboard games, puzzles. (5) Clothing, namely T-shirts,
jackets, vests, sweatshirts, t-shirts, pants, shorts, dresses,
blouses, skirts, scarves, gloves, coats, camisoles, pullovers,
sweaters, polo shirts, caps, hats. SERVICES: (1) Operation of
restaurants and fast food, cash-and-carry and delivery restaurant
services. (2) Retail sale of food and frozen food products. (3)
Wholesale distributorships featuring food and frozen food
products. (4) Operation of a bar. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RISTORANTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pizza, calzones, spaghetti, macaroni,
lasagne, cannelloni, fettucini, poulet cacciatore, rigatoni, gnocchi,
ravioli, scaloppini, parmigiana, prosciutto, manicottis, linguini,
penne, tartes aux épinards, pâtes alimentaires, salami, pepperoni,
fromage, pâte à la farine de riz, boulettes de viande hachée,
sandwiches, hamburgers, hot-dogs, sous-marins, souvlaki,
brochettes, biftecks, fruits de mer, poisson, jambon et oeufs,
bacon et oeufs, crêpes, pain doré, muffins, sauces, nappages à
pizza, épices, vinaigrettes, soupes, crème glacée, sorbet, biscuits,
gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes, croissants, petits pains,
café, thé, boissons gazeuses, fruits. (2) Aliments et produits
alimentaires surgelés, nommément pizzas, nappages pour pizza;
sauce aux tomates, sauce à la viande, fromage, saucisses, boeuf,
poulet et légumes. (3) Articles et cadeaux promotionnels,
nommément casquettes, tee-shirts, chapeaux, épingles,
emblèmes, brochures commémoratives, affiches, photographies,
livres, assiettes, tasses, serviettes de table, napperons, sacs,
bannières et carnets. (4) Jouets et jeux, nommément animaux
jouets, figurines d’action, jouets en peluche, ballons, disques
volants, masques en papier, voitures miniatures, jeux de table,
jeux de planche de bord, casse-tête. (5) Vêtements, nommément
tee-shirts, vestes, gilets, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, shorts, robes, chemisiers, jupes, foulards, gants,
manteaux, cache-corsets, pulls, chandails, polos, casquettes,
chapeaux. SERVICES: (1) Exploitation de restaurants et de
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services de restaurant à service rapide, de libre service de gros et
de restaurant de livraison de mets. (2) Vente au détail d’aliments
et de produits alimentaires surgelés. (3) Franchises de vente en
gros d’aliments et de produits alimentaires surgelés. (4)
Exploitation d’un bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,266,659. 2005/07/28. PIZZA DONINI INC., 4555 Des Grandes
Prairies Blvd., Suite 30, St-Leonard, QUEBEC H1R 1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE & ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE
METCALFE, BUREAU 800, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 
 

The right to the exclusive use of the word RESTO-BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pizza, calzone, spaghetti, macaroni, lasagna,
cannelloni, fettuccini, chicken cacciatore, rigatoni, gnocchi, ravioli,
scaloppini, parmigiana, prosciutto, manicotti, linguini, penne,
spinach pies, pasta, salami, pepperoni, cheese, rice dough,
burgers, sandwiches, hamburgers, hot dogs, submarines,
souvlaki, brochettes, steaks, seafood, fish, ham and eggs, bacon
and eggs, pancakes, French toasts, muffins, sauces, pizza
toppings, spices, salad dressings, soups, ice cream, sherbet,
cookies, cakes, pastries, pies, doughnuts, crescent rolls, rolls,
coffee, tea, soft drinks, fruits. (2) Food and frozen food products,
namely pizza, pizza toppings; tomato sauce, meat sauce,
cheeses, sausages, beef, chicken and vegetables. (3)
Promotional items and give-a-ways, namely caps, T-shirts, hats,
pins, emblems, souvenir brochures, posters, photographs, books,
plates, cups, napkins, placemats, bags, banners, notebooks. (4)
Toys and games, namely toy animals, action figures, plush toys,
balloons, flying discs, paper face masks, miniature cars, board
games, dashboard games, puzzles. (5) Clothing, namely T-shirts,
jackets, vests, sweatshirts, t-shirts, pants, shorts, dresses,
blouses, skirts, scarves, gloves, coats, camisoles, pullovers,
sweaters, polo shirts, caps, hats. SERVICES: (1) Operation of
restaurants and fast food, cash-and-carry and delivery restaurant
services. (2) Operation of a bar. (3) Retail sale of food and frozen
food products. (4) Wholesale distributorships featuring food and
frozen food products. Used in CANADA since October 2004 on
wares (1) and on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4), (5) and on services (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTO-BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pizza, calzones, spaghetti, macaroni,
lasagne, cannelloni, fettucini, poulet cacciatore, rigatoni, gnocchi,
ravioli, scaloppini, parmigiana, prosciutto, manicottis, linguini,
penne, tartes aux épinards, pâtes alimentaires, salami, pepperoni,
fromage, pâte à la farine de riz, boulettes de viande hachée,
sandwiches, hamburgers, hot-dogs, sous-marins, souvlaki,
brochettes, biftecks, fruits de mer, poisson, jambon et oeufs,
bacon et oeufs, crêpes, pain doré, muffins, sauces, nappages à
pizza, épices, vinaigrettes, soupes, crème glacée, sorbet, biscuits,
gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes, croissants, petits pains,
café, thé, boissons gazeuses, fruits. (2) Aliments et produits
alimentaires surgelés, nommément pizzas, nappages pour pizza;
sauce aux tomates, sauce à la viande, fromage, saucisses, boeuf,
poulet et légumes. (3) Articles et cadeaux promotionnels,
nommément casquettes, tee-shirts, chapeaux, épingles,
emblèmes, brochures commémoratives, affiches, photographies,
livres, assiettes, tasses, serviettes de table, napperons, sacs,
bannières et carnets. (4) Jouets et jeux, nommément animaux
jouets, figurines d’action, jouets en peluche, ballons, disques
volants, masques en papier, voitures miniatures, jeux de table,
jeux de planche de bord, casse-tête. (5) Vêtements, nommément
tee-shirts, vestes, gilets, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, shorts, robes, chemisiers, jupes, foulards, gants,
manteaux, cache-corsets, pulls, chandails, polos, casquettes,
chapeaux. SERVICES: (1) Exploitation de restaurants et de
services de restaurant à service rapide, de libre service de gros et
de restaurant de livraison de mets. (2) Exploitation d’un bar. (3)
Vente au détail d’aliments et de produits alimentaires surgelés. (4)
Franchises de vente en gros d’aliments et de produits alimentaires
surgelés. Employée au CANADA depuis octobre 2004 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5) et en liaison avec les services (3), (4).

1,266,738. 2005/07/29. John Richard Steele, 653 Woodbine
Blvd. SW, Calgary, ALBERTA T2W 6C8 

RING OF TRUTH 
The right to the exclusive use of the word TRUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical outreach publication devoted to
disseminating certain truths and Christian principles, lifestyle,
events, personalities, culture and history, namely a magazine to
be distributed from time to time as a separate periodical
publication in printed form or on-line via posting on a website.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication périodique à vocation éducative
consacrée à la diffusion d’enseignements et de principes de la
religion chrétienne et d’information dans le domaine du style de
vie, des événements, des personnalités, de la culture et de
l’histoire, nommément un magazine distribué de temps à autre
comme publication périodique distincte sous forme imprimée ou
en ligne sur un site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,266,991. 2005/07/25. Le Monde Canin Inc., 741, de la Grande
Rivière Nord, Yamachiche, QUÉBEC G0X 3L0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AUDET &
ASSOCIÉS AVOCATS INC., 164, RUE NOTRE-DAME EST,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1C2 

OXTION 
SERVICES: Exploitation d’un site Internet transactionnel pour la
vente, l’achat, la location et l’échange d’animaux, par encan virtuel
ou à prix déterminé. Les animaux offerts, le sont par les usagers
du site Internet, qui les conservent à leur domicile en attendant
qu’une vente soit réalisée. Employée au CANADA depuis 01 juin
2005 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a transactional Internet site for selling,
purchasing, renting and exchanging animals through virtual
auctions or at a set price. The animals are offered by users of the
Internet site, who keep them at their homes until a sale takes
place. Used in CANADA since June 01, 2005 on services.

1,267,026. 2005/07/28. Carl Kammerling International Limited,
CK House, Glan y Don Industrial Estate, Pwllheli, Gwynedd,
Great Britain LL53 5LH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCDERMID
TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE 120, SUTTON HOUSE,
186 SUTTON PLACE, BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5S3 
 

Colour is claimed as a feature of the trademark. The background
is black, the graphics are white, and the triangles are lime green.

WARES: Metal storage containers, metal tool boxes, metal hose
pipe clips, clamps, fittings, couplings; Power tools, parts and
fittings for power tools, power drills, drill bits for power drills,
garden power tools, garden power tool accessories; Hand tools,
parts and fittings for hand tools, trimming knives, measures,
screwdrivers, hand saws, chisels, side cutters, pliers, cutters,
spirit levels, hammers, wrenches, spanners, hack saws, hand
drills, drill bits for hand drills, garden hand tools, secateurs,

trowels, garden hand tool accessories; Garden watering
apparatus, garden hoses, hose pipes, hose pipe clips, clamps,
fittings, couplings; Belts, bags, pouches, rolls, rucksacks for
holding tools; Plastic tool storage containers, plastic tool boxes,
plastic hose pipe clips, clamps, fittings, couplings. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est en noir, les graphiques
sont en blanc, et les triangles sont en vert lime.

MARCHANDISES: Récipients d’entreposage en métal, boîtes à
outils en métal, pinces à tuyaux flexibles en métal, brides de
serrage, accessoires, raccords; outils électriques, pièces et
accessoires pour outils électriques, perceuses mécaniques,
mèches pour perceuses électriques, outils électriques de jardin,
accessoires pour outils électriques de jardin; outils à main, pièces
et accessoires pour outils à main, couteaux à tailler les bordures,
mesures, tournevis, scies à main, ciseaux, couteaux latéraux,
pinces, outils de coupe, niveaux à bulle, marteaux, clés, clés
tricoises, scies à métaux, perceuses à main, mèches pour
perceuses à main, outils à main de jardin, sécateurs, truelles,
accessoires d’outils manuels pour jardin; appareils d’arrosage
pour jardin, tuyaux de jardin, tuyaux flexibles, pinces à tuyaux
flexibles , brides de serrage, accessoires, raccords; ceintures,
sacs, petits sacs, rouleaux, sacs à dos pour conserver des outils;
récipients d’entreposage d’outils en plastique, boîtes à outils en
plastique, pinces à tuyaux flexibles en plastique, brides de
serrage, accessoires, raccords. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,267,035. 2005/07/28. Ivan Iourtchenko, 5 Oak Avenue,
Richmond Hill, ONTARIO L4C 6R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRY M. FISH, (FISH &
ASSOCIATES), 7951 YONGE STREET, P.O. BOX 956,
THORNHILL, ONTARIO, L3T2C4 
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The trade mark is: the logo consisting of the design of a drop
whereby the outline of a drop is superimposed within a rectangle.
To the left of the superimposed drop are a series of horizontal
parallel lines and to the right of the superimposed drop is a solid
colour. The drop is not centred with the rectangle, but is situated
to the right side thereof. The said superimposed image is
colourless. Overlapping the underside of the superimposed drop
is a solid colour, smaller drop which extends below the bottom line
of the rectangle. The drawing is not lined for colour and colour is
not a feature of the mark.

SERVICES: Analysis of human blood plasma; testing of
hemoglobin and immunoglobin; allergic reaction testing services;
food sensitivity testing services; dietary and nutritional advisory
and consultancy services; preparation of dietary plans; scientific
research in immunology. Used in CANADA since at least as early
as May 05, 2005 on services.

La marque de commerce est agencée comme suit. Le logotype
comprend le dessin d’une goutte, tandis que le contour d’une
goutte se superpose à l’intérieur d’un rectangle. À gauche de la
goutte superposée figure une série de lignes horizontales
parallèles et à droite de la goutte superposée figure un aplat. La
goutte n’est pas centrée sur le rectangle, mais est située de son
côté droit. Ladite image superposée est incolore. Chevauchant la
face intérieure de la goutte superposée se trouve un aplat, qui
correspond à une goutte plus petite se prolongeant en dessous de
la ligne inférieure du rectangle. La partie hachurée du dessin n’est
pas en couleur et celle-ci n’est pas une caractéristique de la
marque de commerce.

SERVICES: Analyse du plasma sanguin humain; examens
d’hémoglobine et d’immunoglobine; services d’examens de
réaction allergique; services d’examens de sensibilité aux
aliments; services de conseils et de consultation diététiques et
alimentaires; préparation de régimes diététiques; recherche
scientifique en immunologie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 mai 2005 en liaison avec les services.

1,267,056. 2005/07/25. Masonite International Corporation, 1600
Britannia Road East, Mississauga, ONTARIO L4W 1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON LAW CORPORATION, SUITE 1401 -
1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

TUCSON 
WARES: Doors, door lites, side lites, transom lites and decorative
glass, namely glass door panels, glass panels, window glass,
diffused reflection glass, stained glass, and decorative glass for
building use. Priority Filing Date: January 27, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/554,772 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes, baies vitrées de porte, fenêtres
latérales, impostes et verre décoratif, nommément panneaux de
porte en verre, panneaux de verre, verre à vitre, verre diffuseur
réfléchissant, verre teinté et verre décoratif pour la construction.
Date de priorité de production: 27 janvier 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/554,772 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,267,176. 2005/08/03. BC Curios Ltd., 3941 Winton Street,
Victoria, BRITISH COLUMBIA V8P 3L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words BC.COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely athletic wear, casual wear, golf wear,
children’s wear, baby wear, and loungewear; novelty items,
namely souvenir coins, bottle openers, pocket knives, rings,
necklaces, watches, bracelets, charms, lapel pins, pendants, cuff
links, earrings, clocks, key chains, key rings, novelty buttons,
badges, hair combs, money clips, books, calendars, maps,
pictures, decals, pamphlets and brochures, postcards, bumper
stickers, license plate holders, playing cards, note paper, writing
paper, pens, pencils, pencil cases, markers, crayons,
paperweights, stickers, coin banks, key cases, umbrellas, fridge
magnets, ashtrays, coasters, beverage glassware, coffee mugs;
souvenir items. SERVICES: (1) Travel and tourism information
provided via the internet. (2) Dissemination of advertising for
others via the internet; website design. Used in CANADA since at
least as early as July 05, 2005 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BC.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtement
d’athlétisme, vêtements de loisirs, vêtements de golf, vêtements
pour enfants, vêtements pour bébés, et robes d’intérieur; articles
de fantaisie, nommément pièces de monnaie souvenirs,
décapsuleurs, canifs, bagues, colliers, montres, bracelets,
breloques, épingles de revers, pendentifs, boutons de manchette,
boucles d’oreilles, horloges, chaînes porte-clés, anneaux à clés,
macarons de fantaisie, insignes, peignes, pinces à billets, livres,
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calendriers, cartes, cadres, décalcomanies, brochures et
dépliants publicitaires, cartes postales, autocollants pour pare-
chocs, porte-plaques d’immatriculation, cartes à jouer, papier à
notes, papier à écrire, stylos, crayons, étuis à crayons, marqueurs,
crayons à dessiner, presse-papiers, autocollants, tirelires, étuis à
clés, parapluies, aimants pour réfrigérateur, cendriers, sous-
verres, verrerie pour boissons, chopes à café; souvenirs.
SERVICES: (1) Renseignements sur les voyages et information
touristique fournis au moyen de l’Internet. (2) Diffusion de publicité
pour des tiers au moyen de l’Internet; création de sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juillet
2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,267,562. 2005/08/05. RW Packaging Ltd, 200 Omand’s Creek
Blvd, Winnipeg, MANITOBA R2R 1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PROTECTEN 
WARES: Medicated skin care preparations, namely, creams and
lotions, for the treatment of diaper rash and chafing, minor cuts,
abrasions, sunburn, scalds, dermatitis, eczema and minor skin
irritations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicamentées pour les soins
de la peau, nommément crèmes et lotions pour le traitement
d’érythème fessier et d’irritation, coupures légères, abrasions,
coups de soleil, brûlures, dermatite, eczéma et irritations légères
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,837. 2005/08/09. Morden Corn & Apple Festival Inc., 102 -
195 Stephen Street, Morden, MANITOBA R6M 1V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words FESTIVAL and
MORDEN MANITOBA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Souvenirs, namely, visors, ball caps, bucket hats, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, flying discs, key tags, water bottles,
insulated beer can/bottle holders, coffee mugs, lapel pins, bottled
water, cups, necklaces, pendants, rings, flags, knives, forks,
spoons, chairs, stools, candles, and video tapes. SERVICES: The
organization and conduct of a community festival. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FESTIVAL et MORDEN
MANITOBA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Souvenirs, nommément visières, casquettes
de baseball, chapeaux de pêche, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises de golf, disques volants, étiquettes à clés, bidons, porte-
boîte/bouteille isolants, grosses tasses à café, épingles de revers,
eau embouteillée, tasses, colliers, pendentifs, bagues, drapeaux,
couteaux, fourchettes, cuillères, chaises, tabourets, bougies et
bandes vidéo. SERVICES: L’organisation et la tenue d’un festival
communautaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,267,907. 2005/08/10. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King, Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Radiant Growth RSP Portfolio 
The right to the exclusive use of the words GROWTH RSP
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, strategic investment
mutual fund portfolio management. Used in CANADA since June
30, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROWTH RSP PORTFOLIO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille de fonds mutuels à placement stratégique. Employée
au CANADA depuis 30 juin 2004 en liaison avec les services.

1,267,909. 2005/08/10. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King, Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Radiant Maximum Growth RSP 
Portfolio 

The right to the exclusive use of the words MAXIMUM GROWTH
RSP PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial services, namely, strategic investment
mutual fund portfolio management. Used in CANADA since June
30, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAXIMUM GROWTH RSP
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille de fonds mutuels à placement stratégique. Employée
au CANADA depuis 30 juin 2004 en liaison avec les services.

1,267,915. 2005/08/10. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King, Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Portefeuille RER de croissance 
Radiant 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE RER
DE CROISSANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, strategic investment
mutual fund portfolio management. Used in CANADA since June
30, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE RER DE
CROISSANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille de fonds mutuels à placement stratégique. Employée
au CANADA depuis 30 juin 2004 en liaison avec les services.

1,267,918. 2005/08/10. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King, Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Portefeuille RER de forte croissance 
Radiant 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE RER
DE FORTE CROISSANCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial services, namely, strategic investment
mutual fund portfolio management. Used in CANADA since June
30, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE RER DE
FORTE CROISSANCE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille de fonds mutuels à placement stratégique. Employée
au CANADA depuis 30 juin 2004 en liaison avec les services.

1,268,254. 2005/08/11. 1459243 Ontario Inc., 14 Mendota Road,
Toronto, ONTARIO M8Y 1E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CHEVEUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wigs, hairpieces, hair extensions, hair jewellery, hair
brushes, combs. Used in CANADA since at least as early as
November 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEVEUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Perruques, postiches, rallonges, bijoux,
brosses à cheveux, peignes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,268,394. 2005/08/12. COSTCO WHOLESALE
CORPORATION, 999 Lake Drive, Issaquah, Washington 98027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CHOCOLATS DU MONDE 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy, chocolates. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,395. 2005/08/12. J.B. CHEMICALS AND
PHARMACEUTICALS LIMITED, Neelam Centre, B Wing, 4th
Floor, Hind Cycle Road Worli, Mumbai 400030, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

ZECUF 
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WARES: Pharmaceuticals and natural herbal preparations,
namely, antitussive and anti-cold medicines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et préparations
naturelles à base d’herbes, nommément remèdes antitussifs et
contre le rhume. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,657. 2005/08/15. Mine: Stylesource Inc., 177 East
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5T 1W1 

Mine: Stylesource Inc. 
SERVICES: Hair salon services. Used in CANADA since October
01, 2001 on services.

SERVICES: Services de salon de coiffure. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,268,699. 2005/08/16. RUTZ KÄSE AG, Hofstetstrasse 14, 9303
Wittenbach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

RUTZ 
WARES: Milk and other dairy products, namely, cheeses, soft
white cheeses, yogourts, beverages made with milk namely milk
shakes, milk frappes, milk based beverages containing fruits and/
or fruit juices; chocolate milk, coffee flavored milk, milk flavored
with syrups; fortified milk, lactose reduced milk; lactoserum
beverages; milk beverages with high calcium contents; fermented
milk beverages, butter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait et autres produits laitiers, nommément
fromage, fromages blancs lissés, yogourts, boissons laitières,
nommément laits frappés, boissons à base de lait contenant des
fruits et/ou des jus de fruits; lait au chocolat, lait aromatisé au café,
lait aromatisé avec des sirops; lait enrichi, lait à teneur réduite en
lactose; boissons au petit lait; boissons laitières avec contenu
important de calcium; boissons de lait fermenté, beurre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,702. 2005/08/16. Gestion Alain Perron inc., 212 chemin
Dubois, Luskville, QUÉBEC J0X 2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot DINING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Placement de personnel en restauration; formation
en restauration; coaching en restauration; service de consultant
en restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word DINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Placement of restaurant personnel; training in
restaurant skills; assistance professionelle in restaurant skills;
restaurant consulting service. Proposed Use in CANADA on
services.

1,268,822. 2005/08/16. H. LUNDBECK A/S, Ottiliavej 9, DK-
2500, Copenhagen-Valby, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LASATO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases and diseases of the central nervous system,
namely cognitive disorders, dementia, psychosis, schizophrenia,
depression, anxiety disorders, panic disorders, insomnia, sleep
disorders, central nervous system movement disorders, sclerosis.
Priority Filing Date: May 23, 2005, Country: DENMARK,
Application No: VA 2005 02064 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies psychiatriques et des maladies du
système nerveux central, nommément troubles cognitifs,
démence, psychose, schizophrénie, dépression, troubles anxieux,
troubles paniques, insomnie, troubles du sommeil, troubles
moteurs associés au système nerveux central, sclérose. Date de
priorité de production: 23 mai 2005, pays: DANEMARK, demande
no: VA 2005 02064 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,826. 2005/08/16. H. LUNDBECK A/S, Ottiliavej 9, DK-
2500, Copenhagen-Valby, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EVEDREM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases and diseases of the central nervous system,
namely cognitive disorders, dementia, psychosis, schizophrenia,
depression, anxiety disorders, panic disorders, insomnia, sleep
disorders, central nervous system movement disorders, sclerosis.
Priority Filing Date: May 23, 2005, Country: DENMARK,
Application No: VA 2005 02063 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies psychiatriques et des maladies du
système nerveux central, nommément troubles cognitifs,
démence, psychose, schizophrénie, dépression, troubles anxieux,
troubles paniques, insomnie, troubles du sommeil, troubles
moteurs associés au système nerveux central, sclérose. Date de
priorité de production: 23 mai 2005, pays: DANEMARK, demande
no: VA 2005 02063 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,827. 2005/08/16. H. LUNDBECK A/S, Ottiliavej 9, DK-
2500, Copenhagen-Valby, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ABRISEGA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases and diseases of the central nervous system,
namely cognitive disorders, dementia, psychosis, schizophrenia,
depression, anxiety disorders, panic disorders, insomnia, sleep
disorders, central nervous system movement disorders, sclerosis.
Priority Filing Date: May 23, 2005, Country: DENMARK,
Application No: VA 2005 02051 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies psychiatriques et des maladies du
système nerveux central, nommément troubles cognitifs,
démence, psychose, schizophrénie, dépression, troubles anxieux,
troubles paniques, insomnie, troubles du sommeil, troubles
moteurs associés au système nerveux central, sclérose. Date de
priorité de production: 23 mai 2005, pays: DANEMARK, demande
no: VA 2005 02051 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,835. 2005/08/16. H. LUNDBECK A/S, Ottiliavej 9, DK-
2500, Copenhagen-Valby, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ENCLARIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases and diseases of the central nervous system,
namely cognitive disorders, dementia, psychosis, schizophrenia,
depression, anxiety disorders, panic disorders, insomnia, sleep
disorders, central nervous system movement disorders, sclerosis.
Priority Filing Date: May 23, 2005, Country: DENMARK,
Application No: VA 2005 02052 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies psychiatriques et des maladies du
système nerveux central, nommément troubles cognitifs,
démence, psychose, schizophrénie, dépression, troubles anxieux,
troubles paniques, insomnie, troubles du sommeil, troubles
moteurs associés au système nerveux central, sclérose. Date de
priorité de production: 23 mai 2005, pays: DANEMARK, demande
no: VA 2005 02052 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,844. 2005/08/16. Cobra Electronics Corporation, a
Delaware corporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

IA.S.A.P 
WARES: Navigation devices, namely hand held and mobile
satellite navigational systems, namely global positioning receivers
(GPS); accessories used in connection with electronic navigation
devices, namely AC power adapters, carrying cases, external
antennas, universal serial bus (USB) cables and mapping
software upgrade kits comprising software that incorporates
updated computer code, databases and/or map data;
accelerometers, gyroscopes, transducers, radio frequency
antennas, radar scanners; chartplotters, electronic navigation
instruments for marine use, marine sonar for finding fish,
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electronic control panels for use in marine navigation, hydraulic
pumps, motors, mechnical drives, and display screens for marine
navigation. Priority Filing Date: August 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78690747 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de navigation, nommément
systèmes de navigation par satellite de poche et mobiles,
nommément récepteurs de positionnement mondial (GPS);
accessoires utilisés en rapport avec des dispositifs de navigation
électroniques, nommément adaptateurs de courant alternatif,
mallettes, antennes externes, câbles USB (bus série universel) et
nécessaires de mise à niveau de logiciels de cartographie
comprenant des logiciels qui comprennent des codes machine,
des bases de données et/ou des données de cartes actualisées;
accéléromètres, gyroscopes, transducteurs, antennes
radiofréquences, capteurs radar; traceurs graphiques,
instruments de navigation électroniques pour usage maritime,
sonars pour la détection du poisson, tableaux de commande
électroniques pour utilisation à des fins de navigation maritime,
pompes hydrauliques, moteurs, entraînements mécaniques et
écrans d’affichage pour navigation maritime. Date de priorité de
production: 11 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78690747 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,845. 2005/08/16. Cobra Electronics Corporation, a
Delaware corporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Navigation devices, namely hand held and mobile
satellite navigational systems, namely global positioning receivers
(GPS); accessories used in connection with electronic navigation
devices, namely AC power adapters, carrying cases, external
antennas, universal serial bus (USB) cables and mapping
software upgrade kits comprising software that incorporates
updated computer code, databases and/or map data;
accelerometers, gyroscopes, transducers, radio frequency
antennas, radar scanners; chartplotters, electronic navigation
instruments for marine use, marine sonar for finding fish,

electronic control panels for use in marine navigation, hydraulic
pumps, motors, mechnical drives, and display screens for marine
navigation. Priority Filing Date: August 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78690776 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de navigation, nommément
systèmes de navigation par satellite de poche et mobiles,
nommément récepteurs de positionnement mondial (GPS);
accessoires utilisés en rapport avec des dispositifs de navigation
électroniques, nommément adaptateurs de courant alternatif,
mallettes, antennes externes, câbles USB (bus série universel) et
nécessaires de mise à niveau de logiciels de cartographie
comprenant des logiciels qui comprennent des codes machine,
des bases de données et/ou des données de cartes actualisées;
accéléromètres, gyroscopes, transducteurs, antennes
radiofréquences, capteurs radar; traceurs graphiques,
instruments de navigation électroniques pour usage maritime,
sonars pour la détection du poisson, tableaux de commande
électroniques pour utilisation à des fins de navigation maritime,
pompes hydrauliques, moteurs, entraînements mécaniques et
écrans d’affichage pour navigation maritime. Date de priorité de
production: 11 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78690776 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,929. 2005/08/17. Mott’s LLP, 900 King Street, Rye Brook,
New York 10573, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTT’S CUEILLIES AVEC SOIN 
WARES: Apple sauce. Used in CANADA since May 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Compote de pommes. Employée au
CANADA depuis mai 2005 en liaison avec les marchandises.

1,269,439. 2005/08/22. Callaway Consumer Products, L.L.C.,
3414 North 62nd Place, Scottsdale, Arizona 85251, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ORGANIC BISTRO 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared, frozen, or packaged meals or entrees.
Priority Filing Date: March 02, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/578612 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Repas ou plats de résistance préparés,
surgelés ou conditionnés. Date de priorité de production: 02 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
578612 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,514. 2005/08/16. SOLICITORS PROPERTY CENTRE OF
CANADA LTD., 268 Lake Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA V1Y 5W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREW MORRISON,
(SHIELDS HARNEY), 1285 WEST PENDER STREET, 9TH
FLOOR, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4B1 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services, including assisting lawyers in
the marketing and sale of real estate, including providing internet
based marketing for lawyers. Used in CANADA since at least
December 15, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers, y compris aide aux avocats
dans la commercialisation et la vente de biens immobiliers, y
compris la fourniture de produits de commercialisation sur le Web
pour les avocats. Employée au CANADA depuis au moins 15
décembre 2004 en liaison avec les services.

1,269,537. 2005/10/11. SONNIE (CANADA) TRADING CO.
LTD., Unit #7, 13136, 84th Ave., Surrey, BRITISH COLUMBIA
V3W 1J1 

LORENZO SPORTS 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and Women’s Sports wear namely Cloth Cap, T-
shirts, Sports Shoes, Shirts, Sweat Shirts, Track Suits, Hats,
Sunglasses, Jackets, Jackets & Pants. Used in CANADA since
January 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements sport pour hommes et femmes,
nommément casquette en tissu, tee-shirts, chaussures sport,
chemises, pulls d’entraînement, tenues d’entraînement,
chapeaux, lunettes de soleil, vestes, vestes et pantalons.
Employée au CANADA depuis janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,269,627. 2005/08/23. PERNOD RICARD USA, LLC, 777
Westchester Avenue, White Plains, New York, 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SEAGRAM’S EXTRA DRY GIN 
The right to the exclusive use of EXTRA DRY GIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potable distilled spirits namely gin. Used in CANADA
since at least as early as December 1857 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 2003 under
No. 2784299 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de EXTRA DRY GIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spiritueux distillés de bouche, nommément
gin. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1857 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
novembre 2003 sous le No. 2784299 en liaison avec les
marchandises.

1,269,678. 2005/08/23. Moen Incorporated (a Delaware
corporation), 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CABRINA 
WARES: Curtain rod rings and associated hardware; cabinet and
door hardware, including handles, knobs and pulls; faucets,
namely lavatory faucets, kitchen faucets, faucet handles, faucet
valves, bar sink faucets, roman tub faucets and faucet filters;
shower and tub fixtures, namely shower heads, hand-held
showers and slide bars therefor; shower grab bars; shower
accessory holders; body sprays, shower valves, tub/shower
valves, tub/shower diverter valves, tub spouts, tub waste
assemblies; sinks; plumbing accessories, namely swivel spray
faucet aerators, faucet aerators, soap dispensers and kitchen
deck sprays; bidets and parts therefor; liquid dispensers; and toliet
tank levers; bathroom lighting fixtures; curtain rods and rod rings,
and associated hardware; bath accessories, namely towel bars,
towel rings, robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders,
soap dishes, and cup holders. Priority Filing Date: May 10, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
626,293 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Anneaux de tringle à rideau et matériel
d’installation connexe; quincaillerie pour armoires et portes, y
compris poignées et boutons; robinets, nommément robinets de
lavabo, robinets de cuisine, poignées de robinet, corps de robinet,
robinets d’évier de bar, robinets de baignoire romaine et filtres à
robinet; appareillage de douche et de baignoire, nommément
pommes de douche, douches à main et supports à coulisse
connexes; barres de préhension pour douche; supports à
accessoires de douche; pulvérisateurs pour le corps, robinets de
douche, robinets de baignoire/douche, inverseurs de baignoire/
douche, becs de baignoire, ensembles renvoi et trop- plein de
baignoire; éviers; accessoires de plomberie, nommément brise-jet
articulés de robinet, brise-jet de robinet, distributeurs de savon et
pulvérisateurs à main de comptoir de cuisine; bidets et pièces
connexes; distributeurs de liquides; manettes de cuve de toilette;
appareils d’éclairage de salle de bain; tringles à rideaux et
anneaux de tringle à rideau et matériel d’installation associé;
accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à
serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-
papier hygiénique, porte-savons et porte-tasses. Date de priorité
de production: 10 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/626,293 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,909. 2005/08/25. Novus International, Inc., 530 Maryville
Centre Drive, St. Louis, MO 63141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CIBENZA 
WARES: Animal feed supplements and additives, namely,
enzymes to facilitate the digestion of feed compounds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments et additifs pour nourriture pour
animaux, nommément enzymes facilitant la digestion des
composés alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,096. 2005/08/26. ROSLOR HEALTH FOODS LIMITED,
612 ST. ANDREWS ROAD, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA V7S 1L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

NATURE’S OFFERING 
The right to the exclusive use of the word NATURE’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vitamins and mineral supplements; nutritional and
herbal supplements namely aloe vera herb powder, grapeseed
extract, curcumin, turmeric root, apple cider vinegar powder,
huang qi, bee pollen, bee propolis, bilberry extract and powder,
black cohosh extract and powder, blessed thistle herb powder,
boneset herb powder, borage oil, bromelain, burdock root powder,
ginkgo bilboa extract and powder, hawthorne extract, hawthorne
berry powder, cats claw inner bark powder, cayenne, chanca
piedra, chickweed herb powder, chitosan, glucosamine,
chondroitin, glucosamine sulfate, chondroitin sulfate, garcinia
cambogia extract, coenzyme Q10, echinacea, goldenseal powder,
rosehip, comfrey root powder, cranberry extract and powder,
damiana leaf herb powder, dandelion root powder, beetroot
powder and extract, grapefruit seed, black walnut, cloves,
dandelion root, artichoke, burdock root, pumpkin seed, thyme,
barberry, flaxseed, fennel seeds, uva ursi powder, peppermint,
spearmint, devils claw extract and powder, dong quai root powder,
evening primrose oil, eyebright powder, fennel seed powder,
fenugreek powder, feverfew powder, flaxseed oil, fo-ti root
powder, garlic powder, ginger root powder, ginseng, shark
cartilage, gotu kola powder, gravel root powder, gymnema
sylvestre extract, hops powder, horsetail powder, kava kava
extract and powder, kelp powder, kola nut powder, lysine,
tyrosine, lecithin, licorice root powder, lobelia inflata leaf, lutein,
maca, marshmallow root powder, milk thistle extract and powder,
methyl-sulfonyl-methane, mullein powder, magnesium citrate,
malic acid, myrrh gum powder, nettle powder, nopal powder, olive
leaf extract, papaya enzyme, psyllium husk, psyllium husk
powder, calcium pyruvate, raspberry red powder, red clover
powder, rhubarb root powder, royal jelly extract, salmon oil,
sangre de grado, sarsaparilla root powder, saw palmetto extract
and powder, shark liver oil, sheep sorrel powder, silica extract,
silymarin milk thistle extract, slippery elm bark powder, spirulina,
spirulina blue green algae, squalene, St. John’s wort extract and
powder, stevia powder, suma, seal oil, tribulus terrestris powder
and extract, turmeric root powder and extract, uva ursi extract,
valerian root, black walnut hulls, watercress, mexican wild yam,
white willow bark, wood betony, yellow dock, yucca root, yohimbe
bark, green tea extract and powder, green barley, lycopene,
blueberry, amino acids, collagen, calcium, liquid calcium, coral
calcium, green barley grass, green tea, ginseng tea, omega fatty
acids, CLA, seal oil, fish oil, folic acid, odorless garlic, reishi,
yunzhi, cordyceps, melatonin, soy isoflavone, shitake mushroom,
bitter melon and antioxidants; nutritional supplements for immune
system and joint enhancement and support; nutritional
supplements used to aid breast enhancement; nutritional
supplements for enhancement and support of healthy liver
function; nutritional supplements for enhancement and support of
healthy colon function; nutritional supplements used to aid sleep.
(2) Cosmetics namely foundation make up, face powder, pressed
powder, loose powder, cover up creams, concealers, blush,
bronzers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye make up, eye
treatments in the form of creams, gels and lotions; eye make up
remover, tweezers, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, last curlers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel
and lotion; lip products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss,
lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine, and lip
conditioner; makeup removers, cosmetic pencil sharpeners,
brushes for applying make up, make up sponges, powder puffs,
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make up compacts, cosmetic bags and cases sold empty; skin
care preparations namely vitamin E cream, vitamin E oil, skin care
treatment preparations, facial moisturizers, facial cleansers, face
creams, face lotions, face gels, facial masks, eye creams, lotions
and gels, skin cleansing lotions, skin cleansing creams, skin
cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams,
lotions and gels, exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels
and oils, non-medicated skin repair creams, lotions and gels, hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes;
moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams, lotions
and gels; moisturizing lotions and creams for the face and body,
astringents, talcum powder; skin masks, toners, tonics, clarifiers
and refreshers, soaps for personal use, skin cleansers, face and
body powders for personal use; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels, shaving cream and shaving
gel; sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations, skin bronzer creams,
lotions and gels, bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; bath and shower skin
preparations namely bath oils, bath salts, bath beads, bath gels,
bath grains, bath soak, bubble bath and bath gelatin; personal
deodorants and antiperspirants; perfumery namely perfume, eau
de perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced skin
moisturizers, fragranced skin soaps, fragranced body creams and
fragranced body powders; nail care preparations namely nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; nail files, nail buffers and
manicure and pedicure sets; hair care preparations namely hair
shampoos, conditioners, sprays, gels, shiners, mousses and re-
moisturizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURE’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments vitaminiques et minéraux;
suppléments nutritionnels et extraits d’herbes, nommément
poudre d’aloès, extrait de pépins de raisin, curcumine, racine de
curcuma, poudre de vinaigre de cidre de pommes, huang qi,
pollen d’abeilles, propolis d’abeilles, extrait et poudre de myrtilles,
extrait et poudre de cimicaire à grappes, poudre de chardon béni,
poudre d’eupatoire perfoliée, huile de bourrache, broméline,
poudre de racine de bardane, extrait et poudre de ginkgo, extrait
d’aubépine, poudre de cenelle, poudre d’enveloppe intérieure de
griffes de chat, cayenne, chanca piedra, poudre de mouron des
oiseaux, chitosane, glucosamine, chondroïtine, sulfate de
glucosamine, sulfate de chondroïtine, extrait de gomme
cambodge, coenzyme Q10, échinacée, poudre d’hydraste du
Canada, églantier, poudre de racine de consoude officinale,
extrait et poudre de canneberge, poudre de feuille de damiana,
poudre de racine de pissenlit, poudre et extrait de racine de
betterave, graine de pamplemousse, noix d’Amérique, clous de
girofle, racine de pissenlit, artichaut, racine de bardane, graine de
citrouille, thym, oseille des bois, lin, graines de fenouil, poudre
d’uva ursi, menthe poivrée, menthe verte, extrait et poudre de
griffes du diable, poudre de racine d’angélique chinoise, huile
d’onagre, poudre d’euphraise, poudre de graines de fenouil,
poudre de fenugrec, poudre de grande camomille, huile de lin,
poudre de racine de Fo-ti, poudre d’ail, poudre de racine de
gingembre, ginseng, cartilage de requin, poudre de centella

asiatique, poudre d’herbe à la gravelle, extrait de gymnéma
sylvestre, poudre de houblon, poudre de prêle, extrait et poudre
de kava, poudre de varech, poudre de noix de kola, lysine,
tyrosine, lécithine, poudre de racine de réglisse, feuille de lobélie
gonflée, lutéine, maca, poudre de racine de guimauve, extrait et
poudre de chardon de Notre-Dame, méthylsulfonylméthane,
poudre de molène, citrate de magnésium, acide malique, poudre
de myrrhe, poudre d’ortie, poudre de figuier de barbarie, extrait de
feuille d’olivier, enzyme de papaye, enveloppe de psyllium,
poudre d’enveloppe de psyllium, pyruvate de calcium, poudre de
framboise rouge, poudre de trèfle rouge, poudre de racine de
rhubarbe, extrait de gelée royale, huile de saumon, sève de
Grado, poudre de racine de salsepareille, extrait et poudre de
chou palmiste nain, huile de foie de requin, poudre de petite
oseille, extrait de silicium, extrait de chardon de Notre-Dame,
poudre d’écorce d’orme rouge, spiruline, spiruline cyanophycée,
squalène, extrait et poudre de millepertuis, poudre de stevia,
Pfaffia paniculata, huile de phoque, poudre et extrait de tribulus
terrestris, poudre et extrait de racine de curcuma, extrait d’uva
ursi, racine de valériane, gousses de noyer noir, cresson d’eau,
igname velue mexicaine, écorce de saule blanc, bois de bétoine,
patience frisée, racine de yucca, enveloppe de yohimbehe, extrait
et poudre de thé vert, orge vert, lycopène, bleuets, amino-acides,
collagène, calcium, calcium liquide, calcium de corail, pousses
d’orge vert, thé vert, tisane de ginseng, acides gras oméga, acide
linoléique conjugué, huile de phoque, huile de poisson, acide
folique, ail sans odeur, champignon reishi, polypore versicolore,
cordyceps, mélatonine, isoflavone de soja, champignon shitake,
courge amère et antioxydants; suppléments nutritifs pour la mise
en valeur et l’amélioration du système immunitaire et des
articulations; suppléments nutritifs pour la mise en valeur des
seins; suppléments nutritifs pour la mise en valeur et l’amélioration
de la fonction hépatique; suppléments nutritifs pour la mise en
valeur et l’amélioration de la fonction colique; suppléments
nutritifs pour l’aide au sommeil. (2) Cosmétiques, nommément
fond de teint, poudre faciale, poudre pressée, poudre libre,
crèmes de fond, cache-cernes, fard à joues, lotions pour bronzer,
ombres à paupières, eye-liner, crayons à paupières, maquillage
pour les yeux, traitements pour les yeux sous forme de crèmes,
gels et lotions; démaquillants pour les yeux, pincettes, fard à cils,
teintes pour les cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, recourbe-
cils, crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les
sourcils; produits pour les lèvres, nommément rouge à lèvres,
couleur pour les lèvres, teintes à lèvres, brillant à lèvres, vernis à
lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour
les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres;
démaquillants, taille-crayons de maquillage, pinceaux à
maquillage, éponges à maquillage, houppettes, poudriers, sacs et
trousses à cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de
la peau, nommément crème à la vitamine E, huile à la vitamine E,
produits de traitement de la peau, hydratants pour le visage,
nettoyants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions
et gels pour les yeux, lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau, exfoliants
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, savons exfoliants, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles de bronzage, crèmes, lotions et gels de
réparation de la peau non médicamenteux, crème pour les mains,
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crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants corporels,
nettoyants corporels, vaporisateurs pour le corps et solutions de
lavage pour le corps; brume hydratante, crèmes, lotions et gels de
régénération de la peau non médicamenteux; lotions et crèmes
hydratantes pour le visage et le corps, astringents, poudre de talc;
masques, toniques, produits éclaircissants et produits
rafraîchissants pour la peau, savons pour les soins du corps,
nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps pour
usage personnel; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-
rasage et après-rasage, crème à raser et gel à raser; produits de
soins solaires, produits solaires, écrans solaires totaux,
préparations autobronzantes, crèmes, lotions et gels à bronzer,
bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes, traitements
apaisants et hydratants après-soleil; produits pour le bain et la
douche, nommément huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, granules pour le bain, bains relaxants,
bains moussants et gélatine pour le bain; déodorants personnels
et produits antisudorifiques; parfumerie, nommément parfum, eau
de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles
pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions parfumées
pour le corps, hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés
pour la peau, crèmes parfumées pour le corps et poudres
parfumées pour le corps; produits de manucure, nommément
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles; limes à ongles,
polissoirs à ongles et nécessaires à manucure et à pédicure;
produits de soins capillaires, nommément shampoings,
conditionneurs, vaporisateurs, gels, produits lustrants, mousses
et réhydratants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,148. 2005/08/26. PG Documex inc., 217, rue Léonidas,
Rimouski, QUÉBEC G5L 2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-CLAUDE GOULET,
(CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-
GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL,
C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

Le droit à l’usage exclusif de SOLUTIONS DE GESTION
DOCUMENTAIRE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Suite logicielle de gestion de documents sous
format papier et électronique. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des solutions informatiques pour la
classification, le suivi, l’enregistrement, et la gestion de
documents sous format papier et électronique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2005 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of SOLUTIONS DE GESTION
DOCUMENTAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software suite for management of documents in paper
and electronic format. SERVICES: Operation of a business
offering computer solutions for filing, monitoring, recording, and
managing documents in paper and electronic format. Used in
CANADA since at least as early as April 2005 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,270,422. 2005/08/30. Wendy Kane, 823 Powley Street, Swift
Current, SASKATCHEWAN S9H 1V8 

extraorDONAIR 
The right to the exclusive use of the word DONAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food items, namely donairs, and buns with various
meats, toppings, and sauces. SERVICES: Food services, namely
the operation of a restaurant. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément donairs et brioches
avec diverses viandes, nappages et sauces. SERVICES:
Services d’alimentation, nommément exploitation d’un restaurant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,270,979. 2005/09/06. The Phone Book Company Partnership,
an Alberta registered partnership, 2121 Saskatchewan Drive,
Regina, SASKATCHEWAN S4P 3Y2 

PBC BUSINESS FINDER 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS FINDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely business and telephone
directories; Mailing lists; Pre-recorded CD-Roms, namely CD-
Roms containing advertising for businesses. SERVICES:
Advertising businesses in directories and compiling and
publishing business and telephone directories; Compiling and
publishing mailing lists; Advertising businesses via CD-Roms, and
compiling and publishing CD-Roms; Advertising businesses via
internet, on-line, electronic publishing and electronic
transmissions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS FINDER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
annuaires téléphoniques et d’affaires; listes d’abonnés; CD-ROM
préenregistrés, nommément CD-ROM contenant de la publicité
pour commerces. SERVICES: Publicité d’entreprises dans les
répertoires, et compilation et publication d’annuaires
téléphoniques et de répertoires d’entreprises; compilation et
publication de listes d’envoi; publicité d’entreprises sur CD-ROM,
et compilation et production/diffusion de CD-ROM; publicité
d’entreprises en ligne et au moyen de l’Internet, de publications
électroniques et de transmissions électroniques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,271,238. 2005/09/07. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postal 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

LONGEVIS 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,289. 2005/09/08. Simon Gilbert Wines Limited, P.O. Box
1115, Mudgee, New South Wales, 2850, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

PRINCE HILL 
WARES: Wines; spirits, namely, gin and whiskey; and liqueurs.
Priority Filing Date: August 22, 2005, Country: AUSTRALIA,
Application No: 1071246 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins; eaux-de-vie, nommément gin et whisky;
liqueurs. Date de priorité de production: 22 août 2005, pays:
AUSTRALIE, demande no: 1071246 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,353. 2005/09/08. Radiate Research Inc., 300 March Road,
Suite 444, Kanata, ONTARIO K2K 2E2 

 

The right to the exclusive use of the word WARMTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Heated contour change pad. Used in CANADA since
December 15, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARMTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastille de modification avec contour
chauffant. Employée au CANADA depuis 15 décembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,271,393. 2005/09/09. Impact Net Worth ULC, 75 First Street,
Suite 107, Orangeville, ONTARIO L9W 5B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The circles are,
from the largest to smallest, red, blue and white. The arrow design
at the bottom is white.

WARES: Printed instructional, educational, promotional and
teaching materials, namely, work books, newsletters, pamphlets,
and brochures, all in the field of financial planning; Clothing,
namely, shirts, T-shirts, sweat-shirts, golf-shirts, sweaters, hats,
caps, visors, gloves, and jackets; and Glasses and mugs,
notepaper, pens and pencils, golf balls, golf tees, and umbrellas.
SERVICES: Insurance services, namely, life insurance,
accidental death and dismemberment insurance, annuities,
property and casualty insurance; homeowners’ insurance,
tenants’ insurance, and auto insurance; Financial counseling
services, namely, debt counseling, and debt management;
Financial services, namely providing mortgage loans and personal
loans; Financial planning, securities brokerage, and mutual fund
investment services; Real estate services; Information services,
namely providing information on financial planning via an Internet
web site, newsletters, brochures, pamphlets, and work books; and
Educational services, namely, providing seminars, lectures and
training programs relating to financial planning. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les cercles, à partir du plus large au plus
petit, sont en rouge, en bleu et en blanc. La représentation de la
flèche dans la partie inférieure est en blanc.

MARCHANDISES: Matériel didactique et publicitaire imprimé,
nommément cahiers d’exercices, bulletins, dépliants et brochures,
tous dans le domaine de la planification financière; vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de
golf, chandails, chapeaux, casquettes, visières, gants et vestes; et
verres à boissons et chopes, papier à lettres, stylos et crayons,
balles de golf, tés de golf et parapluies. SERVICES: Services
d’assurances, nommément assurance-vie, assurance décès et
mutilation, rentes, propriété et assurance de dommages;
assurance pour propriétaire occupant, assurance pour locataires
et assurance automobile; services de conseil financier,
nommément services de counselling et de gestion en matière de
dettes; services financiers, nommément fourniture de prêts
hypothécaires et de prêts personnels; planification financière,
courtage de valeurs mobilières et services de placement en fonds
communs de placement; services immobiliers; services
d’information, nommément mise à disposition d’information dans
le domaine de la planification financière au moyen d’un site Web
sur l’Internet, de bulletins, de brochures, de dépliants et de cahiers
d’exercices; services éducatifs, nommément séminaires,
causeries et programmes de formation ayant trait à la planification
financière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,271,564. 2005/09/06. monsieur Ettore Casati, 8390, rue
Racine, Brossard, QUÉBEC J4X 1T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN ROBERT
LEBLANC, 1079, CHEMIN DE CHAMBLY, BUREAU 210,
LONGUEUIL, QUÉBEC, J4H3M7 

ANGEL 

MARCHANDISES: Bâtons de golf, sacs de golf, parapluies de
golf, casquettes de golf, serviettes de golf, chemisiers de golf et
chandails de golf. SERVICES: Fabrication selon la demande du
marché, la vente en gros, la distribution d’équipement et de
vêtements pour le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Golf clubs, golf bags, golf umbrellas, golf hats, golf
towels, golf shirts and golf sweaters. SERVICES: Manufacturing
according to market demand, wholesaling, distribution of golf
equipment and clothing. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,271,587. 2005/09/08. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

PERMSHIELD 
WARES: Nonmetallic fuel fill hose for land vehicles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 24, 2005 under No.
2955642 on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux non métalliques pour remplissage de
réservoirs de carburant de véhicules terrestres. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mai
2005 sous le No. 2955642 en liaison avec les marchandises.

1,271,588. 2005/09/08. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

FUEL MAX 
WARES: Tread compounds sold as a component of precured
treads used in retreading. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 19, 2005 under No. 2973002 on wares.

MARCHANDISES: Compositions de rechapage vendues comme
éléments de chapes pré-vulcanisés utilisés à des fins de
rechapage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2973002 en liaison
avec les marchandises.
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1,271,590. 2005/09/08. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

RAWHIDE MT/R 
WARES: Tires. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 17, 2005 under No. 2953611 on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le
No. 2953611 en liaison avec les marchandises.

1,271,666. 2005/09/12. Lysias Enterprises (Canada) Ltd., 1504 -
1166 Alberni Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SHANG NOODLE HOUSE 
The right to the exclusive use of the words NOODLE HOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOODLE HOUSE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,271,785. 2005/09/13. Frantic Films Corporation, Suite 300 - 70
Arthur Street, Winnipeg, MANITOBA R3B 1G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

AMARETTO 
WARES: Computer software used to generate connections linking
programs for the processing, rendering and management of
computer-generated imagery in the television, film and animation
industries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour générer des
programmes de liaison de connexions pour le traitement, la
fourniture et la gestion d’imagerie générée par ordinateur dans les
industries de la télévision, de l’animation et du cinéma. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,844. 2005/09/14. InterTAN Canada Ltd., 279 Bayview
Drive, Barrie, ONTARIO L4M 4W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Retail sales of consumer electronic products and
accessories; sale of digital cable, satellite television, and internet
subscriptions; online retail sales of consumer elctronic products
and accessories; online sale of digital cable, satellite television,
and internet subscriptions. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail d’appareils électroniques grand
public et d’accessoires; vente d’abonnements de télévision par
câble numérique et par satellite, et d’abonnements d’internet;
vente au détail en ligne d’appareils électroniques grand public et
d’accessoires; vente en ligne d’abonnements de télévision par
câble numérique et par satellite, et d’abonnements d’internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,271,983. 2005/09/14. Labortoires Darphin S.A.S., 356, Rue
Saint-Honore, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STIMULSKIN 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
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lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
sourcils, épaississeur de cils, apprêts à sourcils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins
du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps pour usage personnel, produits cutanés pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélules pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants; bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
non garnis; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement cutané, crèmes, lotions, baumes et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
exfoliants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage,
gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage, exfoliant pour le
visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux;
savons exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles
de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,

lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes corporelles parfumées et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,985. 2005/09/14. Labortoires Darphin S.A.S., 356, Rue
Saint-Honore, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIBROGENE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
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preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
sourcils, épaississeur de cils, apprêts à sourcils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins
du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps pour usage personnel, produits cutanés pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélules pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants; bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
non garnis; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement cutané, crèmes, lotions, baumes et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
exfoliants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage,
gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage, exfoliant pour le
visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux;
savons exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles
de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes corporelles parfumées et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,992. 2005/09/14. Labortoires Darphin S.A.S., 356, Rue
Saint-Honore, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PREDERMINE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
sourcils, épaississeur de cils, apprêts à sourcils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
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vernis à ongles; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins
du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps pour usage personnel, produits cutanés pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélules pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants; bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
non garnis; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement cutané, crèmes, lotions, baumes et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
exfoliants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage,
gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage, exfoliant pour le
visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux;
savons exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles
de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes corporelles parfumées et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,994. 2005/09/14. Labortoires Darphin S.A.S., 356, Rue
Saint-Honore, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYDRORELAX 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath

and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
sourcils, épaississeur de cils, apprêts à sourcils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins
du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps pour usage personnel, produits cutanés pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélules pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants; bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
non garnis; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement cutané, crèmes, lotions, baumes et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
exfoliants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage,
gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage, exfoliant pour le



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2689

May 10, 2006 105 10 mai 2006

visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux;
savons exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles
de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes corporelles parfumées et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,032. 2005/09/15. Today Daily News Inc., 1830 Ellesmere
Road, Unit B, Scarborough, ONTARIO M1H 2V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KATE
HENDERSON, 128 Vine Avenue, Toronto, ONTARIO, M6P1V7 

TODAY DAILY NEWS 
The right to the exclusive use of the words DAILY and NEWS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newspapers. SERVICES: Publication and distribution of
newspapers; operation of a world-wide-web site providing an
electronically-formatted newspaper. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAILY et NEWS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux. SERVICES: Publication et
distribution de journaux; exploitation d’un site web offrant des
journaux formatés électroniquement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,272,173. 2005/09/16. CityMax Properties Inc., 701 - 2088
Barclay Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6G 1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ASHIF MERANI, SUITE 300, 714 - 1ST STREET S.E.,
CALGARY, ALBERTA, T2G2G8 

CityMax 
The right to the exclusive use of the word CITY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The short term and long term rental of residential
properties in Vancouver, BC. Used in CANADA since September
13, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location de courte durée et de longue durée
d’immobilier résidentiel à Vancouver (Colombie- Britannique).
Employée au CANADA depuis 13 septembre 2004 en liaison
avec les services.

1,272,189. 2005/09/16. TERRA CANADA INVESTMENTS INC.,
2540, boul. Daniel-Johnson, Bureau 708, Laval, QUÉBEC H7T
2S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2G2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière d’acquisitions,
de mises en valeur, de constructions, de gestion et de marketing
de terrains et de propriétés immobilières au Canada; services de
franchisage nommément aide d’affaires et aide technique dans
l’établissement et l’exploitation de sociétés de consultation en
matière d’acquisitions, de mises en valeur, de constructions, de
gestion et de marketing de terrains et de propriétés immobilières
au Canada. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 13 septembre 2005 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to acquisition,
development, construction, management and marketing of land
and real estate in Canada; franchising services namely business
assistance and technical assistance in the establishment and
operation of consulting firms operating in the area of acquisition,
development, construction, management and marketing of land
and real estate in Canada. Used in CANADA since at least as
early as September 13, 2005 on services.

1,272,320. 2005/09/16. MONARCH CORPORATION, 2025
Sheppard Avenue East, Suite 1201, Willowdale, ONTARIO M2J
1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
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The right to the exclusive use of the words HIGH PARK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Planning, development, and arranging for the
sale, of units in condominium complexes incorporating both
residential, retail and commercial units. (2) Construction and
management of condominium complexes incorporating both
residential, retail and commercial units. Used in CANADA since as
early as May 01, 2005 on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH PARK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Planification, promotion et organisation de la
vente d’unités dans des immeubles en copropriété comprenant à
la fois des logements, des locaux commerciaux et des bureaux.
(2) Construction et gestion d’immeubles en copropriété
comprenant à la fois des logements, des commerces et des
bureaux. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mai
2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,272,327. 2005/09/16. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO L4V 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The lettering is
red, the letter shadowing and underline are gold.

WARES: Prepared foods for human consumption, namely
chicken, spareribs, french fried potatoes, pies, cakes, ice-cream,
sundaes and non-alcoholic beverages, namely fruit and vegetable
juices, coffee, tea, milk and soft drinks. SERVICES: Restaurant
services, including both sit-down and take-out services; food
delivery services, namely delivery of prepared foods. Used in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le lettrage est en rouge, l’ombrage et le soulignage
des lettres sont or.

MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation humaine,
nommément poulet, côtelettes de porc, pommes de terre frites,
tartes, gâteaux, crème glacée, coupes glacées et boissons non
alcoolisées, nommément jus de fruits et de légumes, café, thé, lait
et boissons gazeuses. SERVICES: Services de restauration, y
compris service à table et service de mets à emporter; services de
livraison d’aliments, nommément livraison de plats cuisinés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,272,330. 2005/09/16. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO L4V 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The lettering is
red and the letter shadowing and underline are gold.

WARES: Prepared foods for human consumption, namely
chicken, spareribs, french fried potatoes, pies, cakes, ice-cream,
sundaes and non-alcoholic beverages, namely fruit and vegetable
juices, coffee, tea, milk and soft drinks. SERVICES: Restaurant
services, including both sit-down and take-out services; food
delivery services, namely delivery of prepared foods. Used in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le lettrage est en rouge, et l’ombrage et le
soulignage des lettres sont or.

MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation humaine,
nommément poulet, côtelettes de porc, pommes de terre frites,
tartes, gâteaux, crème glacée, coupes glacées et boissons non
alcoolisées, nommément jus de fruits et de légumes, café, thé, lait
et boissons gazeuses. SERVICES: Services de restauration, y
compris service à table et service de mets à emporter; services de
livraison d’aliments, nommément livraison de plats cuisinés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,272,333. 2005/09/16. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO L4V 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The lettering is
red and the letter shadowing and underline are gold.

WARES: Prepared foods for human consumption, namely
chicken, spareribs, french fried potatoes, pies, cakes, ice-cream,
sundaes and non-alcoholic beverages, namely fruit and vegetable
juices, coffee, tea, milk and soft drinks. SERVICES: Restaurant
services, including both sit-down and take-out services; food
delivery services, namely delivery of prepared foods. Used in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le lettrage est en rouge, et l’ombrage et le
soulignage des lettres sont or.

MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation humaine,
nommément poulet, côtelettes de porc, pommes de terre frites,
tartes, gâteaux, crème glacée, coupes glacées et boissons non
alcoolisées, nommément jus de fruits et de légumes, café, thé, lait
et boissons gazeuses. SERVICES: Services de restauration, y
compris service à table et service de mets à emporter; services de
livraison d’aliments, nommément livraison de plats cuisinés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,272,518. 2005/09/19. AMES TRUE TEMPER PROPERTIES,
INC. (a Michigan corporation), 300, Delaware Avenue, Suite
1704, Wilmington, DE, 19801, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE
OUEST, BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

LIL’ TRUE TEMPER 
MARCHANDISES: Wheelbarrows. Date de priorité de production:
23 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78593216 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Brouettes. Priority Filing Date: March 23, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78593216 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,272,559. 2005/09/19. Border Trends Inc., 5496 Gorvan Drive,
Mississauga, ONTARIO L4W 3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BORDERTRENDS 
WARES: Picture frames, framed mirrors and framed art.
SERVICES: Wholesale sale of framed art, picture frames and
framed mirrors; custom plaque framing and mounting. Used in
CANADA since at least as early as May 15, 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cadres, miroirs encadrés et oeuvres d’art
encadrées. SERVICES: Vente en gros d’oeuvres d’art encadrées,
d’encadrements et de miroirs encadrés; encadrement et montage
personnalisés de plaques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,272,564. 2005/09/19. Heart Drop Ltd., 7300 Victoria Park
Avenue, Unit C, Markham, ONTARIO L3R 1J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SWEET POINTS 
The right to the exclusive use of POINTS in respect of
"promotional cards allowing entries to membership program
providing members with accumulation of points for redemption of
goods and services" and "providing customers purchasing wares
in applicant’s stores (and/or designated partners’ stores) or using
applicant’s services (and/or designated partners’ services) with
redeemable bonus points to be used against purchase of wares/
services" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional cards allowing entries to membership
program providing members with: reward and discount benefits on
goods and services; contests; and accumlation of points for
redemption of goods and services. SERVICES: Providing
customers purchasing wares sold in applicant’s stores (and/or
designated partners’ stores) or using applicant’s services (and/or
designated partners’ services) with redeemable bonus points to
be used against purchase of wares and/or services; organization
and operation of a sales and promotional incentives scheme,
namely promoting goods and services through the distribution of
discount cards, promoting the sale of clothing, jewelry, and fashion
accessories through the administration of incentive award
programs, and promoting the sale of goods and services by
awarding discount or reward benefits for regular purchasers; and
a loyalty program, namely the operation of a reward program for
frequent shoppers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de POINTS en liaison avec "cartes
publicitaires permettant de s’inscrire à un programme fournissant
aux membres des avantages sous forme de remises sur les biens
et les services" et "Fourniture aux clients d’achat de marchandises
vendues dans les magasins du requérant (et/ou dans les
magasins partenaires désignés) ou utilisation des services du
requérant (et/ou des services partenaires désignés) avec des
points de bonification échangeables à l’achat de marchandises et/
ou de services" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cartes publicitaires permettant de s’inscrire à
un programme fournissant aux membres des avantages sous
forme de récompenses et de remises sur les biens et les services;
concours; et accumulation de points pour rachat de biens et de
services. SERVICES: Fourniture aux clients d’achat de
marchandises vendues dans les magasins du requérant (et/ou
dans les magasins partenaires désignés) ou utilisation des
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services du requérant (et/ou des services partenaires désignés)
avec des points de bonification échangeables à l’achat de
marchandises et/ou de services; organisation et exploitation d’un
programme de mesures incitatives de vente et de publicité,
nommément promotion des biens et des services au moyen de
distribution de cartes de remises, promotion de la vente de
vêtements, de bijoux et d’accessoires de mode au moyen de
l’administration de programmes de primes d’incitation, et
promotion de la vente de biens et de services par attribution de
remises ou de récompenses aux clients réguliers; et programme
de fidélisation, nommément exploitation d’un programme de
récompenses pour clients fidèles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,272,580. 2005/09/09. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F.
LTÉE, 5415 Côte de Liesse Road, Suite 100, St. Laurent,
QUEBEC H4P 1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

FIBRELOGIC 
WARES: Pillows, pillow covers, pillow cases, pillow protectors,
mattress pads, foam mattress pads, mattress covers and duvets
and fibers used in the manufacture of pillows, pillow covers, pillow
cases, pillow protectors, mattress pads, foam mattress pads,
mattress covers and duvets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Oreillers, couvre-oreillers, taies d’oreiller,
protège-oreillers, alèses, alèses en mousse, couvre-matelas et
couettes, et fibres entrant dans la fabrication des oreillers, des
couvre-oreillers, des taies d’oreiller, des protège-oreillers, des
alèses, des alèses en mousse, des couvre-matelas et des
couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,584. 2005/09/09. CCT GLOBAL SOURCING INC., 40
Bradwick Drive, Unit 5, Vaughn, ONTARIO L4K 1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARI E. MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD,
QUEBEC, H3X2Y2 

AXCESSWATER 
WARES: Hot and cold mineral water dispenser. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeur d’eau minérale froide et chaude.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,591. 2005/09/13. Medtronic Xomed, Inc., (a Delaware
corporation), 6743 Southpoint Drive, Jacksonville, Florida 32216,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NIM-PULSE 
WARES: Nerve integrity monitor and components parts therefor.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Moniteur d’intégrité nerveuse, et éléments
constitutifs connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,272,696. 2005/09/20. WD Sales & Marketing, 207 Edgeley
Blvd., Unit 3, Concord, ONTARIO L4K 4B5 
 

WARES: Energy drink. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boisson énergisante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,745. 2005/09/20. Alticor Inc., 7575 Fulton Street, East,
Ada, Michigan, 49355-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BEAUTY BEGINS WITH HEART 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lip color. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couleur pour les lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,787. 2005/09/20. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ORANJO 
WARES: Non-alcoholic cocktail mixes; alcoholic cocktails; tequila.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour cocktail sans alcool;
cocktails alcoolisés; tequila.. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,272,822. 2005/09/21. Gemcom Software International Inc.,
11th Floor, Suite 1100, 1066 West Hastings Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA V6E 3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 2000, , 777 HORNBY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1S4 

GEMCOM IN-SITE 
WARES: Customizable computer programs used to create and
configure reports and analytics for use at industrial mining
operations, namely, algorithms, computer hardware, and data
warehouse designs; database management software recorded
onto digital media and/or made available for download over the
worldwide web; software providing reporting and analytics for
industrial mine exploration, resource modelling, planning, design
and production management, production tracking, production
monitoring, fleet management, finished product logistics, blending
of ores and reconciliation of mine and mill ore recovery reports
through data integration of disparate data sources whose
information is centralized into a single auditable data source; data
reports and analytics made accessible to system users over the
worldwide web and secure networks through secure, password
protected interfaces. SERVICES: Services provided to make the
computer program and database functional as per client
requirements, namely, system installations and implementations;
consulting services provided during solution identification and
needs analysis; database setup and configuration; business
process review; data and work flow analysis and re-engineering;
custom programming; database, data mart, data warehouse
configuration; database, data mart, data warehouse
customization; report configuration; analytics configuration;
custom report development; custom analytics development; client,
server and related hardware and software setup. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques personnalisables
pour la création et la configuration de rapports et d’analyses pour
utilisation dans le domaine de l’exploitation minière industrielle,
nommément pour la conception d’algorithmes, de matériel
informatique et de dépôts de données; logiciels de gestion de
base de données enregistrés sur des supports numériques et/ou
téléchargeables sur le Web; logiciels pour la mise à disposition de
rapports et d’analyses dans le domaine de l’exploitation, de la
modélisation des ressources, de la planification, de la conception
et de la gestion dans le domaine de la production minière
industrielle, du suivi de la production, de la surveillance de la
production, de la gestion de parcs automobiles, de la logistique
des produits finis, du mélange de minerais et de la rationalisation
des rapports de rendement, nommément intégration de données
provenant de sources disparates dans le domaine de l’extraction
minière et du traitement des minerais en une source unique et
vérifiable de données; rapports et analyses de donnés mis à
disposition des utilisateurs du système sur le Web et sur des
réseaux protégés au moyen d’interfaces protégées par des mots
de passe. SERVICES: Services fournis pour permettre
l’exploitation de programmes informatiques et de bases de
données conformes aux exigences du client, nommément

installation et mise en úuvre de systèmes; services de
consultation fournis pendant l’analyse des besoins et
l’identification de solutions; configuration et installation de bases
de données; examen du processus de révision; réingénierie et
analyse des données et des flux; programmation personnalisée;
configuration de bases de données, de dépôts de données et
d’entrepôts de données; personnalisation de bases de données,
de dépôts de données et d’entrepôts de données; configuration de
rapports; configuration analytique; élaboration de rapports
personnalisés; élaboration analytique personnalisée; installation
de logiciels clients, serveurs et matériel informatique connexe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,273,158. 2005/09/23. PRONOVA BIOCARE AS, Vollsveien 6,
1366 Lysaker, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OMACOR 
WARES: Pharmaceutical products in the form of Omega-3 fatty
acids (or unsaturated fatty acids) for the prevention and treatment
of cardio-vascular diseases sold in the form of soft gelatine
capsule. Used in NORWAY on wares. Registered in or for
NORWAY on March 10, 2004 under No. 161780 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous forme
d’acides gras oméga 3 (ou acides gras non saturés) pour la
prévention et le traitement de maladies cardiovasculaires vendus
sous forme de capsules de gélatine molle. Employée: NORVÈGE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
NORVÈGE le 10 mars 2004 sous le No. 161780 en liaison avec
les marchandises.

1,273,364. 2005/09/26. 7-Eleven, Inc., 2711 N. Haskell Avenue,
Dallas, Texas, 75204, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

7-ELEVEN WORLD ROAST 
The right to the exclusive use of the word ROAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ground coffee and brewed coffee for consumption on or
off the premises. Priority Filing Date: August 31, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/704,182 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café moulu et café infusé pour consommation
sur place ou à l’extérieur. Date de priorité de production: 31 août
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
704,182 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,273,379. 2005/09/26. Staravia International Inc., Unit 200 - 100
Eagle Drive, Winnipeg, MANITOBA R2R 1V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280,
521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

CANDY COMMENTS 
The right to the exclusive use of the word CANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards of varying message each containing a
package of chocolates. Used in CANADA since June 01, 2005 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits à messages divers
contenant chacune une boîte de chocolats. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,273,466. 2005/09/26. Essex Topcrop Sales Limited, P.O. Box
10, 904 County Road #8, Essex, ONTARIO N8M 2Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FINCH MAGNET 
The right to the exclusive use of the word FINCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All types of wild bird food and wild bird feeders.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous types d’aliments pour oiseaux sauvages
et mangeoires d’oiseaux sauvages. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,273,635. 2005/09/20. Viewmark Homes Ltd., 80 Tiverton Court,
#300, Markham, ONTARIO L3R 0G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 5800,
P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

 

SERVICES: Residential real estate development services. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 1989 on
services.

SERVICES: Services de promotion immobilière dans le secteur
résidentiel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 février 1989 en liaison avec les services.

1,273,884. 2005/09/23. Christa Ulrike Tiede is trading as LOVE
THY HERBS BOTANICALS INCORPORATED, 91 Greenfield
Lane, Chatham, ONTARIO N7L 5N5 

Palette of the Earth 
WARES: Tinted or un-tinted make-up for the face, namely,
creams, lotions, pastes, jells, tubes, loose powders, compressed
powders, pencils, foundations, cover-up, concealers, blushes,
lipsticks, lip balms, lip pencils, lip glosses, eye shadows, eye
pencils, eye liners, mascara. SERVICES: Wholesale, retail sales
and on-line sales over the internet of perfumes, bath and beauty
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Maquillage teinté ou non teinté pour le visage,
nommément crèmes, lotions, pâtes, gelées, tubes, poudres libres,
poudres compactes, crayons, fond de teint, produit de
camouflage, cache-cernes, fard à joues, rouge à lèvres, baumes
pour les lèvres, crayons à lèvres, brillants à lèvres, ombres à
paupières, crayons à paupières, eye-liner, fard à cils. SERVICES:
Vente en gros, ventes au détail et vente en ligne sur l’Internet de
parfums, produits de bain et produits de beauté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,273,885. 2005/09/23. Christa Ulrike Tiede is trading as LOVE
THY HERBS BOTANICALS INCORPORATED, 91 Greenfield
Lane, Chatham, ONTARIO N7L 5N5 

Majestic Forest 
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WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
perfume, eau de cologne, bath and shower gel, soap bars,
shampoo bars, bubble bath, body wash, shower & shave cream,
liquid soap, perfumed body powder, deodorant cream, body oil,
body moisturizer, silky moisture lotion, body cream, body lotion, oil
body spray, perfumed skin softener. SERVICES: Wholesale, retail
sales and on-line sales over the internet of perfumes, bath and
beauty products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Parfums, nommément parfums, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne, gel pour le bain et la
douche, savon en barres, shampoing en barres, bain moussant,
produit de lavage corporel, crème pour la douche et crème à
raser, savon liquide, poudre corporelle parfumée, crème
désodorante, huile corporelle, hydratant corporel, lotion
hydratante satinante, crème corporelle, lotion corporelle, aérosol
corporel huileux, émollient parfumé pour la peau. SERVICES:
Vente en gros, ventes au détail et vente en ligne sur l’Internet de
parfums, produits de bain et produits de beauté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,273,945. 2005/09/29. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VACATRA 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for the treatment and/or alleviation of gastrointestinal
conditions and/or disorders. Priority Filing Date: March 31, 2005,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2388238 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour le traitement et/ou la réduction des
dérangements et/ou troubles gastrointestinaux. Date de priorité
de production: 31 mars 2005, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2388238 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,966. 2005/09/29. The Little Potato Company Ltd., 11720--
170 Street, Edmonton, ALBERTA T5S 1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

AXO-MAMA 
WARES: Potatoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,978. 2005/09/29. Pita Break Inc., 15 Vanley Cresent,
Toronto, ONTARIO M3J 2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

HAPPY PEOPLE BAKING 
The right to the exclusive use of the word BAKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pita breads, muesli breads, lavash breads, organic
breads and loaf breads and loaf and flat bread goods and
products, namely pita breads and crackers. SERVICES:
Manufacture, wholesale distribution and retail sale of pita breads,
muesli breads, lavash breads, organic breads and loaf and flat
bread goods and products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains pita, pains muesli, pains lavash, pains
organiques, miches de pain et pain et produits de boulangerie
plats, nommément pains pita et craquelins. SERVICES:
Fabrication, distribution en gros et vente au détail de pains pita,
pains au muesli, pains lavash, pains biologiques et galettes et
produits connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,274,005. 2005/09/29. Tangs Department Limited, 23rd Floor,
Guandong Investment Tower, 148 Connaught Road Central,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHANGHAI TANG 
The right to the exclusive use of the word SHANGHAI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spectacles, eyeglasses, sunglasses, contact lenses;
cases for spectacles, eyeglasses, sunglasses, contact lenses;
frames for spectacles, eyeglasses, sunglasses; anti-glare glasses
and visors; goggles; magnifying glasses; binoculars and field
glasses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHANGHAI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lentilles
cornéennes; étuis pour lunettes, lunettes, lunettes de soleil,
lentilles cornéennes; montures de lunette, lunettes, lunettes de
soleil; verres antireflets et visières; lunettes de protection; loupes;
jumelles et jumelles de campagne. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,274,008. 2005/09/29. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut, 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIVLOGI 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
alzheimer’s, cerebral palsy, parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorders, seizure disorders, and smoking
habits or addictions; neurological diseases and disorders, namely
brain injury, spinal cord injury, seizure disorders, alzheimer’s
huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis; genito-
urinary diseases, namely urological diseases, infertility, sexually
transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;
gastrointestinal disease and disorders; musculoskeletal diseases
and disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
osteoporosis, spinal diseases, back pain fracture, sprains,
cartilage injuries; allergies; diabetes; hypertension; erectile
dysfunction; sexual dysfunction; metabolic diseases and
disorders, hemolytic diseases and disorders; cancer; migraines;
pain, namely headaches, migraines, back pain from burns,
neuropathic pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain, obesity;
inflammation and inflammatory diseases, namely inflammatory
bowel diseases, inflammatory connective tissue diseases,
inflammatory pelvic diseases; diseases of the respiratory system;
infectious diseases, namely respiratory infections, eye infections,
immunological diseases and disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, HIV, acquired
immune deficiency syndrome (AIDS); viral diseases and
disorders, namely herpes, hepatitis, HIV, acquired immunes
deficiency syndrome (AIDS); stroke; psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, panic disorders, bipolar
disorder, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
substance abuse disorders, namely alcoholism and drug
addiction; carpal tunnel syndrome; varicose veins; dental and oral
diseases; osteoporosis, arthritis, multiple sclerosis; yeast
infections; prostate disorders, pulmonary disorders; sleep
disorders, namely insomnia and restless leg syndrome. (2)
Pharmaceutical preparations for use in oncology; dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases, ophthalmology;
ocular disorders; gastroenterology, and gynecology. (3)
Pharmaceutical preparations, namely preparations to lower
cholesterol, smoking cessation preparations; tissue and skin
repair preparations; acne medication; allergy medication,
antacids; anthelmintics; antiarrhythmics, antibiotics;
anticoagulants, anticonvulsants, antidepressants, antiemetics;
antiflatulants; antihistamines, antihyperternsives, anti-infectives,
anti-inflammatories; anthiparasitics; antibacterials, anitfungals,

antivirals, burn relief medication, calcium channel blockers,
central nervous system depressants, central nervous system
stimulants; cough treatment medication; diarrhea medication,
gastrointestinal medication, glaucoma medication,
hydrocortisone; hypnotic agents, sedatives, and ophthalmic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
insomnie, troubles de l’humeur, troubles bipolaires, troubles
épileptiques, et moeurs tabagiques ou accoutumance au tabac;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatisme
crânien, traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, chorée de Huntington, infirmité motrice cérébrale,
sclérose en plaques; maladies génito-urinaires, nommément
maladies urologiques, infertilité, maladies transmissibles
sexuellement, maladies inflammatoires du bassin; maladies et
troubles gastrointestinaux; maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies osseuses, ostéoporose, maladies spinales,
fracture avec dorsalgie, entorses, blessures des cartilages;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; troubles et maladies métaboliques, troubles et maladies
hémolytiques; cancer; migraine; douleurs, nommément maux de
tête, migraine, dorsalgie induite par des brûlures, douleur
neuropathique, névralgie post-herpétique; douleur chronique,
obésité; inflammation et maladies inflammatoires, nommément
maladies entériques inflammatoires, maladies inflammatoires des
tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin; maladies
de l’appareil respiratoire; maladies infectieuses, nommément
infections respiratoires, infections oculaires; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; maladies et troubles psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles paniques, trouble
bipolaire, troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; troubles
de toxicomanie, nommément alcoolisme et toxicomanie;
syndrome du canal carpien; varices; maladies dentaires et
buccales; ostéoporose, arthrite, sclérose en plaques; infections
aux levures; troubles prostatiques, troubles pulmonaires; troubles
du sommeil, nommément troubles de sommeil et impatiences des
membres inférieurs. (2) Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en oncologie; dermatologie, nommément dermatite,
maladies de la pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles
oculaires; gastroentérologie; et gynécologie. (3) Préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour réduire le taux
de cholestérol, préparations pour renoncer au tabac; préparations
pour la réparation des tissus et de la peau; médicament contre
l’acné; médicaments contre les allergies, antiacides;
anthelmintiques; antiarrhythmiques, antibiotiques; anticoagulants,
anticonvulsifs, antidépresseurs, antiémétiques; antiflatulents;
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antihistaminiques, antihypertenseur, anti-infectieux, anti-
inflammatoires; anthiparasitiques; antibactériens, antifongiques,
antiviraux, médicament pour soulagement des brûlures,
inhibiteurs calciques, neurodépresseurs pour système nerveux
central, stimulants du système nerveux central; antitussif;
médicaments contre la diarrhée, médicament gastrointestinal,
médicament pour le glaucome, hydrocortisone; agents
hypnotiques, sédatifs, et préparations ophtalmiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,033. 2005/09/29. Wyeth Holdings Corporation, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENTRUM ADVANTAGE 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely vitamin
supplements, mineral supplements and vitamin and mineral
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément suppléments de vitamines, suppléments de
minéraux et suppléments de vitamines et de minéraux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,048. 2005/09/29. John D. Ellis, d.b.a. Postie with the
Mostie Afterworkwear, 56 Sullivan Crescent, Guelph, ONTARIO
N1K 1X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POSTIE WITH THE MOSTIE! 
The right to the exclusive use of the word POSTIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts. (2) Vests, pullovers, golf shirts and baseball
caps. (3) Clothing, namely jeans, pants, shorts, overalls, shirts,
blouses, skirts, dresses, jackets, outdoor winter clothing, coats,
athletic clothing, sweatpants, sweatshirts, lingerie, sleepwear,
underwear, beachwear, swimwear, maternity clothing; clothing
accessories, namely gloves, belts, scarves, ties, socks, hosiery,
purses, handbags, hip pouches, keychains, lanyards; headgear,
namely hats, caps, headbands, touques; sunglass clips/holders,
sunglasses; buttons, namely lapel pins, metal buttons, zipper
pulls, name tags; beverage containers, namely bottle holders, can
holders, cups, freezer mugs, glassware, coffee mugs, novelty
drinkware, plastic sport bottles, shot glasses, stainless steel
vacuum bottles; golf products, namely head covers, divot repair
tools, grips, golf bags, golf clothing, balls, clubs, tees, towels,
umbrellas; magnets, namely fridge magnets, memo holders,
plastic magnets; sports accessories, namely sports bags, beach
balls, pennants, whistles. Used in CANADA since at least as early
as July 30, 2005 on wares (1); September 28, 2005 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot POSTIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Gilets, pulls, polos de golf et
casquettes de base-ball. (3) Vêtements, nommément jeans,
pantalons, shorts, salopettes, chemises, chemisiers, jupes, robes,
vestes, vêtements d’hiver pour l’extérieur, manteaux, vêtements
d’athlétisme, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
lingerie, vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements de plage,
maillots de bain, vêtements de maternité; accessoires
vestimentaires, nommément gants, ceintures, foulards, cravates,
chaussettes, bonneterie, bourses, sacs à main, sacs banane,
chaînettes de porte-clefs, cordons; chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes, bandeaux, tuques; pinces porte-lunettes
de soleil, lunettes de soleil; macarons, nommément épingles de
revers, macarons en métal, tirettes de fermeture à glissière,
insignes d’identité; récipients à boisson, nommément porte-
bouteilles, supports de canettes, tasses, grosses tasses à
congeler, verrerie, grosses tasses à café, verrerie de fantaisie,
bidons en plastique pour sportifs, verres de mesure à alcool,
bouteilles thermos en acier inoxydable; produits pour le golf,
nommément housses pour têtes de bâton de golf, fourchettes à
gazon, poignées, sacs de golf, vêtements de golf, balles, bâtons,
tés, serviettes, parapluies; aimants, nommément aimants pour
réfrigérateur, porte-papier à notes, aimants en plastique;
accessoires de sports, nommément sacs de sport, ballons de
plage, fanions et sifflets. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 juillet 2005 en liaison avec les marchandises
(1); 28 septembre 2005 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,274,156. 2005/09/30. SECOR CONSEIL INC., 555 boul. René-
Lévesque ouest, 9e étage, Montréal, QUÉBEC H2Z 1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de consultants en
études économiques et planification stratégique dans les
domaines de la gestion de l’entreprise, des fusions et acquisitions,
de la gestion de l’approvisionnement, de la gestion de projets, de
la recherche et du développement, de la gestion et du transfert de
technologie, du développement des marchés, du marketing et de
la coopération industrielle ou institutionnelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of a consulting business for economic
studies and strategic planning in the areas of corporate
management, mergers and acquisitions, supply management,
project management, research and development, technology
management and transfer, market development, marketing and
industrial or institutional cooperation. Used in CANADA since at
least as early as 2001 on services.
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1,274,221. 2005/09/30. POLAROID CORPORATION, 1265 Main
Street, Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

IZONE 
WARES: DVD-players; portable DVD-players; personal DVD-
players; home theater products, namely, LCD panels, amplifiers,
radios and audio speaker systems; digital video recorders; MP3
players; digital audio players; compact disc, CDR and CDRW
players; video cassette recorders; television sets; television
monitors; remote controls for televisions; headphones; converters;
DVD-players; video cassette recorders; satellite receivers;
satellite dishes; programmable digital television recorders;
printers; digital cameras; telephones; videophones; Global
positioning system (GPS) consisting of computers, computer
software, transmitters, receivers, and network interface devices;
player-operated electronic controllers for electronic video game
machines; protective carrying cases for portable DVD players,
MP-3 players and cameras; pagers; computers; laptop computers;
CD-ROM drives; computer docking stations; computer hardware;
handheld computers. Priority Filing Date: September 28, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78722588 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de DVD; lecteurs de DVD portables;
lecteurs de DVD personnels; produits de cinéma à domicile,
nommément panneaux ACL, amplificateurs, appareils-radio et
systèmes de haut-parleurs audio; enregistreurs vidéo
numériques; lecteurs MP3; lecteurs audionumériques; lecteurs de
disque compact, de CD inscriptibles et de CD réinscriptibles;
magnétoscopes à cassette; téléviseurs; moniteurs de télévision;
télécommandes pour téléviseurs; casques d’écoute;
convertisseurs; lecteurs de DVD; magnétoscopes à cassette;
récepteurs de signaux de satellite; antennes paraboliques;
enregistreurs de télévision numérique programmables;
imprimantes; caméras numériques; téléphones; visiophones;
système de positionnement mondial comprenant ordinateurs,
logiciels, émetteurs, récepteurs et dispositifs d’interface de
réseau; commandes électroniques manuelles pour machines de
jeux vidéo électroniques; mallettes de protection pour lecteurs
portables de DVD, de lecteurs MP3 et de caméras;
téléavertisseurs; ordinateurs; ordinateurs portatifs; lecteurs de
CD-ROM; socles de synchronisation d’ordinateur; matériel
informatique; ordinateurs portatifs. Date de priorité de production:
28 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78722588 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,269. 2005/09/30. Classified Media (Canada) Holdings Inc.,
11 525 Côte-de-Liesse, Dorval, QUÉBEC H9P 1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B0A2 

J’ANNONCE 
Le droit à l’usage exclusif du mot ANNONCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ANNONCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely magazines. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,274,271. 2005/10/03. Resin Systems Inc., Suite 400, 2421 - 37
Avenue NE, Calgary, ALBERTA T2E 6Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

VROLL 
WARES: Rollers for use with conveyers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rouleaux presseurs pour utilisation avec des
convoyeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,326. 2005/10/03. ARCELOR FCS COMMERCIAL, société
anonyme, 19 Avenue de la Liberté, L 2930, Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

ESTETIC 
MARCHANDISES: Tôles de recouvrement revêtues d’une
couche de peinture au cours de la fabrication. Date de priorité de
production: 12 avril 2005, pays: BENELUX, demande no: 773.791
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 12 avril 2005 sous le No. 773.791 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Face plates covered by a coat of paint during
manufacturing. Priority Filing Date: April 12, 2005, Country:
BENELUX, Application No: 773.791 in association with the same
kind of wares. Used in LUXEMBOURG on wares. Registered in
or for BENELUX on April 12, 2005 under No. 773.791 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,274,702. 2005/10/05. Elka Industries Incorporated, 155
Nantucket Boulevard, Scarborough, ONTARIO M1P 2P2 
 

The right to the exclusive use of the words PLUMBERS and
SUPPLY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing parts for toilets, faucets and tubs including
washers, trip levers, faucets, faucet handles, tank lids, aerators,
handles, sensors, gaskets, flappers, brass cartridges, ballcocks,
flush valves and all other ancillary parts for toilets, faucets and
tubs. SERVICES: (1) Retail store services specializing in the sale
of plumbing parts for toilets, faucets and tubs including washers,
trip levers, faucets, faucet handles, tank lids, aerators, handles,
sensors, gaskets, flappers, brass cartridges, ballcocks, flush
valves and all other ancillary parts for toilets, faucets and tubs. (2)
Wholesale of plumbing parts for toilets, faucets and tubs including
washers, trip levers, faucets, faucet handles, tank lids, aerators,
handles, sensors, gaskets, flappers, brass cartridges, ballcocks,
flush valves and all other ancillary parts for toilets, faucets and
tubs. Used in CANADA since April 01, 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUMBERS et SUPPLY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces de plomberie pour toilettes, de
robinets et de cuves y compris rondelles d’étanchéité, leviers de
déclenchement, robinets, poignées de robinets, couvercles de
réservoir, aérateurs, poignées, capteurs, joints d’étanchéité,
clapets, cartouches de laiton, robinets à flotteur, robinets de
chasse et tous les pièces auxiliaires pour toilettes, robinets et
cuves. SERVICES: (1) Service de magasin de détail spécialisé
dans la vente de pièces de plomberie pour toilettes, de robinets et
de cuves y compris rondelles d’étanchéité, leviers de
déclenchement, robinets, poignées de robinets, couvercles de
réservoir, aérateurs, poignées, capteurs, joints d’étanchéité,
clapets, cartouches de laiton, robinets à flotteur, robinets de
chasse et tous les pièces auxiliaires pour toilettes, robinets et
cuves. (2) Vente en gros de pièces de plomberie pour toilettes, de
robinets et de cuves y compris rondelles d’étanchéité, leviers de
déclenchement, robinets, poignées de robinets, couvercles de
réservoir, aérateurs, poignées, capteurs, joints d’étanchéité,
clapets, cartouches de laiton, robinets à flotteur, robinets de
chasse et tous les pièces auxiliaires pour toilettes, robinets et
cuves. Employée au CANADA depuis 01 avril 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,274,739. 2005/10/06. Tecknowledge Capital Holdings Limited,
Citco Building, Wickhams Cay, P.O. Box 662, Road Town,
Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ATARA 
WARES: Wastewater treatment and water reclamation systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de traitement des eaux usées et
d’épuration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,812. 2005/09/30. AMC DIRECT, INC., 591 Summit
Avenue, Suite 517, Jersey City, NJ 07306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: S. JANE F. ARMSTRONG, (VORVIS,
ANDERSON, GRAY, ARMSTRONG LLP), 5 DOUGLAS
STREET, BOX 184, GUELPH, ONTARIO, N1H6J9 
 

WARES: Fresh fruit and fruit juices. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais et jus de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,837. 2005/10/06. The Vollrath Company, LLC, 1236 N.
18th Street, P.O. Box 611, Sheboygan, Wisconsin 53082-0611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

AVENGER 
WARES: Cookware and servingware products, namely, chafing
dishes. Priority Filing Date: September 20, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78716584 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Batterie de cuisine et produits pour le service,
nommément plats-réchauds. Date de priorité de production: 20
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78716584 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,838. 2005/10/06. AGC, Inc., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SHARE A LAUGH 
WARES: Christmas tree ornaments. Priority Filing Date: October
05, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78727276 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements d’arbre de Noël. Date de priorité
de production: 05 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78727276 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,274,880. 2005/10/06. Sheila Power, Patricia Conway, (in
partnership), 312 Canada Drive, St. John’s, NEWFOUNDLAND
A1E 5J7 

Ditto 
WARES: Board Game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,275,013. 2005/10/07. Steam Whistle Brewing Inc., The
Roundhouse, 255 Bremner Blvd., Toronto, ONTARIO M5V 3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

DO ONE THING REALLY, REALLY 
WELL 

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer; wearing
apparel for men and women, namely T-shirts, sweatshirts,
overalls, work boots, shirts of all kinds, sweat suits, track suits, ski
suits, ski jackets, vests, sweaters, pants, coats, jackets;
headwear, namely hats, caps, visors, head bands; bags namely,
shopping bags, handbags, sports bags, shoulder bags; plastic
cups; pens; signs; banners; buckets; mirrors; clocks; mugs;
drinking glasses; posters; key chains; bottle openers; tap handles;
coasters; ornamental pins; kegs; paper cups. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière; vêtements pour hommes et femmes, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, salopettes, bottes de travail,
chemises de toutes sortes, survêtements, tenues d’entraînement,
combinaisons de ski, vestes de ski, gilets, chandails, pantalons,
manteaux, vestes; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières, bandeaux; sacs, nommément sacs à
provisions, sacs à main, sacs de sport, sacs à bandoulière; tasses
en plastique; stylos; enseignes; bannières; seaux; miroirs;
horloges; grosses tasses; verres; affiches; chaînettes porte-clés;
décapsuleurs; poignées de robinet; dessous de verres;
épinglettes décoratives; tonnelets; gobelets en papier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,034. 2005/10/07. The Dressing Room Fashions Ltd., 700
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE DRESSING ROOM 
WARES: Clothing, namely, jackets, coats, blouses, sweaters,
pants, shorts, t-shirts, sweatshirts, skirts, suits, tank tops,
swimwear, robes, lingerie, bras, socks, tights and leggings;
footwear, namely, slippers, shoes, and boots; clothing
accessories, namely, belts and scarves; jewellery. SERVICES:
Retail store services featuring clothing, clothing accessories,
footwear, lingerie and jewellery. Used in CANADA since at least
as early as March 1979 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, manteaux,
chemisiers, chandails, pantalons, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, jupes, costumes, débardeurs, maillots de bain,
robes de chambre, lingerie, soutiens-gorge, chaussettes, collants
et caleçons; articles chaussants, nommément pantoufles, souliers
et bottes; accessoires vestimentaires, nommément ceintures et
écharpes; bijoux. SERVICES: Service de magasin de détail
spécialisé dans les vêtements, accessoires vestimentaires,
articles chaussants, lingerie et bijoux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1979 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,275,052. 2005/10/07. Rent Check Corporation, 80 Richmond
Street, Suite 805, Toronto, ONTARIO M5H 2A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

RENTSCORE 
WARES: Printed matter, namely financial history and tenancy
reports. SERVICES: Credit and financial history investigations
and reporting services; researching and providing financial and
tenancy history; private and business investigation and reporting
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Imprimés, nommément rapports
d’antécédents financiers et d’antécédents de locataire.
SERVICES: Services d’enquêtes et d’établissement de rapports
sur les antécédents de crédit et les antécédents financiers;
recherche et fourniture d’antécédents financiers et de tenance;
services d’enquêtes et d’établissement de rapports sur la vie
privée et sur les entreprises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,275,058. 2005/10/07. Rent Check Corporation, 80 Richmond
Street, Suite 805, Toronto, ONTARIO M5H 2A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

RENT SCORE 
WARES: Printed matter, namely financial history and tenancy
reports. SERVICES: Credit and financial history investigations
and reporting services; researching and providing financial and
tenancy history; private and business investigation and reporting
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément rapports
d’antécédents financiers et d’antécédents de locataire.
SERVICES: Services d’enquêtes et d’établissement de rapports
sur les antécédents de crédit et les antécédents financiers;
recherche et fourniture d’antécédents financiers et de tenance;
services d’enquêtes et d’établissement de rapports sur la vie
privée et sur les entreprises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,275,060. 2005/10/07. Rent Check Corporation, 80 Richmond
Street, Suite 805, Toronto, ONTARIO M5H 2A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

RENTCHECK 
WARES: Printed matter, namely financial history and tenancy
reports. SERVICES: Credit and financial history investigations
and reporting services; researching and providing financial and
tenancy history; private and business investigation and reporting
services. Used in CANADA since at least as early as 1978 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément rapports
d’antécédents financiers et d’antécédents de locataire.
SERVICES: Services d’enquêtes et d’établissement de rapports
sur les antécédents de crédit et les antécédents financiers;
recherche et fourniture d’antécédents financiers et de tenance;
services d’enquêtes et d’établissement de rapports sur la vie
privée et sur les entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,275,062. 2005/10/07. Rent Check Corporation, 80 Richmond
Street, Suite 805, Toronto, ONTARIO M5H 2A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

RENT CHECK 
WARES: Printed matter, namely financial history and tenancy
reports. SERVICES: Credit and financial history investigations
and reporting services; researching and providing financial and
tenancy history; private and business investigation and reporting
services. Used in CANADA since at least as early as 1978 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément rapports
d’antécédents financiers et d’antécédents de locataire.
SERVICES: Services d’enquêtes et d’établissement de rapports
sur les antécédents de crédit et les antécédents financiers;
recherche et fourniture d’antécédents financiers et de tenance;
services d’enquêtes et d’établissement de rapports sur la vie
privée et sur les entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,275,065. 2005/10/11. Nick Gromicko, 1750 30th Street,
Boulder, CO 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROY COOKE, 46 PINNACLE STREET, BOX 1381, BRIGHTON,
ONTARIO, K0K1H0 

OverseeIt 
SERVICES: Home inspection, monitoring and management
service. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de gestion, de surveillance et d’inspection de
maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,275,073. 2005/10/07. SurModics, Inc., 9924 West 74th Street,
Eden Prairie, Minnesota, 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RETINAJECT 
WARES: Opthalmic injector for the delivery of pharmaceuticals
and therapeutic agents. Priority Filing Date: April 15, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
609,947 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Injecteur ophtalmique pour l’administration de
produits pharmaceutiques et d’agents thérapeutiques. Date de
priorité de production: 15 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/609,947 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,275,184. 2005/10/04. MOTUM CORPORATION, 511 King
Street West, Suite 303, Toronto, ONTARIO M5V 1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

MOTUM 
SERVICES: Advertising agency services, marketing agency
services, graphic design agency services, website design
services. Used in CANADA since at least as early as September
21, 2005 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité, services d’agence de
commercialisation, services d’agence de graphisme et services
de conception de sites Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 septembre 2005 en liaison avec les
services.

1,275,258. 2005/10/11. Elimma beauté inc., 178, du Blainvillier,
Blainville, QUÉBEC J7C 4X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

INOVACURE 
MARCHANDISES: (1) Préparations alimentaires et boissons non
alcoolisées sous forme de poudre et constituées de suppléments
de protéine pour régime amaigrissant et/ou traitement de la
cellulite, nommément : soupe, gruau, crêpe avec sirop, omelette,
pouding, cacao, boissons aux fruits; barres alimentaires
constituées de suppléments de protéine; coffret incluant les
préparations alimentaires, boissons non alcoolisées et barres
alimentaires mentionnées ci-dessus ainsi que des vitamines, sels
minéraux et un guide; biscuits constitués de suppléments de
protéine. (2) Vitamines, sels minéraux. SERVICES: Service de
consultation pour aider les personnes à changer leurs habitudes
alimentaires et perdre du poids. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2005 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Food preparations and non-alcoholic beverages in
powdered form and containing protein supplements for dieting
and/or the treatment of cellulite, namely: soups, porridge,
pancakes with syrup, omelets, puddings, cocoa, fruit drinks; food
bars containing protein supplements; case containing the food
preparations, non-alcoholic beverages and food bars mentioned

above as well as vitamins, mineral salts and a guide; biscuits
containing protein supplements. (2) Vitamins, mineral salts.
SERVICES: onsulting service for helping individuals change their
eating habits and lose weight. Used in CANADA since at least as
early as September 2005 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

1,275,444. 2005/10/12. Cambium Group Inc., #8, 45th Avenue,
Suite 5, Lachine, QUEBEC H8T 2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

LATITUDE 
WARES: Outdoor wood products namely, decking, deck tiles,
lattice, trellises, obelisks, fence panels, screens, posts, pergolas,
arches, arbours, pavilions, gazebos, conservatories, garden
furniture, bridges, planters and edging. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits ligneux d’extérieur, platelage,
carreaux de terrasse, treillis, obélisques, panneaux de clôture,
écrans, poteaux, pergolas, arches, tonnelles, pavillons, kiosques
de jardin, serres-jardins d’hiver, mobilier de jardin, ponts,
jardinières et bordures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,275,472. 2005/10/12. Unique Beverage Company, LLC, P.O.
Box 2246, Everett, Washington 98213-0246, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AMBROSETTI HOLDINGS, LTD., 1715
CRESTLAWN COURT, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5B3K2 

TWISTED CHOPPER 
WARES: NON-ALCOHOLIC DRINKS AND BEVERAGES,
NAMELY, CARBONATED SOFT DRINKS, NON-CARBONATED
SOFT DRINKS, ENERGY DRINKS, CAFFEINATED DRINKING
WATER, SPORTS DRINKS, FRUIT-FLAVORED DRINKS,
CARBONATED AND NON-CARBONATED FLAVORED WATER.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, boissons non gazéifiées, boissons
énergétiques contenant de l’eau potable caféinée, boissons pour
sportifs, boissons aromatisées aux fruits, eau aromatisée
gazéifiée et non gazéifiée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,275,479. 2005/10/12. Cartiere Burgo S.p.A., Strada del
Freidano, 8 - 10099 SAN MAURO TORINESE (TO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

BRILLANTE 
WARES: Printing and writing paper, wrapping paper. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Impression et papier à écrire, papier
d’emballage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,275,480. 2005/10/12. TOYO TIRE & RUBBER CO., LTD., a
legal entity, 17-18, Edobori 1-come, Nishi-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOUREVO 
WARES: Tires for vehicles and inner tubes for vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules et chambres à air pour
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,275,490. 2005/10/12. IKO INDUSTRIES LTD., 1 Yorkdale
Road, Suite 602, Toronto, ONTARIO M6A 3A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

IKO COLD GOLD 
WARES: Primers for roofs, and roofing adhesives. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Apprêts pour toits et adhésifs à couverture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,496. 2005/10/12. Natura World Inc., 181 Pinebush Road,
Cambridge, ONTARIO N1R 7H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PSI PERSONAL SLEEP INDICATOR 
WARES: Bedding namely, mattresses, mattress pads, toppers for
mattresses, comforters, duvets and covers, quilts, sheets,
blankets, mattress covers, pillows, pillow cases, pillow covers, bed
skirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie, nommément matelas, alèses,
surmatelas pour matelas, édredons, couettes et dessus-de-lit,
courtepointes, draps, couvertures, couvre-matelas, oreillers, taies
d’oreiller, couvre-oreillers, juponnages de lit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,503. 2005/10/13. Philup McCartridge Inc., 44 Charles
Street West, Suite 3603, Toronto, ONTARIO M4Y 1R8 
 

WARES: Printing ink cartridges, namely, ink jet printer cartridges,
ink jet printer refill kits comprised of bottles of ink, blunt tip
syringes, tape, finger, drill, instructions, rubber plugs, steel balls,
laser printer ink and toner cartridges; laser printer ink and toner
cartridges. SERVICES: (1) Retail and wholesale store services
featuring ink jet printer cartridges, ink jet printer refill kits, laser
printer toner cartridges. (2) Maintenance of ink jet and laser toner
printer cartridges, namely, refilling ink and toner cartridges. Used
in CANADA since June 15, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartouches d’encre d’imprimerie,
nommément cartouches pour imprimante à jet d’encre,
nécessaires de recharge pour imprimante à jet d’encre,
comprenant des bouteilles d’encre, des seringues à embout
émoussé, du ruban, un doigt de guidage, une mèche, des
instructions, des bouchons en caoutchouc, des billes d’acier, des
cartouches d’encre et de toner pour imprimante laser; cartouches
d’encre et de toner pour imprimante laser. SERVICES: (1)
Services de magasin de vente au détail et en gros de cartouches
pour imprimante à jet d’encre, nécessaires de recharge de
cartouches pour imprimantes à jet d’encre, cartouches de toner
pour imprimantes à laser. (2) Entretien de cartouches de toner
d’imprimante laser et à jet d’encre, nommément remplissage de
cartouches d’encre et de cartouches de toner. Employée au
CANADA depuis 15 juin 2005 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,275,515. 2005/10/13. Copperhill Alternate Energy Inc., 2524
Asphodel 10th Line, Norwood, ONTARIO K0L 2V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COPPERHILL 
WARES: Tubes to collect solar energy to heat water, and
accessories therefor. Used in CANADA since at least as early as
February 27, 2005 on wares.
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MARCHANDISES: Tubes pour collecter l’énergie solaire pour
chauffer l’eau, et accessoires connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 février 2005 en liaison avec
les marchandises.

1,275,739. 2005/10/14. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LIFT 
WARES: Newsletter related to information about diabetes and
blood glucose testing. SERVICES: Providing information to
consumers relating to blood glucose testing and diabetes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletin contenant de l’information sur les
tests de glycémie et de diabète. SERVICES: Fourniture
d’information aux consommateurs ayant trait aux tests de
glycémie et de diabète. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,275,896. 2005/10/17. RIEKE CORPORATION, (a Corporation
of the State of Indiana), 500 West Seventh Street, Auburn,
Indiana 46706, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VISEGRIP II 
WARES: Container closures and container closure components,
namely, threaded metal flanges, metal and plastic closing plugs,
rubber and plastic sealing gaskets, and metal and plastic overseal
covers. Priority Filing Date: August 12, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/644735 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Capuchons en plastique pour récipients et
composants pour fermer un contenant, nommément membrures
en métal fileté, bouchons en métal et en plastique pour sceller,
joints d’étanchéité en caoutchouc et en plastique pour scellement,
et capsules de garantie en métal et en plastique. Date de priorité
de production: 12 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/644735 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,275,898. 2005/10/17. Brine-Add Fluids Ltd., 4333 - 46th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2B 3N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

CHEM-ADD 

WARES: Specialty drilling mud compounds and chemicals used
by the oil, gas and mining industry. SERVICES: Research,
manufacture and sale of specialty drilling mud products and
chemicals for all aspects of the petroleum industry. Used in
CANADA since at least February 1986 on wares and on services.

MARCHANDISES: Composés de boue de forage et produits
chimiques spéciaux utilisés dans l’industrie pétrolière, gazière et
minière. SERVICES: Services de recherche, de fabrication et de
vente ayant trait à des produits de boues de forage et produits
chimiques spéciaux pour tous les secteurs de l’industrie
pétrolière. Employée au CANADA depuis au moins février 1986
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,275,909. 2005/10/17. CFM CORPORATION, 2695
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO L5N 8A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 3400 ONE FIRST CANADIAN PLACE,
P.O. BOX 130, TORONTO, ONTARIO, M5X1A4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters CFM
are in black(approximating Pantone #412U). The triangular
mountain shape above the letters ’CFM’ are in gold
(approximating Pantone 139U) with a radial gradient colour
strongest above the letter ’C’.

WARES: Fireplace inserts, namely decorative or heating
appliances designed for installation in a pre existing fireplace
space fueled by wood, gas or electricity, (2) fireplace products and
accessories namely, and irons and artificial logs; trim kits namely,
decorative brass borders and doors, ceramic logs, glass front for
gas fireplaces, (3) fireplaces and space heaters, artificial gas logs
and artificial log sets consisting of ceramic logs on a gas burner
base; concrete log sets; electric (cracking) log sets; firewood
storage racks; log brackets; log hoops; and firewood. (4) wood
stoves, (5) barbeques; cooking grills; skewers; liquid propane
filled tanks; (6) barbeque utensils, namely, turners, forks, basting
brushes; meat thermometers; barbeque grills; smokers;
rotisseries; parts and accessories for barbeque grills, namely
griddles, charcoal rails, condiment holders, vegetable holders,
meat holders, meat racks, replacement cooking grills, rotisseries,
drip pans, grill covers, sideburners, smokers, warm-up baskets,
work surfaces, grill brushes, grill and tool holders, grill brush sets
and work tables; barbeque grill igniters, barbeque spatulas,
barbeque tongs, barbeque forks and barbeque baskets; (7)
barbeque fuels used for smoking and grilling, namely charcoal
briquettes, wood chips, wood chunks; (8) spices, meat rubs,
marinades and barbeque sauces; gas, electric, charcoal, wood
burning and pellet burning barbeque grills, and parts therefore,
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namely, burners, grids, grates, radiants, and tool sets; (9) pet
beds, pet pillows, and pet accessories, namely, pet blankets and
pet mats. SERVICES: Operation of a business dealing in the sale
of fireplace products and accessories; providing extended
warranties on fireplace products and accessories, underwriting
warranty programs in the field of fireplace products and
accessories, claims for fireplace products and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres "CFM" sont en noir (semblable
à Pantone 412U). La montagne triangulaire au-dessus des lettres
"CFM" est en doré (semblable à Pantone 139U) avec une couleur
dégradée radiale plus foncée au-dessus de la lettre "C".

MARCHANDISES: Foyers encastrables, nommément appareils
décoratifs ou de chauffage conçus pour être installés dans des
espaces à foyer préexistants, alimentés au bois, au gaz ou à
l’électricité; 2) produits et accessoires de foyer, nommément
serviteurs et bûches artificielles; nécessaires à garniture,
nommément bordures et portes décoratives en laiton, bûches en
céramique, devant en verre pour foyers au gaz; 3) foyers et
radiateurs indépendants, bûches artificielles au gaz et ensembles
de bûches artificielles consistant en bûches de céramique sur une
embase de brûleur à gaz; ensembles de bûches en béton;
ensembles de bûches électriques (pétillantes); supports
d’entreposage pour bois de chauffage; supports de fixation pour
bûches; cerceaux à bûches; et bois de chauffage; 4) poêles à
bois, 5) barbecues; grils de cuisson; brochettes; réservoirs de
propane liquide; 6) ustensiles à barbecue, nommément palettes,
fourchettes, pinceaux; thermomètres à viande; grilloirs de
barbecue; fumoirs; tournebroches; pièces et accessoires pour
grilloirs de barbecue, nommément plaques à frire, porte-charbon
de bois, contenants à condiments, supports à légumes, supports
à viande, étagères à viande, grils de cuisson de rechange,
tournebroches, lèche-frites, couvre-grils, brûleurs latéraux,
fumoirs, paniers de réchauffement, plans de travail, brosses à gril,
porte-gril et porte-outils, ensembles de brosses à gril et tables de
travail; allumeurs de gril à barbecue, spatules à barbecue, pinces
à barbecue, fourchettes à barbecue et paniers à barbecue; 7)
combustibles à barbecue utilisés pour fumage et grillade,
nommément briquettes de charbon de bois, copeaux de bois,
fragments de bois; 8) épices, sauces à badigeonner pour viandes,
marinades et sauces à barbecue; grilloirs de barbecue au gaz,
électriques, au charbon de bois, au bois et à granules, et pièces
connexes, nommément brûleurs, grilles, radiants électriques et
jeux d’outils; 9) lits pour animaux familiers, oreillers pour animaux
familiers; et accessoires pour animaux familiers, nommément
couvertures pour animaux familiers et carpettes pour animaux
familiers. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de produits et d’accessoires de foyer; fourniture de
garanties prolongées sur des produits et des accessoires de foyer,
souscription à des programmes de garantie pour des produits et
des accessoires de foyer, réclamations visant des produits et des
accessoires de foyer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,276,393. 2005/10/20. Cartilix, Inc. (a Delaware Corporation),
205 Glasgow Lane, San Carlos, California 94070, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CARTHESION 
WARES: (1) Injectable pharmaceutical preparations for use in the
protection, repair and regeneration of cartilage. (2) Medical
apparatus, namely a self-contained syringe for dispensing
prepackaged injectable hydrogel. Priority Filing Date: April 20,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/612,441 in association with the same kind of wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques injectables
pour utilisation dans la protection, réparation et régénération de
cartilages. (2) Appareils médicaux, nommément une seringue
autonome pour administrer un hydrogel injectable préemballé.
Date de priorité de production: 20 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/612,441 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,276,421. 2005/10/11. Juno Manufacturing, Inc., 1300 South
Wolf Road, Des Plaines, Illinois 60017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

REGULITER 
WARES: Electric control panels for lighting apparatus. Priority
Filing Date: October 10, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/729759 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tableaux de commande électriques pour
appareils d’éclairage. Date de priorité de production: 10 octobre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
729759 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,445. 2005/10/13. BPSI HOLDINGS, INC., a Delaware
corporation, 1105 North Market Street, Suite 1450, P.O.Box
8985, Wilmington, Delware, 19899, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 

STARCAP 1500 
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WARES: Starch for use in the pharmaceutical industry in tablets
and capsules. Priority Filing Date: April 20, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/612962 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amidon à utiliser dans l’industrie
pharmaceutique, en comprimés et en capsules. Date de priorité
de production: 20 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/612962 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,453. 2005/10/20. QUALITY MEAT GROUP LTD., 145 East
Drive, Brampton, ONTARIO L6T 1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SOFINA 
WARES: Meat products, namely pork, chicken, beef, turkey, ox,
seafood, bacon, back bacon, peameal bacon, bacon bits and
ends, pork bellies, fresh or frozen pork, fresh or frozen beef,
marinated meat, sliced and loaf luncheon and meats, deli meats,
pickled meats, bologna, ham, smoked ham, cooked ham, black
forest ham, kielbasa, sausages, smoked sausage, polish
sausage, fresh sausages; beer sausage, salami, summer
sausage, smoked beef, smoked meat, ox tongue, meatloaf,
corned beef, pastrami, roast beef, pepperoni, sausage rolls,
seasoned meat, fresh meat, frozen meat, processed meat,
sausage sticks and rings, meat pies, burgers, steaks, roasts, liver
sausage, beef jerky, chilli con carne, lasagna, frankfurters,
wieners, hot dogs, bratwurst sausage, italian sausage, octoberfest
sausage, meat pastas, headcheese, spiced meats, spareribs,
buffalo wings, chicken wings, sausage rolls, meat pies, seafood
alfredo; salads; cabbage rolls; sweet and sour sauce; cottage
rolls; macaroni and cheese; salads; entrees; snack foods,
crackers and cheese; meat products, namely semi-dried, dried
and dry cured beef, turkey, chicken, pork, sausage, pepperoni,
bacon and shaved meats; frozen or refrigerated, cooked, partially
cooked or uncooked turkey or chicken meat; fresh tray packs of
turkey or chicken breasts, legs or thighs; wings; gravy mixes;
frozen whole turkeys and chickens, fresh whole turkeys and
chickens; frozen or refrigerated, cooked, partially cooked or
uncooked breaded and battered pork, beef, turkey or chicken
nuggets, fingers, burgers, balls, schnitzel, breast and fritters.
SERVICES: Wholesale services pertaining to the sale of meat
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits carnés, nommément porc, poulet,
boeuf, dinde, boeuf, fruits de mer, lard, lard de dos, lard enrobé de
pois, miettes et extrémités de lard, flancs de porc, porc frais ou
surgelé, boeuf frais ou surgelé, viande marinée, goûters en
tranches, viandes tranchées, pains de goûters et pains de viande,
charcuterie, viandes marinées, mortadelle, jambon, jambon cuit,
jambon de la Forêt noire, saucisse kolbassa, saucisses, saucisse
fumée, saucisson polonais, saucisses fraîches; saucisse à la
bière, salami, saucisson d’été, boeuf mariné, viande fumée,
langue de boeuf, pain de viande, boeuf salé, pastrami, rôti de

boeuf, pepperoni, roulés à la saucisse, viande assaisonnée,
viande fraîche, viande surgelée, viande transformée, bâtonnets et
anneaux de saucisse, pâtés à la viande, hamburgers, biftecks,
rôtis, saucisse de foie, charki de boeuf, boeuf au chile, lasagne,
saucisses de Francfort, saucisses fumées, hot-dogs, saucisse
Bratwurst, saucisse italienne, saucisse d’oktoberfest, pâtes de
viande, fromage de tête, viandes épicées, côtelettes de porc, ailes
de poulet Buffalo, ailes de poulet, roulés à la saucisse, pâtés à la
viande, fruits de mer alfredo; salades; choux farcis; sauce aigre-
douce; socs roulés; macaroni et fromage; salades; plats de
résistance; goûters, craquelins et fromage; produits carnés,
nommément boeuf de salaison, dinde, poulet, porc, saucisse,
pepperoni, lard et copeaux de viande mi-séchés, séchés ou secs;
viande de dinde ou de poulet surgelée ou réfrigérée, cuite,
partiellement cuite ou crue; barquettes fraîches de poitrines, de
pattes ou de cuisses de dinde ou de poulet; ailes; mélanges pour
sauces; dindes et poulets entiers surgelés, dindes et poulets frais
entiers; pépites, doigts, hamburgers, boulettes, escalope, poitrine
et beignets de porc, de boeuf, de dinde ou de poulet surgelés ou
réfrigérés, cuits, partiellement cuits ou crus, panés ou en pâte à
frire. SERVICES: Services de vente en gros de produits à base de
viande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,276,465. 2005/10/20. Miranda Technologies Inc., 3499
Douglas-B. Floreani, Montreal, QUEBEC H4S 2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

KALEIDO 
WARES: Video processor for multi-image and signal monitoring;
video display processor with multiple video, audio and data inputs
and output. Used in CANADA since at least as early as March
1999 on wares.

MARCHANDISES: Processeur vidéo pour surveillance multi-
image et surveillance de signaux; processeur d’affichage vidéo
avec entrées vidéo, audio et données multiples et sortie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises.

1,276,470. 2005/10/20. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho, 3-cho,
Sakai, Osaka, 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
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WARES: Two-wheeled motor vehicles, bicycles, and their parts
and fittings, namely: hubs, internal gear hubs, bicycle dynamos
hub, hub quick release levers, gear release levers, gear shift
levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain guides, freewheels,
sprockets, pulleys, chains, chain deflectors, shift cables, cranks,
crank sets, chain wheels, pedals, toe clips, brake levers, front
brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes, rims, wheels,
spokes, spoke clips, bottom brackets, seat pillars, seat pillar quick
release, head parts for frame-fork assembly, suspensions,
handlebars, handlebar stems, grips for handlebars, saddles,
derailleurs controlled by computer, wheel bags for bicycles,
direction indicators for bicycles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles à deux roues,
bicyclettes et leurs pièces et accessoires, nommément moyeux,
moyeux à denture intérieure, moyeux à dynamo de bicyclette,
manettes de blocage de moyeu, manettes d’embrayage,
manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs arrière,
guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaînes, câbles de changement de vitesses,
manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de pédaliers,
pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, sabots de frein, jantes, roues, rayons, brides pour
rayons, supports inférieurs, tiges de selles, tiges de selle à
dégagement rapide, pièces de tête pour armature, suspensions,
guidons, potences de guidons, poignées pour guidons, selles,
dérailleurs commandés par ordinateur, sacoches de roues pour
bicyclettes et indicateurs de direction pour bicyclettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,478. 2005/10/20. Miranda Technologies Inc., 3499
Douglas-B. Floreani, Montreal, QUEBEC H4S 2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

PICOLINK 
WARES: Television, video and audio interfaces equipment,
namely video to display interfaces, video converters, aspect ratio
converters, audio converters, audio/video embedders and de-
embedders, fiber optic converters and test generators, mounting
frames and power supplies. Used in CANADA since at least as
early as March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Équipement à interfaces adaptées pour la
télévision, pour la vidéo et pour l’audio, nommément interfaces
d’affichage vidéo, convertisseurs vidéo, dispositifs de correction
du rapport hauteur/largeur, convertisseurs audio, intégrateurs et
séparateurs audio/vidéo, convertisseurs et générateurs de
vérification pour fibre optique, châssis et blocs d’alimentation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les marchandises.

1,276,566. 2005/10/20. Geneviève Poirier, 763, rue de l’Envolée,
Mascouche, QUÉBEC J7K 4A5 

biopur 
MARCHANDISES: Detergent à lessive/savon à vaisselle/
nettoyant tout usage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Laundry detergent/dish soap/all-purpose cleaner.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,276,658. 2005/10/21. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAGNALIFT 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
sourcils, épaississeur de cils, apprêts à sourcils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins
du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps pour usage personnel, produits cutanés pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélules pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants; bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
non garnis; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement cutané, crèmes, lotions, baumes et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
exfoliants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage,
gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage, exfoliant pour le
visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux;
savons exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles
de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes corporelles parfumées et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,671. 2005/10/21. The Works Gourmet Burger Bistro Inc.,
580 Bank Street, Ottawa, ONTARIO K1S 3T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

THE WORKS 
WARES: Hamburgers, poutine, onion rings, French fries, nachos,
sandwiches, salads, ice cream, milkshakes; baseball hats,
sweaters, jackets, shirts, vests. SERVICES: Restaurant services;
carry out food services. Used in CANADA since at least as early
as November 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Hamburgers, poutine, rondelles d’oignon,
frites, nachos, sandwiches, salades, crème glacée, laits frappés;
casques de baseball, chandails, vestes, chemises, gilets.
SERVICES: Services de restauration; services de mets à
emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,276,684. 2005/10/21. TEA PARTY HOLDINGS INC., 20
HUGHSON STREET SOUTH, UNIT 407, HAMILTON, ONTARIO
L8N 2A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW,
SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON,
ONTARIO, L7S2J1 

CHRISTIAN DUPRES 
WARES: Clothing, namely shirts, sport shirts, knit shirts, polo
shirts, t-shirts, sweaters, ties, pants, jeans, jackets, coats, shorts,
skorts, skirts, dresses, cardigans, pullovers. SERVICES: (1)
Retail clothing stores. (2) On-line retail store services featuring
clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, chemises
sport, chemises en tricot, polos, tee-shirts, chandails, cravates,
pantalons, jeans, vestes, manteaux, shorts, jupes-shorts, jupes,
robes, cardigans et pulls. SERVICES: (1) Magasins de vente au
détail de vêtements. (2) Services de magasin de vente au détail
en ligne spécialisé dans les vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,277,134. 2005/10/26. La Compagnie Commonwealth Plywood
Ltée / Commonwealth Plywood Co. Ltd., 15, boulevard Labelle,
C.P.90, Sainte-Thérèse, QUEBEC J7E 4H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

SEASONS 
WARES: Hardwood flooring. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol en bois franc. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,277,152. 2005/10/26. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEATHROW 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Priority Filing Date:
September 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/716,500 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 20 septembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/716,500 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,277,153. 2005/10/26. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UPTOWN 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Priority Filing Date:
September 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/716,505 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 20 septembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/716,505 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,277,155. 2005/10/26. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DEBONAIR 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Priority Filing Date:
September 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/716,517 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 20 septembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/716,517 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,277,157. 2005/10/26. PACESETTER, INC. d/b/a St. Jude
Medical Cardiac Rhythm Management Division, 15900 Valley
View Court, Sylmar, California 91342, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

NEXGEN 
WARES: Pulse generators and implantable cardioverter
defibrillators, cardiac stimulation leads, and parts and fittings
therefor. Priority Filing Date: October 24, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/739,171 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’impulsions et défibrilateurs
cardiaques internes, stimulateurs cardiaques, et pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 24 octobre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
739,171 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,158. 2005/10/26. MUSGRAVE AGENCIES LTD., Box
1249, Lloydminster, SASKATCHEWAN S9V 1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS BUILDING, 402 -21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C3 

WESTERN HOSPITALITY INNS AND 
SUITES 

The right to the exclusive use of the words INNS and SUITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of hotels and motels. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INNS et SUITES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’exploitation d’hôtels et de motels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,280,197. 2005/11/10. Audio Basics Inc., 125 Ridgeway Court,
Vaughan, ONTARIO L6A 2R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEORGE A. ROLSTON, 45
SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 900, TORONTO,
ONTARIO, M2N5W9 

AUDIO BASICS 
The right to the exclusive use of AUDIO is disclaimed apart from
the trade-mark.
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SERVICES: Sales and distribution of pre-recorded compact discs,
DVD discs, VHS tapes, audio cassettes, audio downloads, vinyl
recordings, audio sound reproduction equipment and connecting
cables; compact discs with software. Used in CANADA since May
01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de AUDIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et distribution de disques compacts, DVD,
bandes VHS, audiocassettes, téléchargements audio et
microsillons préenregistrés, de matériel de reproduction sonore et
de câbles de connexion; disques compacts contenant des
logiciels. Employée au CANADA depuis 01 mai 2003 en liaison
avec les services.

1,284,149. 2005/12/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

CRUISERS CORNER 
WARES: Baby wipes, disposable bibs, diapers and training pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés, bavoirs jetables,
couches et culottes de propreté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,284,151. 2005/12/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Baby wipes, disposable bibs, diapers and training pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés, bavoirs jetables,
couches et culottes de propreté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,284,626. 2005/12/29. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.,
416, Maetan-dong, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do,
Korea, {unknown address} Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SILVERCARE 
WARES: Electric washing machines, electric vacuum cleaners,
vacuum cleaner bags, electric brushes, electric mixers for
household purposes, automatic dishwashers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Laveuses électriques, aspirateurs électriques,
sacs d’aspirateur, brosses électriques, batteurs électriques à des
fins domestiques, lave-vaisselles automatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,285,681. 2006/01/11. Dale Morris, 94 Baroness Drive, Ottawa,
ONTARIO K2G 6S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GORDON THOMSON, PO BOX 8865,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3Z1 
 

The right to the exclusive use of the word KNITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Long sleeve and short sleeve T-shirts for men, women
and children. Used in CANADA since as early as January 10,
2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KNITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chandails à manches longues et à manches
courtes pour hommes, femmes et enfants. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 10 janvier 2006 en liaison avec les
marchandises.
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1,285,908. 2006/01/13. Pearle Vision, Inc., 4000 Luxottica Place,
Mason, Ohio 45040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEARLEVIEWS 
SERVICES: Providing discount plans for eyewear, namely,
administering a discount plan for employers that enables
employees to obtain discounts on eyewear at applicant’s stores,
through the use of a membership card. Priority Filing Date:
January 10, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/788054 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Plan de rabais pour articles de lunetterie,
nommément administration d’un plan de rabais pour employeurs
permettant aux employés d’acheter des articles de lunetterie à prix
réduit dans les magasins du requérant au moyen de l’utilisation
d’une carte de membre. Date de priorité de production: 10 janvier
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
788054 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,286,368. 2006/01/17. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COSMOGIRL! 
WARES: Wall borders, wall appliques, wall hangings, light switch
covers, night lights, drawer handles of metal, drawer handles of
plastic, drawer handles of porcelain, drawer handles of wood, non-
metal hooks, hooks of metal, wall shelving. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bordures murales, appliqués muraux,
décorations murales, couvre-interrupteurs de lampe, veilleuses,
poignées de tiroir métalliques, poignées de tiroir en plastique,
poignées de tiroir en porcelaine, poignées de tiroir en bois,
crochets non métalliques, crochets métalliques, étagères
murales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,286,501. 2006/01/18. Llano Gorman, 2632 Garland Street
S.W., Calgary, ALBERTA T3E 4E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

LEAN ON CANESCANADA 
WARES: T-shirts; (2) canes and walking sticks. Used in CANADA
since December 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts; (2) cannes et cannes de marche.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,288,259. 2006/02/01. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Protective and decorative coatings, namely, exterior and
interior paints; wood stain, clear and colored varnish, exterior
varnish, and coatings in the nature of sanding sealer. Priority
Filing Date: January 19, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/794,521 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs et décoratifs,
nommément peintures d’intérieur et d’extérieur; teinture à bois,
vernis transparent et coloré, vernis d’extérieur et revêtements
sous forme d’apprêt pour bois à poncer. Date de priorité de
production: 19 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/794,521 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,291,899. 2006/02/28. Applied Science Technologists &
Technicians of British Columbia, 10767 148th Street, Surrey,
BRITISH COLUMBIA V3R 0S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANN CARLSEN, NORTH
ROAD PLAZA, 9912 LOUGHEED HIGHWAY, BURNABY,
BRITISH COLUMBIA, V3J1N3 

CSO 
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SERVICES: Educational, informational, representational (namely,
representing members’ interests with government, industry and
the public), organizational (namely, provision of the following
services to members: job referral, career planning, insurance,
credit cards, and member discount services with respect to retail
purchases, travel, hotels, telephone services, car purchases and
rentals, and business services), and advisory services for and
pertaining to the interests of technicians and technologists in the
field of applied science; certification and registration services of
technicians and technologists in the field of construction safety.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on services.

SERVICES: Services pédagogiques, informationnels,
représentationnels (nommément, représenter les intérêts des
membres auprès des pouvoirs publics, de l’industrie et du grand
public), services organisationnels (nommément fourniture des
services suivants destinés aux membres : présentation,
planification de carrière, assurance, cartes de crédit, et services
d’escompte pour membres en ce rapport avec les achats au détail,
les voyages, les chambres d’hôtels, les services téléphoniques,
les achats et les locations d’automobile et les services d’affaires),
et services consultatifs à l’appui des intérêts des techniciens et
des technologues dans le domaine des sciences appliquées;
services d’accréditation et d’enregistrement de techniciens et de
technologues dans le domaine de la sécurité des chantiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services.
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649,331-1. 2004/03/24. (TMA429,803--1994/07/01) BASICS
OFFICE PRODUCTS LTD., 1040 Fountain Street North,
Cambridge, ONTARIO N3E 1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

BASICS 
WARES: (1) Fax paper rolls. (2) Planning boards. (3) Notebooks.
(4) Inter-office memos. (5) Paper clips. (6) Scissors. (7)
Envelopes. (8) Business cards/address files. (9) Storage boxes.
(10) Drawer files. (11) Cases and portfolios. (12) Binding cases.
(13) File cabinets. (14) Hanging folders. (15) Labels. (16)
Tabulabels. (17) Indexes. (18) Page protectors. (19) Highlighters.
(20) Shipping boxes. (21) Pads, namely pads of lined and unlined
paper. (22) Self-adhesive notes. (23) Paper, namely letter and
legal sized copy paper. (24) Pens. (25) Leads. (26) Tape, namely
adhesive tape. (27) Blank diskettes for storage of digital data. (28)
Printer cartridges, namely inkjet and laser. (29) Blank compact
discs for storage of digital data. (30) Correction films. (31) Erasers.
(32) Binder clips. (33) Push pins. (34) Wall files. (35) Pressurized
aerosol duster for cleaning computers and other office equipment.
(36) Mouse pads. (37) Laminating pouches. (38) Magazine files.
(39) Stacking trays. (40) Bubble airwrap. (41) Utility knives. (42)
Transparency films. (43) Diaries. (44) Office furniture. Used in
CANADA since at least as early as August 1982 on wares (24);
August 1983 on wares (25); September 1990 on wares (5);
January 1991 on wares (8); January 1991 on wares (11); January
1991 on wares (17); April 1991 on wares (22); June 1991 on
wares (12); July 1991 on wares (1); July 1991 on wares (23); July
1991 on wares (21); July 1991 on wares (9); July 1991 on wares
(26); July 1991 on wares (14); August 1991 on wares (27);
September 1991 on wares (3); September 1991 on wares (20);
October 1991 on wares (7); October 1991 on wares (18); April
1992 on wares (2); May 1992 on wares (10); May 1992 on wares
(16); June 1992 on wares (15); September 1992 on wares (6);
September 1992 on wares (19); February 1993 on wares (4);
February 1993 on wares (13); July 1993 on wares (38); July 1995
on wares (34); July 1995 on wares (39); July 1996 on wares (36);
July 1998 on wares (42); April 1999 on wares (43); May 1999 on
wares (31); July 1999 on wares (30); January 2000 on wares (32);
May 2000 on wares (44); July 2000 on wares (35); February 2001
on wares (41); September 2002 on wares (37); September 2002
on wares (40); May 2003 on wares (33); July 2003 on wares (28);
September 2003 on wares (29).

MARCHANDISES: (1) Rouleaux de papier de télécopieur. (2)
Tableaux de planification. (3) Cahiers. (4) Notes de service. (5)
Trombones. (6) Ciseaux. (7) Enveloppes. (8) Chemises pour
adresses/cartes d’affaires. (9) Boîtes de rangement. (10)
Chemises pour classeurs à tiroirs. (11) Étuis et portfolios. (12)
Boîtes à reliures. (13) Classeurs. (14) Dossiers suspendus. (15)
Étiquettes. (16) Étiquettes en continu. (17) Répertoires. (18)
Protège-feuilles. (19) Surligneurs. (20) Boîtes d’expédition. (21)
Blocs, nommément blocs de papier ligné et de papier non ligné.
(22) Billets autoadhésifs. (23) Papier, nommément papier à lettres
et papier à photocopie grand format. (24) Stylos. (25) Fils. (26)
Ruban, nommément ruban adhésif. (27) Disquettes vierges pour
stockage de données numériques. (28) Cartouches d’imprimante,
nommément cartouches pour imprimantes à jet d’encre et au
laser. (29) Disques compacts vierges pour stockage de données
numériques. (30) Films correcteurs. (31) Gommes à effacer. (32)
Agrafes pour reliures. (33) Épingles à babillard. (34) Classeurs
muraux. (35) Essuie-meubles pressurisé en aérosol pour
nettoyage des ordinateurs et d’autres équipements de bureau.
(36) Tapis de souris. (37) Pochettes plastifiées. (38) Présentoirs à
revues. (39) Bacs empilables. (40) Emballage alvéolé. (41)
Couteaux universels. (42) Transparents. (43) Agendas. (44)
Meubles de bureau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1982 en liaison avec les marchandises (24);
août 1983 en liaison avec les marchandises (25); septembre 1990
en liaison avec les marchandises (5); janvier 1991 en liaison avec
les marchandises (8); janvier 1991 en liaison avec les
marchandises (11); janvier 1991 en liaison avec les marchandises
(17); avril 1991 en liaison avec les marchandises (22); juin 1991
en liaison avec les marchandises (12); juillet 1991 en liaison avec
les marchandises (1); juillet 1991 en liaison avec les
marchandises (23); juillet 1991 en liaison avec les marchandises
(21); juillet 1991 en liaison avec les marchandises (9); juillet 1991
en liaison avec les marchandises (26); juillet 1991 en liaison avec
les marchandises (14); août 1991 en liaison avec les
marchandises (27); septembre 1991 en liaison avec les
marchandises (3); septembre 1991 en liaison avec les
marchandises (20); octobre 1991 en liaison avec les
marchandises (7); octobre 1991 en liaison avec les marchandises
(18); avril 1992 en liaison avec les marchandises (2); mai 1992 en
liaison avec les marchandises (10); mai 1992 en liaison avec les
marchandises (16); juin 1992 en liaison avec les marchandises
(15); septembre 1992 en liaison avec les marchandises (6);
septembre 1992 en liaison avec les marchandises (19); février
1993 en liaison avec les marchandises (4); février 1993 en liaison
avec les marchandises (13); juillet 1993 en liaison avec les
marchandises (38); juillet 1995 en liaison avec les marchandises
(34); juillet 1995 en liaison avec les marchandises (39); juillet 1996
en liaison avec les marchandises (36); juillet 1998 en liaison avec
les marchandises (42); avril 1999 en liaison avec les
marchandises (43); mai 1999 en liaison avec les marchandises
(31); juillet 1999 en liaison avec les marchandises (30); janvier

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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2000 en liaison avec les marchandises (32); mai 2000 en liaison
avec les marchandises (44); juillet 2000 en liaison avec les
marchandises (35); février 2001 en liaison avec les marchandises
(41); septembre 2002 en liaison avec les marchandises (37);
septembre 2002 en liaison avec les marchandises (40); mai 2003
en liaison avec les marchandises (33); juillet 2003 en liaison avec
les marchandises (28); septembre 2003 en liaison avec les
marchandises (29).

757,076-1. 2005/07/18. (TMA455,015--1996/03/08) ICI CANADA
INC., 2600 Steeles Avenue West, Concord, ONTARIO L4K 3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

DESIGNER’S PALETTE 
WARES: Interior and exterior alkyd and latex paint. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures alkydes et au latex d’intérieur et
d’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,097-1. 2005/04/08. (TMA636,599--2005/04/01)
PHARMASAVE DRUGS LTD., 6350 - 203rd Street, Langley,
BRITISH COLUMBIA V2Y 1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON
LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

WQ WELLQUEST 
WARES: (1) Tea tree oil shampoo. (2) Dietary, nutritional and
herbal supplements namely cranberry in pill, capsule, powder,
extract, tincture, suspension and liquid form. (3) Bottled water. (4)
Distilled water. (5) Dietary, nutritional and herbal supplements
namely lycopene, vitex, licorice root, wild yam, hops, skullcap,
passion flower extract, pygeum africanium, eyebright, billberry,
lutein multi anthocyanidins, carrot juice powder, rutin and
quercetin in pill, capsule, powder, extract, tincture, suspension
and liquid form. (6) Health and fitness related kits namely, fanny
packs, hand weights and pedometers; Dietary, nutritional and
herbal supplements namely essential fatty acids and conjugated
linoleic acid in pill, capsule, powder, extract, tincture, suspension
and liquid form. Used in CANADA since at least November 2002
on wares (1); January 2003 on wares (2); May 2003 on wares (3);
June 2003 on wares (4); July 2003 on wares (5). Proposed Use
in CANADA on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Shampoing à l’huile d’arbre à thé. (2)
Suppléments d’extraits d’herbes, nutritionnels et diététiques,
nommément canneberge en comprimé, en capsule, en poudre, en
extrait, teinture, en suspension et en liquide. (3) Eau embouteillée.
(4) Eau distillée. (5) Suppléments aux herbes, nutritifs et
diététiques, nommément lycopène, vitex, racine de réglisse,
igname velue, houblon, scutellaire, extrait de fleur de la passion,
pygeum africanium, euphrasie, bleuet, lutéine, multi

anthocyanidins, jus de carotte en poudre, rutine et quercétine en
comprimés, capsule, poudre, extrait, teinture, suspension et en
liquide. (6) Ensembles d’articles d’hygiène personnelle et de
conditionnement physique, nommément sacs banane, poids pour
les mains et pédomètres; suppléments diététiques, nutritionnels et
végétaux, nommément acides gras essentiels et acide linoléique
conjugué sous forme de comprimés, capsules, poudres, extrait,
teinture et liquide. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (1); janvier 2003
en liaison avec les marchandises (2); mai 2003 en liaison avec les
marchandises (3); juin 2003 en liaison avec les marchandises (4);
juillet 2003 en liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (6).
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1,190,202. 2003/09/10. Astrium GmbH (a limited liability
company of Germany), Munich 81663, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AEROMICROWAVE 
WARES: (1) Electric and electronic apparatus and instruments,
namely, airborne near-field testing equipment. (2) Computers and
data processors. (3) Computer software for use in the field of
aerospace and electromagnetic field characterization. (4) Data
memory for use in computers, gage and aerospace hardware. (5)
Scientific, geodetic and optical gages. (6) Hovering measuring,
controlling, monitoring and surveying gages. (7) Gages and
computer software for surveying, measuring, checking, testing
and monitoring electromagnetic fields. (8) Antennas and
components therefor. (9) Apparatus and instruments for radar
measurement and components and computer software therefor.
(10) Lasers for non-medical purposes. (11) Gages and computer
software for laser measurement by means of lasers for non-
medical purposes. (12) Equipment for satellite-based position
determination and satellite-based navigation. (13) Gages and
computer software for examining and characterizing of two-
dimensional or three-dimensional space segments. (14)
Unmanned aerial vehicles, namely, drones. (15) Hovering
vehicles and transport means, namely, helicopters, balloons and
zeppelins. SERVICES: (1) Data transmission services, namely,
electronic transmission of data and documents via computerized
terminals and over the Internet for processing and transmitting of
data and signals especially of telemetry, tracking and control data
and/or of radio frequency and intermediate frequency
measurement signals and transmission of data by means of radio
transmitters. (2) Data transfer services, namely, file transfer of
data and image files. (3) Providing multiple-user access to data
bases via a global computer information network. (4) Scientific
and technological and industrial consultation, research,
development, engineering, testing, repairing, measuring,
sampling and analyzing services in the field of antennas, aerials,
radiating and reflective objects, two-dimensional or three-
dimensional space segments and electromagnetic fields. (5)
Advisory and consultancy services relating to computer hardware,
computer software, computer networks. (6) Design and
development of computer hardware and software. (7) Data
processing services. (8) Database services, namely,
computerized database management. Priority Filing Date: April

11, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 19 387.5 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on May 15, 2003 under
No. 303 19 387 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated March 1, 2006. Vol.53, Issue 2679. Wares (5) and services
(5) were omitted.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électriques et
électroniques, nommément matériel de test à champ proche de
bord. (2) Ordinateurs et machines de traitement de données. (3)
Logiciels pour utilisation dans le domaine de l’aérospatial et de la
caractérisation de champ électromagnétique. (4) Mémoire de
données pour utilisation dans des ordinateurs, du matériel
informatique de mesure et aérospatial. (5) Calibreurs
scientifiques, géodétiques et optiques. (6) Appareils de mesure,
de commande, de contrôle et de veille dans le domaine de la
sustentation. (7) Jauges et logiciels pour arpentage, mesurage,
vérification, essais et surveillance de champs
électromagnétiques. (8) Antennes et composants connexes. (9)
Appareils et instruments de mesure radar et leurs éléments et
logiciels. (10) Lasers à des fins non médicales. (11) Jauges et
logiciels pour des mesures laser effectuées (au moyen d’un laser)
à des fins non médicales. (12) Équipement pour la détermination
de la position par satellite et la navigation par satellite. (13)
Appareils de mesure et logiciels pour l’examen et la classification
de segments d’espace bidimensionnels ou tridimensionnels. (14)
Véhicules aériens sans pilote, nommément drones. (15)
Véhicules à vol stationnaire et moyens de transport, nommément
hélicoptères, ballons et zeppelins. SERVICES: (1) Services de
transmission de données, nommément transmission électronique
de données et de documents au moyen de terminaux informatisés
et de l’Internet pour le traitement et la transmission de données et
de signaux, particulièrement de données de télémesure, de
repérage et de contrôle et/ou de signaux de mesure de
radiofréquence et de fréquence intermédiaire, et transmission de
données au moyen d’émetteurs radio. (2) Services de transfert de
données, nommément transfert de fichiers de données et
d’images. (3) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à des bases de
données au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur. (4) Services de consultation, recherche,
développement, ingénierie, essais, réparation, mesurage,
échantillonnage et analyse scientifiques, technologiques et
industriels dans le domaine des antennes aériennes, rayonnantes
et réfléchissantes, des champs électromagnétiques et des
espaces bidimensionnels ou tridimensionnels. (5) Services de
conseil et de consultation ayant trait au matériel informatique, aux
logiciels et aux réseaux informatiques. (6) Conception et
élaboration de matériel informatique et de logiciels. (7) Services
de traitement de données. (8) Services de bases de données,

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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nommément gestion de bases de données informatisées. Date de
priorité de production: 11 avril 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 19 387.5 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 15 mai 2003 sous le No. 303 19 387 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 1er mars 2006. Volume 53, Numéro
2679. Les marchandises (5) et les services (5) ont été omis. 



Vol. 53, No. 2689 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 mai 2006 133 May 10, 2006

TMA662,907. April 20, 2006. Appln No. 885,948. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE / BAR-
GAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA662,908. April 20, 2006. Appln No. 1,239,562. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. CAP DE COSTE CONSEIL INC.

TMA662,909. April 20, 2006. Appln No. 884,106. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE / BAR-
GAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA662,910. April 20, 2006. Appln No. 1,173,527. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. 134677Canada Inc faisant affaires 
sous le nom de Reuben’s Restaurant.

TMA662,911. April 20, 2006. Appln No. 1,248,716. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. CANNEBERGES ATOKA INC./ 
ATOKA CRANBERRIES INC.

TMA662,912. April 20, 2006. Appln No. 1,254,437. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Euroram-Rockmaster B.V.

TMA662,913. April 20, 2006. Appln No. 1,102,231. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Permobil AB.

TMA662,914. April 20, 2006. Appln No. 1,241,530. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Crane Composites, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA662,915. April 20, 2006. Appln No. 1,251,674. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société 
Anonyme.

TMA662,916. April 20, 2006. Appln No. 1,253,553. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Sinto Racing inc.

TMA662,917. April 20, 2006. Appln No. 1,100,468. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. W.T. LYNCH FOODS LIMITED.

TMA662,918. April 20, 2006. Appln No. 1,136,567. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. George Maniotakis.

TMA662,919. April 20, 2006. Appln No. 1,194,272. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Claridion Inc.

TMA662,920. April 20, 2006. Appln No. 1,249,511. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD.

TMA662,921. April 20, 2006. Appln No. 1,119,824. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. BELU, Jasmina.

TMA662,922. April 20, 2006. Appln No. 1,260,774. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. SANITHERM ENGINEERING LIM-
ITED.

TMA662,923. April 20, 2006. Appln No. 1,256,865. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Biomedtech Australia Pty Ltd.

TMA662,924. April 20, 2006. Appln No. 1,255,439. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. CANADA POST CORPORATION.

TMA662,925. April 20, 2006. Appln No. 1,260,865. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. COSMÉTIQUES FRANCE-LAURE 
(1970) INC.

TMA662,926. April 20, 2006. Appln No. 1,245,374. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. SHIGEMITSU INDUSTRY CO., LTD.

TMA662,927. April 20, 2006. Appln No. 1,229,294. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Martin Sarkissian.

TMA662,928. April 20, 2006. Appln No. 1,257,303. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Player’s Company Inc.

TMA662,929. April 20, 2006. Appln No. 1,259,656. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. 3702537 CANADA INC.

TMA662,930. April 20, 2006. Appln No. 1,244,409. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Vétoquinol N.-A. inc.

TMA662,931. April 20, 2006. Appln No. 1,237,441. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Nakisa Inc.

TMA662,932. April 20, 2006. Appln No. 1,146,362. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Coolstreak Cartoons Inc.

TMA662,933. April 20, 2006. Appln No. 1,246,047. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. MOOSEHEAD BREWERIES LIMITED.

TMA662,934. April 20, 2006. Appln No. 1,184,888. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. PATRICK VIVIES, a United States, citi-
zen, AS TRUSTEE OF THE VILLANDRY TRUST.

TMA662,935. April 20, 2006. Appln No. 1,139,281. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Videoserpel, Ltd.

TMA662,936. April 20, 2006. Appln No. 1,175,314. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. 1489411 Ontario Inco/a Muskoka Rocks.

TMA662,937. April 21, 2006. Appln No. 1,242,098. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Daphne Hakstian and Mark MacDonald, 
a partnership.

TMA662,938. April 21, 2006. Appln No. 1,240,176. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. ON AIR COMFORT, LLC.

TMA662,939. April 21, 2006. Appln No. 1,251,874. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Red Wing Shoe Company, Inc.(a Min-
nesota Corporation).

Enregistrement
Registration



Vol. 53, No. 2689 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 mai 2006 134 May 10, 2006

TMA662,940. April 21, 2006. Appln No. 1,253,657. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Photos on the Spot Inc. (aka) Photos 
Sur Place Inc.

TMA662,941. April 21, 2006. Appln No. 1,250,623. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Dax Jerome Kent.

TMA662,942. April 21, 2006. Appln No. 1,259,298. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. BACOU-DALLOZ PROTECTIVE 
APPAREL LTD./BACOU-DALLOZ VÊTEMENTS DE PROTEC-
TION LTÉE.

TMA662,943. April 21, 2006. Appln No. 1,191,533. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. International Business Machines Corpo-
ration.

TMA662,944. April 21, 2006. Appln No. 1,233,155. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. BUY AID GROUP A/S.

TMA662,945. April 21, 2006. Appln No. 1,255,559. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. ASSOCIATES OF CAPE COD, INC.

TMA662,946. April 21, 2006. Appln No. 1,096,401. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. SunGard Reference Data Solutions Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA662,947. April 21, 2006. Appln No. 1,245,633. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.

TMA662,948. April 21, 2006. Appln No. 1,253,401. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CANADIAN CENTRE FOR PREVEN-
TIVE MEDICINE INC.

TMA662,949. April 21, 2006. Appln No. 1,237,145. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. CHINA NATIONAL OFFSHORE OIL 
CORP.

TMA662,950. April 21, 2006. Appln No. 1,237,144. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. CHINA NATIONAL OFFSHORE OIL 
CORP.

TMA662,951. April 21, 2006. Appln No. 1,236,624. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. MILES-BRAMWELL EXECUTIVE 
SERVICES LIMITED.

TMA662,952. April 21, 2006. Appln No. 1,173,699. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. SAMSONITE CORPORATION.

TMA662,953. April 21, 2006. Appln No. 1,236,497. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Retirement/Life Challenge Ltd.

TMA662,954. April 21, 2006. Appln No. 1,233,208. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Alexia Foods, Inc., a Delaware corpo-
ration.

TMA662,955. April 21, 2006. Appln No. 1,169,883. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. MONSTER CABLE PRODUCTS, INC.

TMA662,956. April 21, 2006. Appln No. 1,233,212. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. The First American Corporation.

TMA662,957. April 21, 2006. Appln No. 1,233,434. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Grain Process Enterprises Ltd.

TMA662,958. April 21, 2006. Appln No. 1,177,424. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Google Inc.(a Delaware corporation).

TMA662,959. April 21, 2006. Appln No. 1,179,071. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. BIOTHERMune société anonyme.

TMA662,960. April 21, 2006. Appln No. 1,177,947. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Click Clack Limited.

TMA662,961. April 21, 2006. Appln No. 1,178,422. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. KURARAY CO., LTD., a legal entity.

TMA662,962. April 21, 2006. Appln No. 1,192,615. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Dundee Corporation.

TMA662,963. April 21, 2006. Appln No. 1,154,884. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. Padma Aktiengesellschaft für tibetische 
Heilmittel.

TMA662,964. April 21, 2006. Appln No. 1,253,030. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Opus Academy of Music & Communica-
tion Arts Inc.

TMA662,965. April 21, 2006. Appln No. 1,252,809. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Studio B Productions Inc.

TMA662,966. April 21, 2006. Appln No. 1,233,993. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. Manuel Scarola.

TMA662,967. April 21, 2006. Appln No. 1,232,836. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Incredibly Edible Delites, Inc.

TMA662,968. April 21, 2006. Appln No. 1,164,365. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Technical Aid Crystal, Inc.

TMA662,969. April 21, 2006. Appln No. 1,215,318. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.

TMA662,970. April 21, 2006. Appln No. 1,210,600. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. WMS GAMING INC.

TMA662,971. April 21, 2006. Appln No. 1,233,333. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. Swan Valley Consumers Cooperative 
Limited.

TMA662,972. April 21, 2006. Appln No. 1,138,137. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Macbeth, Inc.(a California Corporation).

TMA662,973. April 21, 2006. Appln No. 1,176,480. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft.

TMA662,974. April 21, 2006. Appln No. 1,153,137. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. FEDERAL EXPRESS CORPORATION, a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware.

TMA662,975. April 21, 2006. Appln No. 1,162,391. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. PATIENTLINE UK LIMITED.
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TMA662,976. April 21, 2006. Appln No. 1,016,161. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CANADIAN CENTRE FOR PREVEN-
TIVE MEDICINE INC.

TMA662,977. April 21, 2006. Appln No. 1,154,762. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. IC Corporation.

TMA662,978. April 21, 2006. Appln No. 1,222,906. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Suntory Limited.

TMA662,979. April 21, 2006. Appln No. 1,253,794. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. IP Holdings LLCa Delaware limited lia-
bility company.

TMA662,980. April 21, 2006. Appln No. 1,223,328. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Heemskirk Canada Limited.

TMA662,981. April 21, 2006. Appln No. 1,253,062. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Akzo Nobel Coatings International 
B.V.

TMA662,982. April 21, 2006. Appln No. 1,230,640. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. NUTECH LEASING INC.

TMA662,983. April 21, 2006. Appln No. 1,252,444. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. SHISEIDO COMPANY LTD.

TMA662,984. April 21, 2006. Appln No. 1,172,821. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. ZEVER JEWELS FOREVER INC.

TMA662,985. April 21, 2006. Appln No. 1,252,307. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Luc Prescott.

TMA662,986. April 21, 2006. Appln No. 1,208,840. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. General Re Corporation.

TMA662,987. April 21, 2006. Appln No. 1,153,399. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. MONTBLANC-SIMPLO GmbH.

TMA662,988. April 21, 2006. Appln No. 1,171,472. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. PHILLIPS SCREW COMPANY.

TMA662,989. April 21, 2006. Appln No. 1,235,396. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Robert John Hay.

TMA662,990. April 21, 2006. Appln No. 1,171,518. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. GAP (ITM) INC.

TMA662,991. April 21, 2006. Appln No. 1,178,553. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Oncura Inc.(a Delaware Corporation).

TMA662,992. April 21, 2006. Appln No. 1,171,519. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. GAP (ITM) INC.

TMA662,993. April 21, 2006. Appln No. 1,237,292. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. HINDUSTAN LEVER LIMITED.

TMA662,994. April 21, 2006. Appln No. 1,171,545. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA662,995. April 21, 2006. Appln No. 1,172,647. Vol.50 Issue 

2575. March 03, 2004. Deirdre Moore.

TMA662,996. April 21, 2006. Appln No. 1,172,900. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. WORLD TRIATHLON CORPORATION.

TMA662,997. April 21, 2006. Appln No. 1,172,901. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. WORLD TRIATHLON CORPORATION.

TMA662,998. April 21, 2006. Appln No. 1,172,903. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. WORLD TRIATHLON CORPORA-
TION.

TMA662,999. April 21, 2006. Appln No. 1,173,520. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA663,000. April 21, 2006. Appln No. 1,236,484. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. MEAL EXCHANGE.

TMA663,001. April 21, 2006. Appln No. 1,254,471. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Indigo Books & Music Inc.

TMA663,002. April 21, 2006. Appln No. 1,171,559. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. CARCOUSTICS TECH CENTER GMBH.

TMA663,003. April 21, 2006. Appln No. 1,262,754. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Microsoft Corporation.

TMA663,004. April 21, 2006. Appln No. 1,252,305. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. National Institute for Learning Disabil-
ities, Inc.

TMA663,005. April 21, 2006. Appln No. 1,261,035. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. CNH AMERICA LLC.

TMA663,006. April 21, 2006. Appln No. 1,261,662. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Condor IT Solutions Inc.

TMA663,007. April 21, 2006. Appln No. 1,252,120. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. SMC SWISS MEDICAL CARE S.A.

TMA663,008. April 21, 2006. Appln No. 1,261,780. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Alticor Inc.

TMA663,009. April 21, 2006. Appln No. 1,248,101. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Next Hydraulics S.r.l.

TMA663,010. April 21, 2006. Appln No. 1,261,808. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Sequel Naturals Ltd.

TMA663,011. April 21, 2006. Appln No. 1,251,206. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Great Western Brewing Company 
Limited.

TMA663,012. April 21, 2006. Appln No. 1,261,926. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Manrex Limited.

TMA663,013. April 21, 2006. Appln No. 1,249,867. Vol.52 Issue 
2650. August 10, 2005. ALLIANT TECHSYSTEMS INC., a legal 
entity.

TMA663,014. April 21, 2006. Appln No. 1,167,434. Vol.52 Issue 



Vol. 53, No. 2689 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 mai 2006 136 May 10, 2006

2650. August 10, 2005. Industrial Sales Corporation.

TMA663,015. April 21, 2006. Appln No. 1,252,701. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Boz-Boz LLC.

TMA663,016. April 21, 2006. Appln No. 1,251,585. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. PLANET WINE TRADING LIMITED.

TMA663,017. April 21, 2006. Appln No. 1,252,840. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Binderer St. Ursula Weinkellerei 
GmbH, a limited liability company.

TMA663,018. April 21, 2006. Appln No. 1,174,553. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Européenne De Produits De Beauté, 
S.A.

TMA663,019. April 21, 2006. Appln No. 1,247,983. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. World Wrestling Entertainment, Inc.

TMA663,020. April 21, 2006. Appln No. 1,245,575. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Li & Fung (B.V.I.) Limited.

TMA663,021. April 21, 2006. Appln No. 1,190,460. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Gennum Corporation.

TMA663,022. April 21, 2006. Appln No. 1,250,553. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. PURE TECHNOLOGIES LTD.

TMA663,023. April 21, 2006. Appln No. 1,251,403. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. San Wu Rubber Mfg. Co., Ltd.

TMA663,024. April 21, 2006. Appln No. 1,259,218. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Syngenta Participations AG.

TMA663,025. April 21, 2006. Appln No. 1,253,939. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. FABASOFT AG.

TMA663,026. April 21, 2006. Appln No. 1,254,240. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. THE CLOTHING SHOW INC.

TMA663,027. April 21, 2006. Appln No. 1,254,357. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Bong Wear Company Ltd.

TMA663,028. April 21, 2006. Appln No. 1,253,970. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Nintendo of America Inc.

TMA663,029. April 21, 2006. Appln No. 1,261,275. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. LABORATOIRES VIORGANICA INC.

TMA663,030. April 21, 2006. Appln No. 1,234,872. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. CADlink Technology Corporation, d.b.a. 
Digital Auto Library.

TMA663,031. April 21, 2006. Appln No. 1,233,102. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Photodex Corporation.

TMA663,032. April 21, 2006. Appln No. 1,243,338. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. IE Market Research Corp.

TMA663,033. April 21, 2006. Appln No. 1,232,090. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Millson Multi-Media Inc.

TMA663,034. April 21, 2006. Appln No. 1,231,157. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. IDS SCHEER AG.

TMA663,035. April 21, 2006. Appln No. 1,231,533. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. COMPUTER TALK TECHNOLOGY INC.

TMA663,036. April 21, 2006. Appln No. 1,230,879. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. 567523 B.C. Ltd.

TMA663,037. April 21, 2006. Appln No. 1,230,055. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Northern Feather Canada Ltd.

TMA663,038. April 21, 2006. Appln No. 1,218,446. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. BÖRLIND GESELLSCHAFT FÜR 
KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH.

TMA663,039. April 21, 2006. Appln No. 1,230,001. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Medicard Finance Inc. - Service Financiers 
Medicard Inc.

TMA663,040. April 21, 2006. Appln No. 1,232,802. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Northern Light Products Inc.

TMA663,041. April 21, 2006. Appln No. 1,246,619. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Evans Consoles Corporation.

TMA663,042. April 21, 2006. Appln No. 1,233,069. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. RIO SUD INC.

TMA663,043. April 21, 2006. Appln No. 1,254,950. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Château des Charmes Wines Ltd.

TMA663,044. April 21, 2006. Appln No. 1,238,688. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. My Blue Fish Corp.

TMA663,045. April 21, 2006. Appln No. 1,256,372. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. LEACH COMPANY, INC.

TMA663,046. April 21, 2006. Appln No. 1,245,915. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Rothschilds Continuation Holdings 
AG, a Swiss company.

TMA663,047. April 21, 2006. Appln No. 1,252,150. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Bailey Nurseries, Inc.

TMA663,048. April 21, 2006. Appln No. 1,254,722. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. OCM Manufacturing Inc.

TMA663,049. April 21, 2006. Appln No. 1,253,675. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. HDMI Licensing L.L.C., a Delaware 
corporation.

TMA663,050. April 21, 2006. Appln No. 1,258,625. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. AGC, Inc.

TMA663,051. April 21, 2006. Appln No. 1,259,891. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. DJ DEPOT INC.

TMA663,052. April 21, 2006. Appln No. 1,235,587. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. TRAVERS TOOL CO., INC.
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TMA663,053. April 21, 2006. Appln No. 1,242,887. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. The Sequana Wellness Group Inc.

TMA663,054. April 21, 2006. Appln No. 1,253,448. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Reh Kendermann GmbH 
Weinkellerei.

TMA663,055. April 21, 2006. Appln No. 1,253,881. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. BAY WEST PAPER CORPORATION.

TMA663,056. April 21, 2006. Appln No. 1,253,805. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Tine BA.

TMA663,057. April 21, 2006. Appln No. 1,253,757. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. TRÉVI FABRICATION INC.

TMA663,058. April 21, 2006. Appln No. 1,253,529. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Castrol Limited.

TMA663,059. April 21, 2006. Appln No. 1,259,013. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. BURNCO Rock Products Ltd.

TMA663,060. April 21, 2006. Appln No. 1,133,787. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ADRIENNE VITTADINI, LLC.

TMA663,061. April 21, 2006. Appln No. 1,238,647. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. BELL CANADA.

TMA663,062. April 21, 2006. Appln No. 1,174,870. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. Bristol-Myers Squibb Medical Imaging, 
Inc.(a Delaware corporation).

TMA663,063. April 21, 2006. Appln No. 1,253,397. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Aaron Braganza.

TMA663,064. April 21, 2006. Appln No. 1,253,289. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Google, Inc.a Delaware corporation.

TMA663,065. April 21, 2006. Appln No. 1,253,083. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Powerflow Products Limited.

TMA663,066. April 21, 2006. Appln No. 1,154,642. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. BRAUN GmbH.

TMA663,067. April 21, 2006. Appln No. 1,245,094. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Arriscraft International Limited Partner-
ship.

TMA663,068. April 21, 2006. Appln No. 1,246,730. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Frito-Lay North America, Inc.

TMA663,069. April 21, 2006. Appln No. 1,258,822. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. BASAL DIAMONDS INC.

TMA663,070. April 21, 2006. Appln No. 1,249,614. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. HARDY LIFE LLC.

TMA663,071. April 21, 2006. Appln No. 1,234,849. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA663,072. April 21, 2006. Appln No. 1,254,825. Vol.52 Issue 

2665. November 23, 2005. Dr. Massimo Marcone.

TMA663,073. April 21, 2006. Appln No. 1,236,206. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. 177710 Canada Ltd., operating as 
Home-Alyze.

TMA663,074. April 21, 2006. Appln No. 1,238,312. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Roxanne Hall.

TMA663,075. April 21, 2006. Appln No. 1,239,181. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. TRADE WEST EQUIPMENT LTD.

TMA663,076. April 21, 2006. Appln No. 1,174,963. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. First Choice Canada Inc.

TMA663,077. April 21, 2006. Appln No. 1,174,881. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Aisin Seiki Kabushiki Kaisha (also trad-
ing as Aisin Seiki Co., Ltd.).

TMA663,078. April 21, 2006. Appln No. 1,174,880. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Aisin Seiki Kabushiki Kaisha (also trad-
ing as Aisin Seiki Co., Ltd.).

TMA663,079. April 21, 2006. Appln No. 1,188,580. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. BRP-Rotax GmbH & Co. KG.

TMA663,080. April 21, 2006. Appln No. 1,189,117. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. Tapco International Corporation.

TMA663,081. April 21, 2006. Appln No. 1,183,496. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. DANISCO A/S.

TMA663,082. April 21, 2006. Appln No. 1,190,955. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA663,083. April 21, 2006. Appln No. 1,233,229. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. 932624 ONTARIO INC.

TMA663,084. April 21, 2006. Appln No. 1,253,342. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Que Sera Fashions Inc.

TMA663,085. April 21, 2006. Appln No. 1,259,160. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. JOSEPH RIBKOFF INC.

TMA663,086. April 21, 2006. Appln No. 1,243,865. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Stella Pharmaceutical Canada Inc.

TMA663,087. April 21, 2006. Appln No. 1,244,501. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CoreX Technologies and Solutions 
Inc.

TMA663,088. April 21, 2006. Appln No. 1,240,935. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Bombardier Recreational Products Inc.

TMA663,089. April 21, 2006. Appln No. 1,252,779. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. PRIME RESTAURANTS OF CAN-
ADA INC.

TMA663,090. April 21, 2006. Appln No. 1,253,676. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. HDMI Licensing L.L.C., a Delaware 
corporation.
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TMA663,091. April 21, 2006. Appln No. 1,229,731. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA663,092. April 21, 2006. Appln No. 1,244,970. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Cadbury Limited.

TMA663,093. April 21, 2006. Appln No. 1,249,956. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA663,094. April 21, 2006. Appln No. 1,173,760. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. DANISCO A/S.

TMA663,095. April 21, 2006. Appln No. 1,259,889. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. LONG OCEAN HOLDING LTD.

TMA663,096. April 21, 2006. Appln No. 1,260,164. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited 
Liability Partnership.

TMA663,097. April 21, 2006. Appln No. 1,115,195. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Euro-Pro Operating LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA663,098. April 21, 2006. Appln No. 1,142,293. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Timber Specialties Co.

TMA663,099. April 21, 2006. Appln No. 1,232,200. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA663,100. April 21, 2006. Appln No. 1,244,623. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Calgary Urban Project Society.

TMA663,101. April 21, 2006. Appln No. 1,175,223. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SYNGENTA LIMITED.

TMA663,102. April 21, 2006. Appln No. 1,161,795. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Advanced Lubrication Technology, Inc., 
D/B/A ALT, Inc.(a corporation of the State of North Carolina).

TMA663,103. April 21, 2006. Appln No. 1,246,046. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. MOOSEHEAD BREWERIES LIM-
ITED.

TMA663,104. April 21, 2006. Appln No. 1,192,360. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. Cheltec, Inc.

TMA663,105. April 21, 2006. Appln No. 1,260,653. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. CoreX Technologies and Solutions 
Inc.

TMA663,106. April 21, 2006. Appln No. 1,258,773. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Fiskars Brands, Inc.

TMA663,107. April 21, 2006. Appln No. 1,250,550. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. PURE TECHNOLOGIES LTD.

TMA663,108. April 21, 2006. Appln No. 1,251,762. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Flextile Ltd.

TMA663,109. April 21, 2006. Appln No. 1,248,768. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. AFI International Group Inc.

TMA663,110. April 21, 2006. Appln No. 1,224,282. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Duracool Refrigerants Inc.

TMA663,111. April 21, 2006. Appln No. 1,244,370. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Hydrogenics Corporation.

TMA663,112. April 21, 2006. Appln No. 1,250,660. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. St. Andrews Turf Products, LLCa 
Pennsylvania limited liability company.

TMA663,113. April 21, 2006. Appln No. 1,214,454. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Silk Systems Inc.

TMA663,114. April 21, 2006. Appln No. 1,102,437. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA663,115. April 21, 2006. Appln No. 1,247,303. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. PERMACRETE Systems Limited.

TMA663,116. April 21, 2006. Appln No. 1,252,567. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Alles Corp.

TMA663,117. April 21, 2006. Appln No. 1,249,272. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. 1034862 ALBERTA LTD.

TMA663,118. April 21, 2006. Appln No. 1,260,484. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited 
Liability Partnership.

TMA663,119. April 21, 2006. Appln No. 1,256,864. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Biomedtech Australia Pty Ltd.

TMA663,120. April 21, 2006. Appln No. 1,254,299. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Wm. H. Leahy Associates, Inc.

TMA663,121. April 21, 2006. Appln No. 1,175,073. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Saint-Gobain Technical Fabrics America, 
Inc.

TMA663,122. April 21, 2006. Appln No. 1,224,699. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS) 
LIMITED.

TMA663,123. April 21, 2006. Appln No. 1,167,762. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. BRASSERIE FISCHER (Société 
Anonyme).

TMA663,124. April 21, 2006. Appln No. 1,186,931. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. GRANITIFIANDRE SOCIETA’ PER 
AZIONIan Italian joint stock company.

TMA663,125. April 21, 2006. Appln No. 1,186,930. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. GRANITIFIANDRE SOCIETA’ PER 
AZIONIan Italian joint stock company.

TMA663,126. April 21, 2006. Appln No. 1,171,316. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. INDUSTRIAL THERMO POLYMERS 
LIMITED.

TMA663,127. April 21, 2006. Appln No. 1,258,688. Vol.52 Issue 
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2665. November 23, 2005. Revlon (Suisse) S.A.

TMA663,128. April 21, 2006. Appln No. 1,257,104. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. BACOU-DALLOZ PROTECTIVE 
APPAREL LTD./BACOU-DALLOZ VÊTEMENTS DE PROTEC-
TION LTÉE.

TMA663,129. April 21, 2006. Appln No. 1,169,984. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. MARCHESI ANTINORI S.R.L.

TMA663,130. April 21, 2006. Appln No. 1,171,178. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. DEGIL Safety Products (1989) Inc.

TMA663,131. April 21, 2006. Appln No. 1,167,395. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Technical Aid Crystal, Inc.

TMA663,132. April 21, 2006. Appln No. 1,176,377. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Regent U.S.A. Inc.

TMA663,133. April 21, 2006. Appln No. 1,176,376. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Regent U.S.A. Inc.

TMA663,134. April 21, 2006. Appln No. 1,176,736. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. ANCHOR WALL SYSTEMS, INC.a Minne-
sota corporation.

TMA663,135. April 21, 2006. Appln No. 1,167,763. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. BRASSERIE FISCHER (Société 
Anonyme).

TMA663,136. April 21, 2006. Appln No. 1,169,884. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. REELCRAFT INDUSTRIES, INC.

TMA663,137. April 21, 2006. Appln No. 1,235,641. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Tour East Holidays (Canada) Inc.

TMA663,138. April 21, 2006. Appln No. 1,232,809. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. The Great Atlantic and Pacific Hair Com-
pany Inc.

TMA663,139. April 21, 2006. Appln No. 1,182,771. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Jamba Juice Company.

TMA663,140. April 21, 2006. Appln No. 1,127,118. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Parc Six Flags de Montreal S.E.C.(a limited 
partnership of Canada).

TMA663,141. April 24, 2006. Appln No. 1,256,747. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. JOE DOG’S INC.

TMA663,142. April 24, 2006. Appln No. 1,251,069. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. YKK CORPORATION.

TMA663,143. April 24, 2006. Appln No. 1,260,587. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. HERSHEY CHOCOLATE & CON-
FECTIONERY CORPORATION.

TMA663,144. April 24, 2006. Appln No. 1,223,337. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. SHEPHERD HARDWARE PROD-
UCTS, LLCa Delaware limited liability corporation.

TMA663,145. April 24, 2006. Appln No. 1,260,934. Vol.52 Issue 

2668. December 14, 2005. Pro-Medica LPF Inc.

TMA663,146. April 24, 2006. Appln No. 1,229,850. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA663,147. April 24, 2006. Appln No. 1,246,286. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Computer Associates Think, Inc.

TMA663,148. April 24, 2006. Appln No. 1,246,724. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Gault Distributors (2004) Inc. and 
Jana Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana 
Group Partnership.

TMA663,149. April 24, 2006. Appln No. 1,259,724. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. NORTHERN GROUP RETAIL LTD.

TMA663,150. April 24, 2006. Appln No. 1,259,269. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. James H. Edison.

TMA663,151. April 24, 2006. Appln No. 1,256,132. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1227727 Ontario Limited.

TMA663,152. April 24, 2006. Appln No. 1,258,247. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Scott Paper Limited.

TMA663,153. April 24, 2006. Appln No. 1,209,802. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA663,154. April 24, 2006. Appln No. 1,171,589. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. ConMed Endoscopic Technologies, 
Inc.(a Massachusetts corporation).

TMA663,155. April 24, 2006. Appln No. 1,246,214. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Moody’s Economy.com, Inc.

TMA663,156. April 24, 2006. Appln No. 1,246,558. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Agel Enterprises, LLCan Utah limited lia-
bility company.

TMA663,157. April 24, 2006. Appln No. 1,247,000. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Hasbro, Inc.

TMA663,158. April 24, 2006. Appln No. 1,239,885. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Anton Sailer.

TMA663,159. April 24, 2006. Appln No. 1,241,152. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. BOSSINI S.P.A.

TMA663,160. April 24, 2006. Appln No. 1,238,010. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. CHOX FM INC.

TMA663,161. April 24, 2006. Appln No. 1,243,436. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. CHISSO CORPORATION.

TMA663,162. April 24, 2006. Appln No. 1,247,411. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Alfwear Inc.

TMA663,163. April 24, 2006. Appln No. 1,249,340. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. AQUABRASS INC.

TMA663,164. April 24, 2006. Appln No. 1,250,417. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. GROUPE VITROPLUS INC.
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TMA663,165. April 24, 2006. Appln No. 1,251,722. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Dundee Corporation.

TMA663,166. April 24, 2006. Appln No. 1,251,632. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. CNET Networks, Inc.

TMA663,167. April 24, 2006. Appln No. 1,242,625. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. PALAMAR INDUSTRIES INC.

TMA663,168. April 24, 2006. Appln No. 1,227,052. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Geartech GTCC Technologies Inc.

TMA663,169. April 24, 2006. Appln No. 1,170,548. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Procurity Pharmacy Services Inc.

TMA663,170. April 24, 2006. Appln No. 1,208,688. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CHAPMAN ENTERTAINMENT LIM-
ITED.

TMA663,171. April 24, 2006. Appln No. 1,059,374. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Avocent Huntsville Corp.

TMA663,172. April 24, 2006. Appln No. 1,241,586. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Brandbrew S.A.

TMA663,173. April 24, 2006. Appln No. 1,241,895. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Buzz Bee Toys, Inc.

TMA663,174. April 24, 2006. Appln No. 1,244,300. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. SteamFast, LLCa Washington Limited Lia-
bility Company.

TMA663,175. April 24, 2006. Appln No. 1,243,121. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. BANQUE NATIONALE DU CANADA, 
une corporation légalement constituée.

TMA663,176. April 24, 2006. Appln No. 1,252,040. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Wizards of the Coast, Inc.

TMA663,177. April 24, 2006. Appln No. 1,248,312. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. The Bank of Nova Scotia.

TMA663,178. April 24, 2006. Appln No. 1,253,869. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Blue Tree Wireless Data Inc.

TMA663,179. April 24, 2006. Appln No. 1,256,863. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. SKLAR WILTON & ASSOCIATES 
LTD.

TMA663,180. April 24, 2006. Appln No. 1,185,408. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. SOLIDEAL LIMITED.

TMA663,181. April 24, 2006. Appln No. 1,177,072. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Adventus Intellectual Property Inc.

TMA663,182. April 24, 2006. Appln No. 1,179,578. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. LOBLAWS INC.

TMA663,183. April 24, 2006. Appln No. 1,044,113. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Otto Bock Healthcare GmbH.

TMA663,184. April 24, 2006. Appln No. 1,195,473. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. L’OREAL , Société anonyme.

TMA663,185. April 24, 2006. Appln No. 1,203,407. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. 9083-1082 Québec Inc.

TMA663,186. April 24, 2006. Appln No. 1,227,266. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. SHAKESPEARE COMPANY, LLC.

TMA663,187. April 24, 2006. Appln No. 1,097,083. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Jamil Ammar.

TMA663,188. April 24, 2006. Appln No. 1,158,744. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. VANTIS CREDIT UNION LIMITED.

TMA663,189. April 24, 2006. Appln No. 1,158,583. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. W.C. Bradley/Zebco Holdings, Inc.

TMA663,190. April 24, 2006. Appln No. 1,224,468. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Amir AL CHAYAH.

TMA663,191. April 24, 2006. Appln No. 1,240,335. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. MeadWestvaco Corporation.

TMA663,192. April 25, 2006. Appln No. 1,020,391. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Corpro Corporate Promotions, Inc.

TMA663,193. April 25, 2006. Appln No. 1,226,864. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Natural Thoughts, Inc., a California corpora-
tion.

TMA663,194. April 25, 2006. Appln No. 1,081,222. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. C.V. INTERNATIONAL BEDDING.

TMA663,195. April 25, 2006. Appln No. 1,190,017. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Quest International Services B.V.

TMA663,196. April 25, 2006. Appln No. 1,227,053. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. David Urquhart Knopf.

TMA663,197. April 25, 2006. Appln No. 1,258,440. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Universal Coach Line Ltd.

TMA663,198. April 25, 2006. Appln No. 1,245,850. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Osler, Hoskin & Harcourt LLP.

TMA663,199. April 25, 2006. Appln No. 1,245,849. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Osler, Hoskin & Harcourt LLP.

TMA663,200. April 25, 2006. Appln No. 1,245,645. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Mizuno Corporation, a corporation orga-
nized under the law of Japan.

TMA663,201. April 25, 2006. Appln No. 1,245,600. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA663,202. April 25, 2006. Appln No. 1,219,293. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Flora Manufacturing and Distributing Ltd.

TMA663,203. April 25, 2006. Appln No. 1,252,234. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. T-3 OILCO ENERGY SERVICES 
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PARTNERSHIP.

TMA663,204. April 25, 2006. Appln No. 1,116,498. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. St.Croix of Park Falls, Ltd.

TMA663,205. April 25, 2006. Appln No. 1,249,844. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Swiss Army Brand Ltd.a Delaware corpo-
ration.

TMA663,206. April 25, 2006. Appln No. 1,193,582. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. WALTON INTERNATIONAL GROUP 
INC.

TMA663,207. April 25, 2006. Appln No. 882,303. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. TOURISM BRITISH COLUMBIA.

TMA663,208. April 25, 2006. Appln No. 1,193,260. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. United Utilities Plc.

TMA663,209. April 25, 2006. Appln No. 1,244,289. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Dundee Corporation.

TMA663,210. April 25, 2006. Appln No. 1,250,254. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Russell & Miller, Inc.

TMA663,211. April 25, 2006. Appln No. 1,250,889. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Balcan Plastics Limited/Les Plas-
tiques Balcan Limitée.

TMA663,212. April 25, 2006. Appln No. 1,258,771. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Fiskars Brands, Inc.

TMA663,213. April 25, 2006. Appln No. 1,260,107. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Lightland Inc.

TMA663,214. April 25, 2006. Appln No. 1,231,516. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Target Brands, Inc.

TMA663,215. April 25, 2006. Appln No. 1,239,880. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Sara Lee Foods, Inc.

TMA663,216. April 25, 2006. Appln No. 1,253,474. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. CKF INC.

TMA663,217. April 25, 2006. Appln No. 1,254,957. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1018230 Alberta Ltd.

TMA663,218. April 25, 2006. Appln No. 1,256,380. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. FINCIBEC S.p.A.

TMA663,219. April 25, 2006. Appln No. 1,210,786. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. CEC Network Réseau des CÉC.

TMA663,220. April 25, 2006. Appln No. 1,173,036. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. MOSSIMO, INC.

TMA663,221. April 25, 2006. Appln No. 1,246,723. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Gault Distributors (2004) Inc. and 
Jana Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana 
Group Partnership.

TMA663,222. April 25, 2006. Appln No. 1,259,106. Vol.53 Issue 

2671. January 04, 2006. 4143523 Canada Inc.

TMA663,223. April 25, 2006. Appln No. 1,259,167. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Divers Alert Network, Inc.

TMA663,224. April 25, 2006. Appln No. 1,258,066. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. It’s A Work, Inc.

TMA663,225. April 25, 2006. Appln No. 1,251,918. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Nisshin Kasei Co., Ltd.

TMA663,226. April 25, 2006. Appln No. 1,248,311. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. The Bank of Nova Scotia.

TMA663,227. April 25, 2006. Appln No. 1,242,991. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Stena Line BV.

TMA663,228. April 25, 2006. Appln No. 1,241,544. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. KABUSHIKI KAISHA NAGATANIEN, 
ALSO TRADING AS NAGATANIEN CO., LTD.

TMA663,229. April 25, 2006. Appln No. 1,189,004. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA663,230. April 25, 2006. Appln No. 1,240,246. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. ARAG Allgemeine Rechtsschutz-Ver-
sicherungs-AG.

TMA663,231. April 25, 2006. Appln No. 1,247,635. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. XANOC LLC, a legal entity.

TMA663,232. April 25, 2006. Appln No. 1,257,781. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. COMPLEXE MULTI-SPORTS DE 
LAVAL INC.

TMA663,233. April 25, 2006. Appln No. 1,187,845. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.

TMA663,234. April 25, 2006. Appln No. 1,253,382. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. PAVNAT INC.

TMA663,235. April 25, 2006. Appln No. 1,249,662. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Centre de photonique du Québec inc.

TMA663,236. April 25, 2006. Appln No. 1,241,362. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Valmy Technologies S.A.

TMA663,237. April 25, 2006. Appln No. 1,258,974. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Distribution Georges Robillard Ltd.

TMA663,238. April 25, 2006. Appln No. 1,259,546. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. PURE & SIMPLE CLOTHING INC.

TMA663,239. April 25, 2006. Appln No. 1,172,839. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. LES CAOUTCHOUC ET PLASTIQUES 
FALPACO INC.

TMA663,240. April 25, 2006. Appln No. 1,210,366. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. BUILD-A-BEAR RETAIL MANAGE-
MENT, INC.,a Delaware corporation.
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TMA663,241. April 25, 2006. Appln No. 1,210,364. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. BUILD-A-BEAR RETAIL MANAGE-
MENT, INC.,a Delaware corporation.

TMA663,242. April 25, 2006. Appln No. 1,242,864. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. INNOVATIVE FOOD BRANDS INC.

TMA663,243. April 25, 2006. Appln No. 1,250,687. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Shakespeare Company, LLC.

TMA663,244. April 25, 2006. Appln No. 1,257,804. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Mizuno Corporation, a corporation 
organized under the laws of Japan.

TMA663,245. April 25, 2006. Appln No. 1,249,358. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA663,246. April 25, 2006. Appln No. 1,255,419. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Bombardier Recreational Products Inc.

TMA663,247. April 25, 2006. Appln No. 1,172,865. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. BOISSONS GAZEUSES ENVIRONNE-
MENT.

TMA663,248. April 25, 2006. Appln No. 1,205,500. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Lava Trading Inc.

TMA663,249. April 25, 2006. Appln No. 1,238,754. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Inland Plastics Ltd.

TMA663,250. April 25, 2006. Appln No. 1,241,514. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Nature’s Way Products, Inc.

TMA663,251. April 25, 2006. Appln No. 1,245,872. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Pernod Ricard Pacific Pty Ltd.

TMA663,252. April 25, 2006. Appln No. 1,245,853. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. R.A.K. Ceramics (P.S.C.).

TMA663,253. April 25, 2006. Appln No. 1,245,376. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Securities Training Corporationa New 
York Corporation.

TMA663,254. April 25, 2006. Appln No. 1,247,732. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. TAH AN KONG YEN FOOD CO., 
LTD.

TMA663,255. April 25, 2006. Appln No. 1,247,653. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Abeam Consulting, Ltd.

TMA663,256. April 25, 2006. Appln No. 1,247,734. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. METRO SPORTSWEAR LIMITED.

TMA663,257. April 25, 2006. Appln No. 1,246,137. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. ZODIAC INTERNATIONAL, Société 
par Actions Simplifiée.

TMA663,258. April 25, 2006. Appln No. 1,247,571. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. PBB Global Logistics Inc.

TMA663,259. April 25, 2006. Appln No. 1,249,399. Vol.52 Issue 

2670. December 28, 2005. CREDIT UNION CENTRAL OF 
SASKATCHEWAN.

TMA663,260. April 25, 2006. Appln No. 1,000,660. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. JOHN B. MCMURDO.

TMA663,261. April 25, 2006. Appln No. 1,176,361. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. MATTEL, INC.

TMA663,262. April 25, 2006. Appln No. 1,202,236. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Helen of Troy Limited.

TMA663,263. April 25, 2006. Appln No. 1,209,660. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Dan-Dee International, Ltd.

TMA663,264. April 25, 2006. Appln No. 1,171,643. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. CANADA COLA CORPORATION.

TMA663,265. April 25, 2006. Appln No. 1,172,906. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Canadian Standards Association.

TMA663,266. April 25, 2006. Appln No. 1,246,573. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Weir Golf Inc.

TMA663,267. April 25, 2006. Appln No. 1,238,537. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Hardy Amies Limited.

TMA663,268. April 25, 2006. Appln No. 1,239,897. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA663,269. April 25, 2006. Appln No. 1,238,069. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. E. & J. Gallo Winery.

TMA663,270. April 25, 2006. Appln No. 1,245,498. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. FONDATION SAVE OUR SEAS.

TMA663,271. April 25, 2006. Appln No. 1,222,140. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. NBC Inc.

TMA663,272. April 25, 2006. Appln No. 1,260,108. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. 6384358 CANADA INC.

TMA663,273. April 25, 2006. Appln No. 1,180,825. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. CanWest Global Communications 
Corp.

TMA663,274. April 25, 2006. Appln No. 1,228,935. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. SMITH & HOOK WINERY, INC.

TMA663,275. April 25, 2006. Appln No. 1,224,758. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Latin Expression Co.

TMA663,276. April 25, 2006. Appln No. 1,218,677. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. GUCCIO GUCCI S.P.A.(Corporation of 
Italy, manufacturers and merchants).

TMA663,277. April 25, 2006. Appln No. 1,244,799. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Vasquali S.r.l.

TMA663,278. April 25, 2006. Appln No. 1,247,986. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Entertainment Publications, Inc.
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TMA663,279. April 25, 2006. Appln No. 1,229,704. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. TOP ACHAT - CLUSTune société de 
droit français.

TMA663,280. April 25, 2006. Appln No. 1,256,914. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Swedish Women’s Educational Asso-
ciation International, Inc., aka SWEA International, Inc.

TMA663,281. April 25, 2006. Appln No. 1,167,576. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Genzyme Corporationa Corporation 
of the State of Massachusetts.

TMA663,282. April 25, 2006. Appln No. 1,172,045. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Perennial Inc.

TMA663,283. April 25, 2006. Appln No. 1,246,360. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. KWANG YANG MOTOR CO., LTD., (a 
corporation incorporated under the laws of Taiwan, R.O.C.).

TMA663,284. April 25, 2006. Appln No. 1,246,725. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Gault Distributors (2004) Inc. and 
Jana Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana 
Group Partnership.

TMA663,285. April 25, 2006. Appln No. 835,200. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. LARRY DUFFIE.

TMA663,286. April 25, 2006. Appln No. 1,171,654. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. HOSTOPIA.COM INC.

TMA663,287. April 25, 2006. Appln No. 1,238,679. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR 
INC.

TMA663,288. April 25, 2006. Appln No. 1,171,597. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. Marie-Josée Roussel.

TMA663,289. April 25, 2006. Appln No. 1,194,687. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Louis Bouchard.

TMA663,290. April 25, 2006. Appln No. 1,230,372. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. RobotShop Distribution inc.

TMA663,291. April 25, 2006. Appln No. 1,256,476. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 
(société anonyme).

TMA663,292. April 25, 2006. Appln No. 1,241,443. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Valmy Technologies S.A.

TMA663,293. April 25, 2006. Appln No. 1,124,969. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Atlantic Engraving Ltd.Gravure Atlantic 
Ltée.

TMA663,294. April 25, 2006. Appln No. 1,172,907. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Canadian Standards Association.

TMA663,295. April 25, 2006. Appln No. 1,238,692. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Canadian Hockey Association/Associa-
tion Canadienne de Hockey.

TMA663,296. April 25, 2006. Appln No. 1,258,347. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Warnaco U.S., Inc.a Delaware corpo-
ration.

TMA663,297. April 25, 2006. Appln No. 1,171,840. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Minova International Limited.

TMA663,298. April 26, 2006. Appln No. 1,259,647. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. REBEL SLACKS CO. LTD. / PANTA-
LONS REBEL CO. LTÉE.

TMA663,299. April 26, 2006. Appln No. 1,174,098. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. ITESOFT.

TMA663,300. April 26, 2006. Appln No. 1,142,232. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. KWOK SHING ENTERPRISES LTD.

TMA663,301. April 26, 2006. Appln No. 1,259,721. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Orchard Yarn & Thread Co., Inc. a 
New York Corporation.

TMA663,302. April 26, 2006. Appln No. 1,256,654. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Viewmark Homes Ltd.

TMA663,303. April 26, 2006. Appln No. 1,256,745. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Joe Dog’s Inc.

TMA663,304. April 26, 2006. Appln No. 1,250,901. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Thomas P. Sims.

TMA663,305. April 26, 2006. Appln No. 1,014,855. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. MexAmerican Trading Corporation.

TMA663,306. April 26, 2006. Appln No. 1,201,994. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Muqit Teja.

TMA663,307. April 26, 2006. Appln No. 1,188,607. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Tape-It, Inc.

TMA663,308. April 26, 2006. Appln No. 1,232,292. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Sheldon H. Hawkes.

TMA663,309. April 26, 2006. Appln No. 1,206,378. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. HENZO B.V.

TMA663,310. April 26, 2006. Appln No. 1,149,684. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ALLFLEX USA, INC.a Delaware Cor-
poration.

TMA663,311. April 26, 2006. Appln No. 1,176,002. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Weld-Aid Products, Inc.

TMA663,312. April 26, 2006. Appln No. 1,257,944. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. BACOU-DALLOZ PROTECTIVE 
APPAREL LTD./BACOU-DALLOZ VÊTEMENTS DE PROTEC-
TION LTÉE.

TMA663,313. April 26, 2006. Appln No. 1,170,759. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. BASELL HOLDINGS B.V.

TMA663,314. April 26, 2006. Appln No. 1,009,479. Vol.47 Issue 
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2387. July 26, 2000. REEBOK INTERNATIONAL LTD.

TMA663,315. April 26, 2006. Appln No. 1,246,436. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ALLEGIS GROUP, INC.

TMA663,316. April 26, 2006. Appln No. 1,242,470. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Starsky Foods Ltd.

TMA663,317. April 26, 2006. Appln No. 1,259,107. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. 4143523 Canada Inc.

TMA663,318. April 26, 2006. Appln No. 1,145,557. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Westport Research Inc.

TMA663,319. April 26, 2006. Appln No. 1,239,599. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Education Management Corpora-
tion(a corporation of Pennsylvania).

TMA663,320. April 26, 2006. Appln No. 1,022,746. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. WOLF STEEL LTD.

TMA663,321. April 26, 2006. Appln No. 1,230,932. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. The St. Paul Travelers Companies, Inc.

TMA663,322. April 26, 2006. Appln No. 1,176,940. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Valve Corporation(a Washington corpo-
ration).

TMA663,323. April 26, 2006. Appln No. 1,177,286. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Emco Building Products Corp.

TMA663,324. April 26, 2006. Appln No. 1,177,328. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. ANJ Properties Ltd.

TMA663,325. April 26, 2006. Appln No. 1,234,851. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. RDO Ventures Inc.

TMA663,326. April 26, 2006. Appln No. 1,177,330. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. ANJ Properties Ltd.

TMA663,327. April 26, 2006. Appln No. 1,234,439. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. Camfil Farr, Inc. (a Corporation of the 
state of Delaware).

TMA663,328. April 26, 2006. Appln No. 1,234,320. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. STORA KOPPARBERGS 
BERGSLAGS AB.

TMA663,329. April 26, 2006. Appln No. 1,256,234. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. The Canada Life Assurance Com-
pany.

TMA663,330. April 26, 2006. Appln No. 1,220,513. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA663,331. April 26, 2006. Appln No. 1,220,514. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA663,332. April 26, 2006. Appln No. 1,220,821. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Viacom International Inc.

TMA663,333. April 26, 2006. Appln No. 1,179,154. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. CELLECTRICON AB.

TMA663,334. April 26, 2006. Appln No. 1,219,379. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI KAI-
SHA, a Japanese corporation, doing business as KAWASAKI 
HEAVY INDUSTRIES, LTD.

TMA663,335. April 26, 2006. Appln No. 1,020,496. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Mass Connections, Inc.

TMA663,336. April 26, 2006. Appln No. 1,042,660. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Brandt Industries Ltd.

TMA663,337. April 26, 2006. Appln No. 1,179,153. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. CELLECTRICON AB.

TMA663,338. April 26, 2006. Appln No. 1,036,635. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Charles Schwab & Co., Inc.

TMA663,339. April 26, 2006. Appln No. 1,215,532. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. MediSeal GmbH.

TMA663,340. April 26, 2006. Appln No. 1,222,840. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Excel Human Resources Inc.

TMA663,341. April 26, 2006. Appln No. 1,221,945. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. U.S. Smokeless Tobacco Company.

TMA663,342. April 26, 2006. Appln No. 1,214,047. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Prototier-1 Inc.

TMA663,343. April 26, 2006. Appln No. 1,214,530. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Neat Concepts Limited.

TMA663,344. April 26, 2006. Appln No. 1,215,118. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA663,345. April 26, 2006. Appln No. 1,215,266. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. THE METROPOLITAN TEA COM-
PANY LTD.

TMA663,346. April 26, 2006. Appln No. 1,188,709. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA663,347. April 26, 2006. Appln No. 1,186,624. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. MechoShade Systems, Inc.

TMA663,348. April 26, 2006. Appln No. 1,208,697. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Gap (ITM) Inc.

TMA663,349. April 26, 2006. Appln No. 1,224,749. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. THE HONGKONG AND SHANGHAI 
BANKING CORPORATION LIMITED.

TMA663,350. April 26, 2006. Appln No. 1,231,760. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. KERAMIK HOLDING AG LAUFEN.

TMA663,351. April 26, 2006. Appln No. 1,209,768. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Truck-Lite Co., Inc.
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TMA663,352. April 26, 2006. Appln No. 1,226,797. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. SOCIETE GENERALE, (société organisée 
selon les lois de France).

TMA663,353. April 26, 2006. Appln No. 1,016,031. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. INTUIT INC.

TMA663,354. April 26, 2006. Appln No. 1,187,771. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. MySQL AB.

TMA663,355. April 26, 2006. Appln No. 1,188,470. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Electrolux Home Care Products Ltd.

TMA663,356. April 26, 2006. Appln No. 1,206,911. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. Leggett & Platt Canada Co.

TMA663,357. April 26, 2006. Appln No. 1,225,283. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Flavorx, Inc.

TMA663,358. April 26, 2006. Appln No. 1,232,678. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Blitz U.S.A., Inc.

TMA663,359. April 26, 2006. Appln No. 1,239,905. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. CINEPRO, INC.

TMA663,360. April 26, 2006. Appln No. 1,254,593. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Hobbs Management Services Ltd.

TMA663,361. April 26, 2006. Appln No. 1,205,014. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. American International Group, Inc.

TMA663,362. April 26, 2006. Appln No. 1,240,025. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Bel Air Lumber Inc.

TMA663,363. April 26, 2006. Appln No. 1,239,518. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. THE MILLS LIMITED PARTNERSHIP.

TMA663,364. April 26, 2006. Appln No. 1,246,188. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Joseph Melanson.

TMA663,365. April 26, 2006. Appln No. 1,245,701. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. GRO-BARK (ONTARIO) LTD.

TMA663,366. April 26, 2006. Appln No. 1,254,822. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Herbal Republic Inc.

TMA663,367. April 26, 2006. Appln No. 1,254,934. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. INTERNATIONAL DERMAL INSTI-
TUTE, INC.

TMA663,368. April 26, 2006. Appln No. 1,254,970. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Fiesta Catering International, Inc.

TMA663,369. April 26, 2006. Appln No. 1,255,611. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. The Toronto-Dominion Bank.

TMA663,370. April 26, 2006. Appln No. 1,246,931. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Danik Industries Limited.

TMA663,371. April 26, 2006. Appln No. 1,239,923. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Industria Filati Tessuti Crespi S.p.A.

TMA663,372. April 26, 2006. Appln No. 1,247,379. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Julie Lyn Gallardo.

TMA663,373. April 26, 2006. Appln No. 1,071,591. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Bing Chuen Group (North America) Incorpo-
rated.

TMA663,374. April 26, 2006. Appln No. 1,222,009. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. ELETTROMECCANICA BOVONE 
S.R.L., an italian limited liability company.

TMA663,375. April 26, 2006. Appln No. 1,202,021. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Chateau Larrivet Haut Brion.

TMA663,376. April 26, 2006. Appln No. 1,175,648. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. CMI Cosmetic Manufacturers Inc.

TMA663,377. April 26, 2006. Appln No. 1,179,041. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Aeroplan L.P.

TMA663,378. April 26, 2006. Appln No. 1,100,874. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. THALESSociété Anonyme.

TMA663,379. April 26, 2006. Appln No. 1,254,044. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Industries Lassonde Inc.

TMA663,380. April 26, 2006. Appln No. 1,039,722. Vol.52 Issue 
2635. April 27, 2005. Sadepan Chimica S.r.l.

TMA663,381. April 26, 2006. Appln No. 1,188,445. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Sport-Sight Innovations Inc.

TMA663,382. April 26, 2006. Appln No. 1,152,942. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. PROPERTY MARKET ANALYSIS LLP.

TMA663,383. April 26, 2006. Appln No. 1,244,493. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Vanguard Response Systems Inc.

TMA663,384. April 26, 2006. Appln No. 1,253,901. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Park Avenue Furniture Corporation.

TMA663,385. April 26, 2006. Appln No. 1,238,918. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Roderick Wetmore and John Hickey, a part-
nership.

TMA663,386. April 26, 2006. Appln No. 1,253,759. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. RED SEAL NOTARY INC.

TMA663,387. April 26, 2006. Appln No. 1,253,758. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. SWIFT MEDIA LTD.

TMA663,388. April 26, 2006. Appln No. 1,245,453. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Across The Felt.

TMA663,389. April 26, 2006. Appln No. 1,255,610. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. The Toronto-Dominion Bank.

TMA663,390. April 26, 2006. Appln No. 1,174,423. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. WHIRLPOOL PROPERTIES, INC.

TMA663,391. April 26, 2006. Appln No. 1,174,454. Vol.52 Issue 
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2622. January 26, 2005. Deborah M. Wallace.

TMA663,392. April 26, 2006. Appln No. 1,174,651. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Newgen Restaurant Services Inc.

TMA663,393. April 26, 2006. Appln No. 1,175,357. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA663,394. April 26, 2006. Appln No. 1,187,768. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. COLASune société anonyme.

TMA663,395. April 26, 2006. Appln No. 1,184,372. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. CLUB ASSURANCE P. & J.P. GUERTIN 
INC.

TMA663,396. April 26, 2006. Appln No. 1,183,560. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. South East Asia Dragon Limited.

TMA663,397. April 26, 2006. Appln No. 1,182,134. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Creative Intelligence Agency Inc.

TMA663,398. April 26, 2006. Appln No. 1,187,846. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.

TMA663,399. April 26, 2006. Appln No. 1,234,811. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Eco Bug Doctor, Inc. (Docteur Bibitte 
ECO, Inc.).

TMA663,400. April 26, 2006. Appln No. 1,227,632. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Filtrona International Limited.

TMA663,401. April 26, 2006. Appln No. 1,228,150. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Flavorx, Inc.

TMA663,402. April 26, 2006. Appln No. 1,252,233. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. T-3 OILCO ENERGY SERVICES 
PARTNERSHIP.

TMA663,403. April 26, 2006. Appln No. 1,258,074. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. DENTSPLY International Inc., a cor-
poration organized and existing under the laws of the State of 
Delaware.

TMA663,404. April 26, 2006. Appln No. 1,174,805. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Maillefer Instruments Holding Sarla 
corporation organized and existing under the laws Switzerland.

TMA663,405. April 26, 2006. Appln No. 1,260,276. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. LE CHÂTEAU INC.

TMA663,406. April 26, 2006. Appln No. 1,243,289. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Circle of Canadians.

TMA663,407. April 26, 2006. Appln No. 1,239,531. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Tequilera Cielito Lindo, S.A. DE C.V.

TMA663,408. April 26, 2006. Appln No. 1,174,518. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Gulf & Safa Dairies Co. LLC.

TMA663,409. April 26, 2006. Appln No. 1,224,781. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Italpizza S.R.L.

TMA663,410. April 26, 2006. Appln No. 1,219,719. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. ROBERTS CONSOLIDATED INDUS-
TRIES, INC.

TMA663,411. April 26, 2006. Appln No. 1,249,845. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Coastal Contacts Inc.

TMA663,412. April 26, 2006. Appln No. 1,246,845. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Bayer HealthCare LLC.

TMA663,413. April 26, 2006. Appln No. 1,174,151. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. General Electric Company.

TMA663,414. April 26, 2006. Appln No. 1,174,350. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. AMERICAN EXPRESS COMPANY.

TMA663,415. April 26, 2006. Appln No. 1,174,741. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. NEWELL OPERATING COMPANY.

TMA663,416. April 26, 2006. Appln No. 1,161,258. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA663,417. April 26, 2006. Appln No. 1,243,396. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Carmen Media Group Limited.

TMA663,418. April 26, 2006. Appln No. 1,255,166. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. WINTERGREEN LTD.

TMA663,419. April 26, 2006. Appln No. 1,170,875. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. LifeEnergy Systems GmbH.

TMA663,420. April 26, 2006. Appln No. 1,173,038. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. ALFRED KLETT KG.

TMA663,421. April 26, 2006. Appln No. 1,251,193. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Legolie International Inc.

TMA663,422. April 26, 2006. Appln No. 1,242,568. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Gelda Scientific And Industrial Develop-
ment Corporation.

TMA663,423. April 26, 2006. Appln No. 1,246,763. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH + 
Co.

TMA663,424. April 26, 2006. Appln No. 1,173,106. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. General Electric Company.

TMA663,425. April 26, 2006. Appln No. 1,259,553. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. King Par Corporation.

TMA663,426. April 26, 2006. Appln No. 1,241,008. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. HONG KONG LEE MAN SHAN 
MEDICINE MANUFACTURING LIMITED.

TMA663,427. April 26, 2006. Appln No. 1,247,296. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Halliburton Energy Services, Inc.

TMA663,428. April 26, 2006. Appln No. 1,249,193. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. MATTEL, INC.
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TMA663,429. April 27, 2006. Appln No. 732,328. Vol.41 Issue 
2067. June 08, 1994. ALPHA SPORTSWEAR LIMITED.

TMA663,430. April 27, 2006. Appln No. 1,236,662. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. RADIO CITY TRADEMARKS, LLC(a 
limited liability company organized and existing under the laws of 
the State of Delaware).

TMA663,431. April 27, 2006. Appln No. 1,203,718. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Girindus AG.

TMA663,432. April 27, 2006. Appln No. 1,227,383. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. The Sporting Exchange Limited.

TMA663,433. April 27, 2006. Appln No. 1,231,107. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Ma’in Sinan.

TMA663,434. April 27, 2006. Appln No. 1,231,759. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. KERAMIK HOLDING AG LAUFEN.

TMA663,435. April 27, 2006. Appln No. 1,247,655. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Abeam Consulting, Ltd.

TMA663,436. April 27, 2006. Appln No. 1,240,158. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Antig Technology Co., Ltd.

TMA663,437. April 27, 2006. Appln No. 1,240,131. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Antig Technology Co., Ltd.

TMA663,438. April 27, 2006. Appln No. 1,235,490. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. YAN, Han.

TMA663,439. April 27, 2006. Appln No. 1,152,962. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Euro-Pro Operating LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA663,440. April 27, 2006. Appln No. 1,211,776. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Bambis Import Co Pty Ltd.

TMA663,441. April 27, 2006. Appln No. 1,166,072. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Sony Kabushiki Kaisha also trading as Sony 
Corporation.

TMA663,442. April 27, 2006. Appln No. 1,253,871. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Blue Tree Wireless Data Inc.

TMA663,443. April 27, 2006. Appln No. 1,257,425. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. INTER-CONTINENTAL HOTELS 
CORPORATION.

TMA663,444. April 27, 2006. Appln No. 1,112,331. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Acclivus Corporation.

TMA663,445. April 27, 2006. Appln No. 1,176,364. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. MATTEL, INC.

TMA663,446. April 27, 2006. Appln No. 1,255,046. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. DAIWA MOTOR PARTS CORPORA-
TION.

TMA663,447. April 27, 2006. Appln No. 1,224,208. Vol.52 Issue 

2666. November 30, 2005. SmartCoverage Insurance Agency 
Inc. 
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TMA206,267. Amended April 26, 2006. Appln No. 375,974-1. 
Vol.52 Issue 2665. November 23, 2005. Gray Hand Tool Sales 
Inc.

TMA393,580. Amended April 24, 2006. Appln No. 666,170-1. 
Vol.51 Issue 2583. April 28, 2004. Tod’s S.p.A.

TMA599,076. Amended April 26, 2006. Appln No. 1,150,078-1. 
Vol.52 Issue 2621. January 19, 2005. Twinkle Enterprises Ltd. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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PRÉVENTIF POUR LE CLIMAT 
917,196. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Université du Québec à Chicoutimi of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

917,196. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Université du Québec
à Chicoutimi de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit
ci-dessus.

 

917,207. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Mount Allison University of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

917,207. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Mount Allison
University de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

MICROHAND 
917,216. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by McMaster University of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

917,216. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par McMaster University
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

CLIMATE POSITIVE 
917,226. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Université de Québec à Chicoutimi of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

917,226. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Université de Québec
à Chicoutimi de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit
ci-dessus.

TETRA 
917,362. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Memorial University of Newfoundland of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

917,362. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Memorial University of
Newfoundland de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

 

916,362. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of National Defence of the mark
shown above, as an official mark for services.

Color is claimed as a feature of the official mark. The bear is white
and is dressed in army pants with a temperate woodland (black,
brown and green) design. He wears a red T-shirt with a red army
logo in front of the shirt and a white number 1 letter on the back of
the shirt. He wears black army boots.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,362. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. L’ours est en blanc et porte des pantalons de combat à
motif de forêt tempérée (couleurs noir, brun et vert). Il porte un tee-
shirt de couleur rouge avec un logo militaire sur le devant de sa
chemise et le numéro 1 est inscrit en blanc sur le dos de son tee-
shirt. Il porte des bottes militaires de couleur noire.

 

916,495. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the Minister of
Management Services of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,495. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Management Services de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

E-WELLNESS 
917,172. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Calgary Health Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,172. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Calgary
Health Region de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Funky Monkey 
917,191. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,191. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Christmas for life 
917,195. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,195. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

917,222. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

917,222. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par LIQUOR
CONTROL BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,223. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.
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917,223. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par LIQUOR
CONTROL BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

LEADERS IN COMMUNITY 
INNOVATION 

917,249. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Town of Hamiota of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

917,249. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Town of
Hamiota de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

E-HEALTH 
917,360. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Calgary Health Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,360. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Calgary
Health Region de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

TRAVELCANADA.CA 
917,369. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Tourism Commission of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,369. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Tourism Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CANADA.TRAVEL 
917,370. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Tourism Commission of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,370. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Tourism Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ANIMALSENSE 
917,371. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Society for the Prevention
of Cruelty to Animals of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

917,371. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Society for the Prevention of Cruelty to Animals de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SPEAKING FOR ANIMALS 
917,372. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Society for the Prevention
of Cruelty to Animals of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

917,372. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Society for the Prevention of Cruelty to Animals de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PAWS FOR CAUSE 
917,373. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Society for the Prevention
of Cruelty to Animals of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

917,373. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Society for the Prevention of Cruelty to Animals de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,374. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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917,374. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Power Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

917,375. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,375. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Power Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ONTARIO POWER AUTHORITY 
917,376. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,376. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Power Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CONSERVATION BUREAU 
917,377. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,377. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Power Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

THE POWER OF CONSERVATION 
917,378. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,378. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Power Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

healthy TRENDZ bistro 
917,384. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Capital Health of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

917,384. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Capital
Health de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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Les indications géographiques proposées ont été publiées dans la
partie I de la Gazette du Canada, volume 140, numéro 19, en date
du 13 mai 2006:

1,267,276. Scilla

1,267,274. Salento

1,267,277. Sebino

1,267,278. Sibiola

1,267,281. Spello

1,267,282. Tarantino

1,267,285. Terre di Chieti

1,267,286. Terre di Veleja

1,267,287. Tharros

1,268,191. Roccamonfina

1,268,192. Romangia

1,268,193. Ronchi di Brescia

1,268,194. Rotae

1,268,196. Sabbioneta

1,268,197. Allerona

1,268,198. Alta Valle della Greve

1,268,200. Alto Mincio

1,268,201. Alto Tirino

1,268,202. Arghillà

1,268,203. Barbagia

1,268,204. Basilicata

1,268,205. Benaco Bresciano

1,268,206. Beneventano

1,268,207. Bergamasca

1,268,209. Montenetto di Brescia

1,268,210. Murgia

1,268,211. Narni

1,268,212. Nurra

1,268,213. Ogliastra

1,268,215. Paestum

1,268,218. Colli Trevigiani

1,269,199. Colline Pescaresi

1,269,200. Colline Savonesi

1,269,201. Colline Teatine

1,269,202. Condoleo

1,269,203. Conselvano

1,269,204. Costa Viola

1,269,205. Daunia

1,269,207. Delle Venezie

1,269,208. Dugenta

1,269,210. Epomeo

1,269,211. Esaro

1,269,214. Fortana del Taro

1,269,217. Grottino di Roccanova

1,269,218. Irpinia

1,269,219. Isola dei Nuraghi

1,269,221. Lipuda

1,269,222. Locride

1,269,224. Trexenta

1,269,225. Umbria

1,269,226. Val di Magra

1,269,227. Val di Neto

1,270,057. Val Tidone

1,270,058. Valdamato

1,270,059. Vallagarina

1,270,060. Valle d’ Itria

1,270,062. Valle del Crati

1,270,063. Valle del Tirso

1,270,064. Valle Peligna

1,270,066. Veneto

1,270,068. Venezia Giulia

1,270,072. Calabria

1,270,863. Valdichiana

1,270,866. Valsusa

1,270,868. Velletri

1,270,991. Vermentino di Sardegna

1,270,993. Vernaccia di Serrapetrona

1,270,994. Vesuvio

1,270,996. Vignanello

1,272,633. Vin Santo del Chianti Classico

1,272,634. Vin Santo del Montepulciano

1,272,636. Zagarolo

1,272,640. Pollino

1,272,641. Pomino

Indication Geographique
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1,272,644. Rosso di Montepulciano

1,274,286. Teroldengo Rotaliano

1,274,290. Malvasia di Casorzo d’ Asti

1,276,013. Marsala 
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The following proposed geographical indications have been
published in Part I of the Canada Gazette, dated May 13, 2006,
volume 140, issue 19:

1,267,276. Scilla

1,267,274. Salento

1,267,277. Sebino

1,267,278. Sibiola

1,267,281. Spello

1,267,282. Tarantino

1,267,285. Terre di Chieti

1,267,286. Terre di Veleja

1,267,287. Tharros

1,268,191. Roccamonfina

1,268,192. Romangia

1,268,193. Ronchi di Brescia

1,268,194. Rotae

1,268,196. Sabbioneta

1,268,197. Allerona

1,268,198. Alta Valle della Greve

1,268,200. Alto Mincio

1,268,201. Alto Tirino

1,268,202. Arghillà

1,268,203. Barbagia

1,268,204. Basilicata

1,268,205. Benaco Bresciano

1,268,206. Beneventano

1,268,207. Bergamasca

1,268,209. Montenetto di Brescia

1,268,210. Murgia

1,268,211. Narni

1,268,212. Nurra

1,268,213. Ogliastra

1,268,215. Paestum

1,268,218. Colli Trevigiani

1,269,199. Colline Pescaresi

1,269,200. Colline Savonesi

1,269,201. Colline Teatine

1,269,202. Condoleo

1,269,203. Conselvano

1,269,204. Costa Viola

1,269,205. Daunia

1,269,207. Delle Venezie

1,269,208. Dugenta

1,269,210. Epomeo

1,269,211. Esaro

1,269,214. Fortana del Taro

1,269,217. Grottino di Roccanova

1,269,218. Irpinia

1,269,219. Isola dei Nuraghi

1,269,221. Lipuda

1,269,222. Locride

1,269,224. Trexenta

1,269,225. Umbria

1,269,226. Val di Magra

1,269,227. Val di Neto

1,270,057. Val Tidone

1,270,058. Valdamato

1,270,059. Vallagarina

1,270,060. Valle d’ Itria

1,270,062. Valle del Crati

1,270,063. Valle del Tirso

1,270,064. Valle Peligna

1,270,066. Veneto

1,270,068. Venezia Giulia

1,270,072. Calabria

1,270,863. Valdichiana

1,270,866. Valsusa

1,270,868. Velletri

1,270,991. Vermentino di Sardegna

1,270,993. Vernaccia di Serrapetrona

1,270,994. Vesuvio

1,270,996. Vignanello

1,272,633. Vin Santo del Chianti Classico

1,272,634. Vin Santo del Montepulciano

1,272,636. Zagarolo

1,272,640. Pollino

1,272,641. Pomino

     
                           Geographical Indication
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1,272,644. Rosso di Montepulciano

1,274,286. Teroldengo Rotaliano

1,274,290. Malvasia di Casorzo d’ Asti

1,276,013. Marsala 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2689

May 10, 2006 159 10 mai 2006

Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

Selon les dipositions du paragraphe 20(2) du Règlement sur les 
marques de commerce, avis est par la présent donné que l’exa-
men d’aptitude de 2006 aura lieu les 10 et 11 octobre 2006.

Une personne désirant se présenter à l’examen doit informer par 
écrit le registraire des marques de commerce de son intention et 
lui remettre un affidavit ou une déclaration solennelle attestant 
son expérience, ses fonction et ses responsabilités dans le 
domaine de le législation et de la pratique relatives aux marques 
de commerce et payer le droit prévu (400$).

La date limite pour soumettre sa demande, remettre l’affidavit ou 
la déclaration solennelle et payer le droit prévu est le 31 juillet 
2006.

Notice
TRADE-MARKS

 AGENT
 EXAMINATION

Under the provisions of subsection 20(2) of the Trade-marks
Regulations, notice is hereby given that the 2006 qualifying
examination will be held on October 10 and 11 2006.

A person who proposes to sit for the examination must notify to the
Registrar of Trade-marks in writing and submit to the Registrar an
affidavit or statutory declaration setting out the person’s
experience, duties and responsabilities in the area of trade-mark
law and practice, and pay the prescribed fee (400$).

The deadline to apply, submit the affidavit or statutory declaration
and pay the prescribed fee, is July 31, 2006.
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